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From Younr Editor

DEAR MEMBERS,

QUR S.W.U. HISTORY is an in-
teresting story. Last month, we in-
troduced you to the facts surround-
ing the founding of our organiza-
tion. In a world young fraternally,
the Union grew rapidly during Its
first years of existence. Branches
no. 1, in Sheboygan, Wisconsin and
no, 2, in Chicago, Illinois, were or-
ganmized simultaneously. In Chicago
meetings of the Executive Commit-
tee and the first Convention were
held. The Supreme Officers were:
President, Marie Prisland; of She-
boygan; Secretary, Julia Gottlieb, of
Chicago; Treasurer, Mathilda Dul-
ler, of Chicago, and Advisors: Mar-
garet Kozjan of Pueblo, Colorado,
Mathilda Rebertz of Eveleth, Minn.,
Bara Kramer of San Francisco, Cal.,
and Mary Darovec of Cleveland,
and Dorothy Dermes of Steelton, Pa.
The Auditors were: Mary Vidmar,
Rose Smole and Margaret Ritonia.
Mrs. Mary Glavan was the first Vice-
President.

To encourage more new members
to join during their first mem-
bership campaign in 1929, the Of-
ficers decided to offer a monthly
publication as the goal to be
reached. At that time about 700
members were already enrolled and
the promise was made that with
1000 members, the Union would be
able to afford a monthly publica-
tion. Until that time, their voice was
heard only through the pages of the
Amerikanski Slovenec newspaper in
Chicago and in 1928 in a book pub-
lished called “Ameriska Slovenka".
The campaign was highly success-
ful, and before the year was over
the membership totaled nearly 2000
members., After Zarja, (the name is
now, as It was originally) was
printed for only a year, the mem-
bersbership jumped to 3500, and by
1930, for the second convention,
there were 39 branches organized.

The first issues of Zarja show us
that i1t was very much desired by
the members. Many branch reports,
similar to those we read today were
printed along with Officers reports,
juvenile activity reports and other
interesting material. Editor was
Mrs. Julia Gottlieb, who passed
away in 1950, Of the other First Su-
preme Officers, Mrs. Mathilda Dul-
ler and Rose Smole are also deceased.

Let us, on the occasion of our
J0TH ANNIVERSARY MEMBER-
SHIP-CAMPAIGN remember the
enthusiasm of our first Supreme
Officers who began a great ideal.
Let us be worthy of the past and fol-
lowing in the footsteps of our pio-
neering organizers enroll many, many
new members. In this way we will
once again prove the importance and
necessity of our Union.
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Bits and Briefs on Home

Collected by A. U,

— The jewel casket containing the most precious of all
jewels is domestic happiness,

-~ Home—the father's kingdom,
the mother’'s world,

the child’s paradise,

— Home—a world of strive shut out, and a world ol love
shut in, and the only spot on earth where the faults and
failings of humanity are hidden under a mantle of charity.
The place where you are treated the best, and you
grumble the most,

— The flower of the family usually keeps away from the
flour in the kitchen.

— Home is a place where some tuke off their new shoes
and put on their old manners,

— You can exercise the same muscles beating a carpel
that you do playing golf,

— We make our friends, we make our enemies, but God
makes our relatives and next door-neighbors,

— Kindness goes a long way a lot of times, when it
ought to stay at home.

The beauty of the house is order, the blegsing of the

house is contentment, the glory of the house is hospitality,
the crown of the house is godliness and affection,

The reason why so many homes are on the rocks is
because lovers and dreamers of homes are spending their
time in making nets, not in making cages,

—— A baby will make love stronger, days shorter, nights

longer, bank rolls smaller, home happier, clothes shabbier,
the past forgotten and the future worthwhile living for.

~— Some people never become home-sick, because they
are never at lwme l‘]‘lOlth.

- For every woman who makes a fool out of her man,
there is another woman who makes a man out of a fool.

- When a man has a birthday, he takes a day off; but
when a woman has birthday, she takes a year off.

— Life is to be fortified by a real home, the place of
love. To love and to be loved is the greatest happinesa.

Woe to women who give themselves to God when the
devil wants nothing more to do with them.

- An ounce of mother is worth a pound of clergy.

— Mother is the name of God in the lips and hearts of
little children,

Our Current Campaign

Dear officers and members:

Two months have past since our 30th anniversary
campaign has started and only very meager results have
been shown. The holiday season was one reason of slow-
ing up our campaign considerably. But now that its
over, our attention must by all means be devoted to our
campaign.

With the month of February we are entering our
third month, even though we generally do big things in
a hurry, its the early bird that gets the “EXTRA
GIFTS”. For other awards refer your “Dawn’,
(under 30th Anniversary Membership Campaign.)

In connection with this 30th anniversary, I am mak-
ing an earnmest appeal to you loyal members as well as
all supreme and branch officers to joim hands this year
and work with the greatest enthusiasm ever displayed.
By working together in the past, we have grown in mem-
bership and in financial strength and are recognized as a
great organization. But this year is a special year, it is
the 30th birthday of its founding; therefore, let us all
celebrate the occasion with a great enrollment of new
members. Your cooperation is needed more than ever
before and I'll appreciate your every effort.

February is the month of important birthdays and is
the shortest month of the year. Yet, it is filled with days
of national and religious interest. February 2—is Candle-
mass Day; February 3—is St. Blaise Day (Blessing of
Throats); February 14—is Saint Valentine's Day, and

February 15—is Ash Wednesday (Beginning of Lent);
February 12th—President Lincoln’s Birthday; February
22—W ashington's Birthday; February 3—is the birth-
day of Elizabeth Blackwell, first woman to receive the
medical degree; February 15—Susan B. Anthony and
Women's suffrage. Susan B, Anthony did not live to see
the fruition of her work, for it was not until fourteen
years after her death in 1906 that the 19th Amendment
to the U.S. Constitution—rightly called the Susan B.
Anthony Amendment—was passed, giving suffrage to
women, February 15, the birthday of Susan B. Anthony,
should be a red letter day for women.

By direction of the Supreme Board, the Editor has
published the English section on the front pages of our
monthly magazine “The Dawn" for a limited time.
Every member should read her magazine from start to
finish in order to better know her organization and to
find out what other members are doing throughout the
nation, You'll learn by reading *“The Dawn’!

In closing, I wish to express my heartfelt thanks
for the many kindnesses extended, the cheery greetings
and messages of devotion which I received in such abun-
dance during the last two months. Your thoughtfulness
added greatly to my happiness and is a source of inspir-
ation to me as I go forward with the work. May this be
a memorable year for each of you, bringing you per-
sonal satisfaction, success and happiness.

Most sincerely yours,
JOSEPHINE LIVEK, Supreme President



18

MRS. MARY OTONICAR

MRS. OTONICAR, OUR STAR OFFICER!

MRS. MARY OTONICAR, has been a shining example to all members and
officers for many years. Mrs. Otonicar is the most hard-working secretary
we have, and the members of Branch no. 25, Cleveland, Ohio, are certainly
proud of her. Also, since 1952, she has been an honored Supreme Trustee of
our organization.

We call Mrs. Otonicar our “Queen of all Queens”, for she has been on
top in almost every membership campaign since her activity with our Union
began. Right now, she is leading the list of workers in this 30th Anniversary
Membership Campaign and hopes to reach a very enviable goal...that of
enrolling her 1000th new member! One thousand new members during a
span of twenty years is far above a simple expression of thanks, for it has
meant a good heart—a willing spirit—and an indefatigable courage, which
few of us can boast. Our commendation will be in the honor and pride we
feel for her. Work such as this will earn special honors in the Union's
book of history, and Mrs. Mary Otonicar’s name, a most respected place.

HAPPY BIRTHAY, FEBRUARY 6th!

On February 6th, Mrs. Otonicar will celebrate her 66th birthday. We
extend many happy returns of the day, and wishes that God will bless her
with abundant happiness and good health for many years to come!

30th ANNIVERSARY CAMPAIGN

December 1, 1955 to December 31, 1956

During the year 1956 — that is until December 31, 1956 —

everyone

enrolling new members will be qualified for these Grand Awards:

One new member in Class A ... ... One month FREE ASSESSMENT (or 35¢)
One new member in Class B . ... .. One month FREE ASSESSMENT (or 60¢)

One new member in Junior Class ..Two months FREE ASSESSMENT (or 20¢)

Every member who enrolls 30 new members in F 4

S. W. U. FUNERAL BENEFITS

any class will receive a special award! (Awards
will be distributed at the close of the campaign.)

Commemorate this Anniversary by showing
your good fraternal spirit and willingness to pro-
mote our organization.

WHO WILIL BE THE FIRST
TO REACH 30?

The first member who enrolls 30 new mem-
bers, in whatever class, will receive many special
tributes, among them, her picture will be printed
in a subsequent issue of Zarja. A month-by-
month report on the progress of the campaign
will also be made—so, our membership campaign
will be the biggest project of the year.

Our goal? That every Branch shows a fine re-
presentation in this campaign—and that every
member enrolls at least one new member,

Albina Novak, Supreme Secretary

Members shall be entitled to all the rights and privi-
leges which the Union may be able to grant. The Union
shall care for the deceased members as follows:

a) Through the subordinate branches it shall provide
for proper burial for its deceased members.

b) The Union shall pav the following sums toward
funeral expenses:

Class A: $25.00 for a deceased member from accept-
ance until two years of membership. $100.00 for a deceased
member of two or more years standing.

Clasg D: 350.00 for a deceaged member from the time
of acceptance until two years membership, For deceased
members of two years or more standing will be paid the
following benefits:

$300.00 for all who joined between the ages of 14 and
20 years.

£250.00 for all who joined between the ages of 31 and
10 years.

$200.00 for all who joined between the ages of 41 and
45 vears.

£150,00 for all who joined between the ages of 46 and
55 years.




Ohio’s Governor Lausche—
Next President?

Slovenian, Governor
has been making
the country as a

Our popular
Frank J. Lausche,
headlines all over

possible presidential candidate, Out-
side his home state, Gov. Lausche
has been acclaimed with the same

pride Ohioans have voiced for him all
through his years as their Governor
and before that, as Cleveland's Mayor,
Time Magazine has quoted his re-
marks on a recent television inter-
view calling them “refreshingly can-
did.” The Chicago Daily News has
praised him for his Americanism in
opposition to Party-ism and in a fine
description, the editor calls him a
public servant not a politician, who
has broken all rules of party policy
and lought the directives of all op-
posed o hig own thinking, This has
made him a national figure of con-
siderable importance. The Chicago
Tribune, well-known as a staunch Re-
publican press, has called Lausche:
“far and away the best Democratic
presidential candidate possible.” We
are certain that if he should be placed
in this high office, Frank Lausche will
be the most creditable, warm-hearted
and “common sense” president since
Lincoln; and the finest example of
our Slovenian heritage,

WOMEN'S STAKE IN THE NEW
SOCIAL SECURITY

Mrs. America has a
Socinl Security than
The Socinl Security
mors when she gets benefils and in-
creases the instances in which she and
her dependents are eligible fer payments.
All women should understand how Social
Security affects them, whether they be
insured workers themselves, or the wife,
mother or widow of an insured worker,
Even a divorced wife of a deceased
worker may receive benefits if she were
dependent on him for support.

Here, stated briefly, are some of the
provisions of the Social Securily law as
they relate to women,

WIFE'S BENEFITS:

A wife of & wage earncr entitled to
benefita may be eligible for benefits if
=he has attained age 65, or if under 65,
have in her care a child entitled to
Child’s benefits on the basis of her hus-
band's wage record. She must be living
with the wage earner at the time she
files her application,

PARENT'S BENEFITS:

To the woman whose death would inter-
rupt her support of an aged parent, it
will be comforting to know that the par-
ent's benefits will now be figured at
three-fourths the worker's bhenefit instead
of one-half as before.

WORLD WAR II:

The provision in the lnw granling wage
credits for service in World War I1I will
nlso bring new benefits to many women,
This provision will enable many widows
of servicemen, who have minor children
in their care, to qualify for survivors'
henefits even though they are also re-
celving payments from the Veterans Ad-
ministration. Also, many widows of 66
or over are now eligible for benefits when
World War 11 credits are added to their
deceased husband's wage record., Another
thing to remember, also, is that many
former members of the armed forces
such as WACS, WAVES, SPARS, and
MARINES 'will receive a wage credit of
£160.00 for every month of active scrviee
in Waorld War II. In some cases these

higger stake in
she used to have.
lnw now gives her

additional credits, added to previous
credits on the wage records of women,
will now give them a Fully and Per-
manently insured status.

HUSBAND'S BENEFITS:

In the past, o woman who was the
chief support of her husband, because
of her husband’s disability, could only re-
celve her own Social Security payments
at age 65, The law did not recognize her
contributions to her husband’'s welfare,
and in many cases she couldn't afford to
retire, This thinking is now relegated to
the past, and the new law establishes
Husband's Benefits. When Mrs. John
Breadwinner retires, her dependent hus-
band will receive an amount equal to
one-half of her benefit when he is 66,

wiDOws:

A 'widow aged 65 can receive Social
Security benefits in an amount equal to
three-fourths of what her deceased hus-
band's benefits would have been, A
widow under 66 may also receive benefits
at any age providing she has a minor
child of the wage earner in her care,

WIDOWERS:

A in the case of the "Dependent Hus-
band'*, the law also now provides for
Widowers payments at age 65 to the hus-
band of a deceased woman worker. For
instance, a woman worker is the chief
support of a disabled husband now knows
that in the event of her death, her con-
tribution to her husband's support will be
replaced in part,

CHILDREN'S BENEFITS:

Before the 1950 Amendments a child
was eligible for benefits on the basis of
his mother's wage record only if the
father was neither living with the child
nor contributing to the child's support.
Under the new Amendments the child
may be eligible for benefits if the mother
wis furnishing at least one-half of his
support; or she had worked at least 1%
vears during the three years immediately
before she became entitled to benefits or
died: or the mother was living with the
child or contributing to his support, and
the father was neither living with nor
contributing to the child's support.
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ACTIVITIES

No. 1, Sheboygan, Wisconsin, —
Officers were elected when the an-
nual meeting of the Slovenian Wom-
en's Union was held in Ss. Cyril and
Methodius Catholic Church,

Those chosen were the following:
Mrs. Frank Zavrl, president; Mrs. Jo-
seph Godez, vice-president; Mrs. Ro-
land Schmidt, financial secretary;
Mrs. Anna Modiz, recording secretary;
Mrs. Vietor Turk, treasurer; Mrs.
Ursula Marver, sergeant-at-arms ;
Mmes. Amalia Zunter, Anthony For-
tuna Sr., Frances Melanz, auditors:
Mrs., Max Krolnik, reporter.

Chairman of the nominating com-
mittee was Mrs, John Prisland,

Several topics for the coming year
were discussed. Initiation of ¢ new
members also took place.

Relreshments were enjoyed by all.

We held our installation of olficers
at the January 10th meeting. We re-
gret that Mrs., Theresa Zagozen, who
most recently served as our president,
who wasg our secretary f[or six yvears
and two years as treasurer has leflt
our staff of officers, Also, her daugh-
ter, Mrs. Mary Girdaukas, who served
two years as treasurer deserves our
heartiest thanks. We wish them to
know that we will be always grateful
for their fine service all these years.

A monthly hirthday party followed
the meeting,

Mrs. Max Krolnik, Reparter

No. 2, Chicago, Ill—Installation of
officers, by our Spiritual Director,
Rev. Alexander U'rankar, O.F.M., took
place at the January meeting, Also,
we had our usual birthday party for
this month. Every month, we have
something to please everyone's pal-
ate. We want to thank all the birth-
day donors for the goodies, refresh-
ments and gifts they so generously
provide. The donations for this birth-
day club are used for the children’s
Christmas party every year.

Ladies, we wish to apologize to any-
one we left out or missent cards
for the birthday parties. In some cases
members didn't receive cards because
they were sent to the wrong addres-
ses. Thig was due to their change of
address or name. Please forward the
changes to yours truly, Mayme Muller,
1846 W. 23rd gt., Chicago 8, IlI. We
would also like to be notified of any
sick members so that a small re-
membrance ean be sent to them.

The important topic for the branch
is this year's Zveza Day in Lemont,
which will be held on July 15, 1956.
Plans ure being formed for the cele-
bration of our 20th anniversary also
on that day. Please plan to be there
and try to make a few of the future
meetings when we will be making
preparations,

Congratulations to our Supreme Sec-
retary, Albina Novak who is now
newly elected Recording Secretary.
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Our thanks to Mrs. Frances (better
known as our “Fanny'") #ibert for the
wonderful job she did in the past
as our recorder.

Mayme Muller, Secretary

No. 2, Chicago, lll.—We hope every-
body had a very nice Christmas and
a happy New Year.

We had a very good turnout for
our mixed doubles which was held
on December 3, 1955, Even though it
wis a very rainy night we had 60
doubles., This was 18 doubles more
than last year., Thanks girls for help-
ing to make this such a large turnout.

The winners were: 1st place Josie
Squok, and Louis Dolmovie, 1264, and
2nd place Elsie Piszezor and Frank
Possedi, 1243,

High Women's Game out of the
money, Elsie Statkus 188, and High
Women's Serles out of the money,
Lil Putzell 543.

Everybody had a very good time
and next yvear we hope to make our
doubles larger,

The Children’s Christmas parlty was
held on December 11, 1955. There was
4 little program in which a few of
the children participated. All the chil
dren were given milk, cookies and
candy. Santa Claus came and gave the
gifts to all the children. Everybody
had a good time.

We will have a new member drive
to be held from January to December
1956, Our aim is 30 new members and
20 new juveniles for our 30th anni-
versary, A discussion was held for
our 30th anniversary celebration
which wil be held in Lemont, Illinois
in July. There will be more news
about this affair in the Zarja as the
comitteess get together.

The Mass for the living and the de-
ceased members was held on the 18th
of December at 10:30 am. at St
Stephen’s Church.

The Birthday Club will continue for
1956, Liz Zefran will conduct the
birthday eclub with the help of the
ladies, and Mayme Muller who helps
with the cards.

Election of officers resulted in the
following: President Josephine Zelez-
nikar, Viee-President Clara TFoys,
Secretary Mayme Muller, Treasurer
Mary Tomazin, Recorder Albina No-
vak, Auditors: Liz Zefran, Sophie
Petrovic, Jennie Kovacic: Sergeant-
at-arms Mayme Fabian; Spiritual Ad-
visor Fr. Alexander, and English Re-
corder Lil Putzell.

Happy Dbirthday was sung
everybody had coffee and cake,

The Sports club held thelr Christ-
mas party at Liz Zefran's on Decem-
ber 15, 1956. Election of officers was
held: President Liz Zefran, Vice-Pres-
ident Klsie Kroschel, Secretary Fran-
ces Kozel, We also picked our secret
pals for 1956, and found out who our
secret pals for 1955 were.

We are holding our second annual

and

ON THE COVER...a typical win-
ter scene, It could be anywhere, but,
this one in particular is in Slovenia,
and it is called: “Mountain Lodge
at Triglav Lakes”. We view the
resting place for skiiers and moun-
tain climbers .., where the delicate
edelweiss grows abundantly. Win-
tertime loveliness—temporary, but,
unforgetable.

dance on February 11th, at the Polish
Falcon Hall, 1921 W. Cermak Rd., with
Jimmy Bovdik and his Melody Mates
for dancing. Be sure to attend.

Well, bowling season ig at the hall-
way mark already. We did not bowl
the Mondays after Christmas and New
Year. 1 hope the girls had a nice
rest and we will see some good shoot-
ing now.

High Team Series is held by Re-
linnee Federal 2260, High Team Game
by Zefran Funeral Home 780. High
Individual Series, Gloria Schiffler, 552.
High Game, Leona Foys, 216, There
were a lot of railroad pickups: E. Kro-
schel 4-7-9 and 5-10; A. Bovdik 5-7.
3-7-10, and 6-7; M. Kregul 5-10; J. Ko-
vacie 8-9, 5-7, 5-8-10; E. Piszczor 3-10;
L. Putzell 2.7; E. Jasien 5-10; (i. Schif-
fer 3-10; S, Rybak 3-7-10, Dr. Grill's
team is on top by only one game with
RReliance Federal just behind.

Our Midwest S.W.U. Bowling tour-
nament will be held in Milwaukee,
Wis., this year on March 10th and
11th at the Greenfield alleys. We hope
everybody will attend so we can have
a big turnout. Lil Putzell, Reporter

No, 2, Chicago, 1ll,—Choral Notes!
“Christmas Day has come and went,
and 1T have spent my last red cent!"
So spoke many a husband and father
the day after!

The Choral Club held their Christ-
mas Party on Sunday, Dee. 18th.
Gifts were exchanged and opened to
choruses of “ohs and ahs'. Delicious
hot beef sandwiches were served, plus
wonderful gelatin molds, a variety of
pastries and a torte cake ol superior
delicacy to complete the supper. (We
all are looking forward to seeing the
recipies for these goodies in the near
future in Liz Zefran’s column!) When
everyone had their fill of gaiety and
food, a short meeting was called and
new officers were elected., Here are
the names: President, Josephine Ze-
leznikar; Vice-President, Mary Pol
den; Treasurer, Liz Zefran; and Sec
retary, Viola Strupeck, Humble thanks
to the former officers for their hard
work and interest which gave us the
suecess we knew in the past,

Plans for a spring concert are still
indefinite at this time: but, rehearsals
lor the group will be resuming on
the first Tuezday in February under
the direction of Mrs. Ann Cham.

It is with a happy heart I report
Ann Cham's husband, Michael is back
home again after a serions attack

which confined him to the hospital.
We all wish him a very speedy and
complete recovery,

IL would be nice for all the readers,
near and far, to drop a little note or
card to our long-hospitalized member,
Mrs. Lil Kozek. Just write to her in
care of Illinois Research Hospital, 840
S. Wood 8t., Chicago, T1l. A little card
would certainly cheer her up.

A "happy anniversary” to our for-
mer secretary, Lucile Kuta and her
husband, Louis, who celebrate 14
vears of wedded bliss on Valentine's
Day. Viola Strupeck, Secretary

No. 7, Forest City, Pa.—It was a
pleasure to see so many of the mem-
bers who haven't been attending at
the December meeting. We do hope
to have as good an attendance during
the remainder of the year,

Election of officers was held which
resulted in the unanimous re-election
of all present officers: Anna Kameen,
President; Mollie Bechy, Vice-I'resi-
dent; Christine Menart, Secretary:
tose Kotar, Treasurer; and Auditors,
Margaret Kameen and Mary Kameen.

Following business, a socilal hour
was enjoyed with delicious ham, po-
tica and home made wines and prizes.
We thought the time was well spent.

At this time I would like to remind
the members who are behind with
their dues to kindly take care of it
at once. We will have to suspend all
who are not prompt in paying their
dues. It's much easier if each one
takes care of her part. Try to co-
operate and make the burden easier
for me, please!

To all sick members, a speedy re-
covery and a brighter path in the new
year, For our departed: May their
souls rest in peace!

Christine Menart, Secretary

No. 14, Cleveland, Ohio.— At our
January meeting, after Sister Antonia
Sustar's minutes ol the previous meet-
ing were read and approved, the in-
stallation of the 1956 officers took
place. Sister Matilda Ropret acted as
Installing Officer, and the new officers
repeated the solemn pledge after her,
Then Sister Ropret placed the gavel
into the hands of the new President,
Sister Amalia Legat; and upon accept-
ing the gavel, Sister Legat thanked
all for their confidence in the new
officers, The meeting then continued
under the guidance of President
Amalia Legat.

A discussion was on the floor as to
what kind of social doing we could
hold in order to increase our treasury.
With the Lenten season starting the
latter part of February, it was decided
to obtain a date before Lent—that of
Sunday, February 5th, for a Chicken
Supper and Dance starting at 5 pan.
at  the American-Jugoslay Center.
More about this in the next {ssue.

Congratulations again to our new
grandmothers! Sister Sylvia Milavee's



Aaughter, Sylvia, who is marrvied to
Sister Rose Ule's son, had a baby
boy in December, Sister Mary Zele's

daughter, Elzie Ljubi, had a baby girl
on Christmas Day.

Best wishes for speedy recovery are
extended to our sick members: name-
ly, Sisters Jennie Rasperger, Antonia
Smerke, and Frances Gerehman,

Sister Mary Strukel is again spend-
ing the winter in sunny California
with her daughter who lives in Van
Nuys, and she sends regards to all.
Alzo spending some time in the warm
climate of Florida are Sister Mary
and Lounis Rolih, and Sister Dolores
and Emil Glavac.

Our next regular meeting will be
held Tuesday, March 6th, at 7:30 p.m.
at the American-Jugoslav Center, Fol-
lowing the meeting, a “Birthday So-

«cinl” will be held in honor of our
members  celebrating  birthdays in
January, February, and March. All of

«our members are cordially invited to
attend, so keep that date in mind!
Happy Birthday wishes to our [fol-
lowlng members celebrating their
birthdays In IPebruary: Sisters Fran-
«ces Cesen, Sylvestra Evatz, Frances
Fortuna, Mary Grajzar, Jean Gribbons,
Anna Jelenic, Julia Jenko, Mary Jer-
sin, Frances Keber, Mary Knez, Fran-
ces Kog, Mary Koren, Josephine Ko-
yie, Anna Lazor, Jennie Longar, Fran-
«ces Mezget, Sylvia Milavec, Julia No-
vak, Frances Pire, Josephine Poje,
Jennle Rasperger, Marian Rolih, Mar-
garet Sadar, Frances Skufca, Marie
Son, Caroline Stanonik, Jennie Stefa-
nie, Katherine Tomazin, Anna Turk,
Virginla Vance, Albina Vesel, Julia
Vidrick, Anna Zadnik, Agatha Zaje,
and Mary Zele,
Fraternal regards to all!
Dorothy Zele,
Secretary and Reporter

No. 16, So. Chicago, Illinois. —Our
third annual Childrens’ Christmas
‘arty has gone down in history as
the most successiul one we've ever
had. It’s a joy to see the happy faces
of the children as they hurriedly open
their gifts from Santa and view their
new toy--Christmas is truly the Chil
drens' Holiday, (Picture on Junior pg.)

The success of an affair such as
this depends on the work and coopera-
tion of many people and [ hope I will
not neglect to mention anvone who
sacrificed their time and effort in
preparing for this party. First of all
our thanks to Elsie Starcevich who
did an extraordinary job of selecting
and purchasing the toys and gifts for
the juvenile members, Elsie also made
all of the favors for the children,
gitt-wrapped all of the gifts and do-
nated the chocolate milk for them.

Our good member, Rose Skul, once
again performed the important role
ol Santa—that’'s the moment all are
wiaiting for when Santa Claus makes
his grand appearance. It's interesting

THE ORGANIST FOR 25 YEARS at St. Mary's Help of Christians church in
West Allis, Wisconsin, Miss Josephine Imperl, (second from right), was hon-
ored at a surprise party given at the church on November 29th. Present for
this occasion were the members of Branch no. 17, West Allis of which Jo is an
Auditor, Pictured here at the presentation of 25 silver dollars wrapped around
a miniature pianc are, Rev. Matthew J, Setnicar, pastor of St. Mary's, Mrs.
Marie A, Floryan, secretary of No. 17, Jo, and her mother, Mrs, Frances lmperl.
Our sincere wishes to the celebrant for many more years of happy service, for

her church and her community!

(Photo courtesy of Milwaukee Journal.)

to see the different reactions of the
children and vou'd be surprised how
closely those little ones study Santa
One remarked last vear “Look, Santa
is wearing ladies shoes"”—sa Mrs.
Skul solved that problem this year by
wearing men’s shoes with shiny boot

tops trimmed with white fur—we
must say she was a very charming
Santa.

To the Spretnjak girls our thanks
for the Christmas Tree favors for
the atlult members, to the wonderful
ladies who donated all of the de-
licious, home-made bakery goods —to
Ann Springer for handling the grab-

bag distribution with Santa so effi-
ciently.
We thank Mrs. Josephine Blaso-

vich who showed us the colored slides
of the firip she took to Furope lust
summer and Marge Spretnjak who
showed us colored slides of our prev
ious Christmas Parties,

The following list is the honor mem-
bers of our branch for the year 1955,
by that I mean those ladies who at
tended six or more meetings during
the year: Mary Brebrick, Anne Buck,
Gladys Buck, Emma Kralj, Josephine
Kral, Mary Krznarich, Mary Matasick,
Caroline Oberman, Anna Priesol, Ma-
ry Primozie, Rose Salakar, Jennie Sa
sek, Rose Skul, Marge Spretnjak, Svyl-
vin Spretnjak, Ann Springer, Katie
Triller, (Mrs,) Katie Triller, Antonia
Yake and Katherine Zlogar.

The first member to be enrolled

during the present campaign is James
Edward Grunhard, grandson of Elsie
Starcevich. To celebrate Zveza's 30th
Anniversary, the Campalgn is ex-
tended for the entire year, so won't

vou try to enroll at least one mem-
ber this year?
In addition to the four deceased

members I reported in my last article,
our branch lest Mrs. Helen Popovich
making a total of five members for
the year 1955. To the family we ex-
tend our deepest sympathy in the loss
of their beloved mother.

Our February meeting will be held
on February 9th at which time we
shall have our Annual Valentine Party

-hope you'll plan on joining us that
evening. Gladys K. Buck, Secretary

No. 20, Joliet, I1ll. — Bowling Re-
port, This report for inclusive No-
vember 28th finds the positions chang-
ing like that of a free lance slugeing
match,  Mina’s  Health  Shoppe is
thredtened by the fast climbing Kraus
Radio TVs., Maybe Art's new stock
of color television sets had something
to do with their spurt from near the
bottoin to be only 14 game behind.
West Pinestoplers rank in the magic
third spot whereas the American-Slov-
enian Home is in the same position
the videos were, Northwest Recreation
is steadily moving up and Sheps DX
Service crawled out ol the cellar.
Fashion Shop is in the lucky Tth
and Maricka’s is not waiting enough
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for her pillar stalwards. Turn them
upside down and what have you?
“Maricka's on top” says the congenial
sponsor, ‘“Makes no difference, just
turn paper around.”

In the averages it was interesting
whiat happened to the top twelve. Dot
Govednik 161.43 put on some fresh
coal to place Jo Mlakar in second
with 157.00. Marion Metesh 155.35
bowed to the leader. Jean Govednik
moved into the coveted spot No. 4
from nowhere with 154.34 (Bill’s been
coaching her)., Mollie Gregorich 152.22
took 1 tumble into 5th (she's getting
a new ball-—a Hoover). Babe Zaremba
got a new ball (the pickup and splat-
ter) crawned herself into No. 6 with
144.30. Kate Tijan slides down a little;
its the pin boys she claims (no foot
work) with 144.2. The President, Mary
Rudman, in the ecaptain’s ecircle with
144.1, Rita Lightner with 143.29 is
passing lovable Ann Mahkovec hold-
ing 143.20, Millie Plut with 142.3 and
the 3%9er Mary Shepich 139.23 appeared
in the magic twelve circle. Watch out
for the dark horses coming through.
My prediction is that Lill Berge, Mitzi
Mrozek, Pauline Zagar and Jo Goran
are edging ahead to be included in
the next report.

Congratulations to President Mary
Rudman who came on top in mixed
doubles championship at LaSalle, Ill.
Her partner was born on the alleys
and owns them. What are you going
to do with the $500.00 Mary—we
can guess, there'll bigger and better
President’s awards every three weeks,

All the girls are anticipating that
the new year will take care of itself
with bigger and better bowling,

Stow your pennies away, Pretty
soon it'll be the big Tournament in
Milwaukee. All 40 of us want to be
there with Tammy. Josephine Sumic

No. 20, Joliet, IIl.—The Christmas
Party held by the Slovenian Women's
Union Bowling league Monday night
at the Joliet Rivals Club was a most
unique affair sponsoring features
which were most timely and appropri-
ate for the season,

The higklight of the pastime was
the appearance of Santa Claus on a
sleigh pulled by nine reindeers and
a dwarf all in brilliant costume dis-
tributing the exchange of gifts.
Speeches were made by the officers
and prominent guests.

The excellent dinner was prepared
by the social committee of the Slov-
enian Women’s Union headed by Mrs.
Martin Planinsek assisting Mrs. Steve
Smrekar, Mrs. Anton Kunstek Sr. and
Mrs. Frank Mahkovec.

Decorating the tables and preparing
the favors was headed by Miss Jo-
sephine Mlakar with Mesdames John
Rudman, Frank Goron, Edward Nick-
leskl and Harold Berge assisting.

In the Santa Claus retinue were
Mre, Rudolph Ramuta, Santa Claus,

Mrs, Franeis J. Sumic, dwarf, with
reindeers Mesdames Richard Rothlis-
berger, Edward Nickleski, Gerry Sti-
teley, Betty Kubinski, Francis Suski
and Misses Helen Rozich, Mary Skri-
nar, Josephine Mlakar and Babe Za-
remba.

In the Christmas Sweepstakes the
winners of prizes were Mesdames Max
Mrozek, John Rudman, Anthony Senf-
fner, Joseph Shepich, TFrancis Suski
and Misses Bernice Valek, Dorothy
Nemanich and Dorothy Bostjancic. It
was a gay and festive occasion during
which Christmas Carols were sung,

The winner of the President’s award
was Migg Josephine Mlakar for her
outstanding split pickup.

The officers of the league during

its 23rd successive season are Mrs,
John Rudman, President; Miss Jean
Govednik, Viee-President: Mrs. IEd-

ward Nickleski, Seeretary and Treas-
urer; Mrs. Joseph Nahas, Sergeant-
at-arms and Mrs, Francis .J, Sumic,
Publicity. Josephine Sumic

Minn.—Dawn Club.—
IEveryone had happy holidays here.
amd for our December meeting, we
enjoyed a turkey dinner at the Com-
munity Center, As everyone delved
into the food, they exclaimed praise
to the cooks and waitresses.

The regular meeting was held after
dinner, with reports read and the by-
laws read and acted upon. Reports
were then made by the Dawn bowlers,
composed of: Mesdames Joseph Mar-
kovich, George Ferderber, Stanley
l.obe, Frank Vidmar, John Miklaucic,
Joseph Starkovich and Frank Pre-
sherin.  An exchange ol gifts from
Santa followed.

A new slate of officers was voled
with Mrg. John Pecha as President,
for the ensuing year and, Vice-Presi-
dent, Mrs. Leo Erchul; Secretary, Mrs.
Lyle Brennan; ‘T'reasurer, Mrs. Jo-
seph Grahek: Auditors, Mrs, Frank
Kosir and Mrs. Jogeph A. Pucel. The
new reporter is Mary Shikonya, yours
truly having had the job for quite a
few years. 1 really did enjoy my job.
g0 thanks to all for bearing with me,

A donation was made to the church
and radio station., And the officers
and members wish a speedy recovery
to Mrs. Jogeph A. Pucel

The lunch committee for January
was: Mesdames, Steve Seliga, Joseph
Starkovich, Joseph Skufea, John Sku-
bitz, Anthony Skradski and Mary
Stubler and Mary Shikonya.

The door prize was received by Mrs.
Joseph Jamnik.

The ladies deserve a lot of thanks
for the beautiful job done for the
Christmas party. They were: Mes-
dames Joseph I.. Pueel, John Rich-
ards, John Rosandich, Joseph Pishler,
Uno Sarri, William Rowe, Frank Pre-
sherin and Frank T. Pucel. The meet-
ing was then closed with Christmas
carols sung by the members, accom-

No. 23, Ely,

panied by Mrs. Charles Merhar, Jr.,
at the piano.

Our wish to you all tor a very happy
new year and lots of luck,

Mrs. Anthony B. Skradski, Reporier

No. 27, No. Braddock, Pa.— Last
month at our regular monthly meet-
ing we had a fine time. Besides col-
lecting dues and celebrating New
Year's Day, we also celebrated my
birthday which falls on New Years.
The new secretary, Frances Kucic
took over and we find we have quite
a few members that are delinquent.
Please try Lo pay your dues on time,
members, If for any reason you can-
not pay promptly, pleage call me, o
the secretary or the president, and
let them know. It is difficult to know
what to do when so many members
neglect to pay on time,

We wigh a happy New Year to all
onr members; good health to all om
ailing members. We would like tor
have a better turn-out at the meetings,
also. We know that Sunday afternoons
are pretty busy for most of us, but,
one Sunday a month away from the
kitchen stove will do you good. Let's
get some spirit into our branch! We
would like to thank our retiring sec-
retary, Mrs. Mary Stefancis, for her
untiring work in the past. Our branch
would like to congratulate the newly-
weds, Mr, and Mrs. Ludwig Leskovar
on their recent marriage. May they
live long and happily. (Thank you’
C.L.) Ursula Pierce

No. 28, Calumet, Mich.—AL our De-
cember meeting, a delicious turkey
dinner was served to 60 members of
our local branch. President, Ann
Heinemann and her staff prepared
the dinner which was really enjoyed
by all. After the dinner, Sunta (Edna
Fink), distributed gifts and a surprise
party was held later in the evening.

Due to the untiring efforts of Rev.
I'r. Jogseph A. Kichak and a few male
members of St. Joseph's church, an
entire new kitchen was built in the
church hall. It certainly is something
to be proud of and has been needed
in our community for a long time.

Election of officers also took place
at the last meeting, and all the offi-
cers were re-elected for another term.

Our snowfall in the Copper Country
has reached over 100 inches In De-
cember; but, since the New Year, the
weather man has been most kind to
us with little new snow falling during
the past two weeks.

We wish the members of the SW.U
a Happy and Prosperous New Year.

Teresa Bagatini, Reportm

No. 34, Soudan, Minn.— Thirty-one
members of Dranch 34 gathered Lo
gether at the Catholic Men’s Club-
rooms on Wednesday evening, Jan, 18,
forr a delightful post-Chrigtmas party
commencing with a baked ham supper
including a variety ol potatoes, salads,



rollg, cookies, poticas ete, at 6:30
1>M. The tables were arranged cozlly
(4 ladies to each table) with serving
buffet style. Mrs., Louis Chiabotti,
Mrs, Honald Morcom and Mrs. Joseph
Jamnick were the committee in
«charge who did such an efficient job
of planning, decorating and serving.

After the delicious meal a social
hour was enjoyed with prize winners
at “Cootie” being Mrs. John Tekaulz,
Mrs. Eugene Berglund and Mrs. Lud-
wig Mesojedec. At “500" the winners
included Mmes, Frank Plantan, John
Bobence and Louiz Chiabotti.

Following the awarding of prizes
the business meeting was held at
which time the entire slate of officers
was unanimously re-elected these be-
ing, Mrs, Joseph F. Erchul, president;
Mrs. Jacob Pavlich, vice-president:
Mrs, Mary Pahula, see'y.-treasurer;
Mrs, John Pahula, sgt.-at-arms; and
Mmes, Frank Plantan, John Zavodnick
aand Anton Poderzay as trustees; and
Mrs. Anthony Yapel, reporter.

A two dollar donation was voted
to the March of Dimes fund,

The enjoyable evening was con-
-¢cluded with ice cream, cookies and
«coffee. The next meeting will be held
-on Tuesday, Feb. 14, everyone being
-expected to “dress-up” for the affair,
it being the night before Ash Wednes-
«lay, and the hostess committee will
be Mmes. Louis Chiabotti, Frank
Plantan and John Zavodnik.

Mrs. Anthony F, Yapel, Reporter

No. 43, Milwaukee,
«cember meeting was
tended as we held the election of
wofficers  for the coming year. By
unanimous decision we re-elected all
officers with the exception of a new
Sergeant-at-Arms, They are as fol-
lows: Pres, Mary Tratnik; Vice-Pres.
Cell Groth, Secretary Rose Kraemer.
“I'reasurer Ann Hren, Rec. Sec'y. Mary
Ribbich, Sgt.-at-Arms: Elizabeth Kor-
bar; Auditors: Mary Graasch, Shirley
Groth, Cecelia Vachetz. We extend our
sincerest wishes to the officers for
another successful year. Let's back
our officers by attending more meet-
ings and promoting our welfare.

Our Christinas party for the Juv-
enile members was a gala affair in-
«deed, T am sure they were well pleased
with the entertainment and gifts they
received. Thanks to all who worked
50 diligently and especially to Santa
for a job well done,

We are now busy planning for the
bowling tournament, which is going
to be held in Milwaukee this year.
It is going to be held at the Green-
field Arcade, 1400 So. Tth Street, on
March 10 and 11. All members who
are intersted in bowling in this event
<ontact Rose Kraemer, or attend the
meetings to obtain all the necessary
information. We also wish to organize
a Grandmothers' team to be repre-
sented in this event,

Wis.—Our De-
very well at-

All bowlers participating in the Mid-
west Annual Bowling Tourney are
invited to attend a party to be held
in their honor on Saturday evening,
March 10, 1955. The place is Kar-
lovieh's Upper IHall, 536 So. 6th St.
Music refreshments and lunch will
be featured to provide an atmosphere
of friendliness. All are welcome!

Come one and all and join in this
fun-loving sport. Our branch is play-
ing host and we wish to welcome all
of the visiting teams to our fair
city. We are also going to give away
i beautiful linen chest at that time.
We are looking forward to seeing
vou all at the tournament.

Mary Ribbich

No, 52, Hibbing, Minn.—Our meet-
ing of January 4, 1956 was opened
with a prayer. Minutes were read by
our Secretary, Sister Rose Choidi in
the absence of Sister Rose Zidarich,
our recorder. The financial report was
read by our secretary. Initiation also
took place at our meeting of our new
members. Accepted by our branch
no. 52, of Kitzville were, Sisters Mrs.
Dorothy Russo, Mrs. Frances Oswald,
Mrs. Alberta Russo, Mrs. Carmella
Bonazzo and Jennifer Music,

Lunch and cards followed the meet-
ing, with prizes being given to the
following: Mrs. Mary Musich and
Mrs, Frances DBachnick, in bunco:
Mrs. Dorothy Russo and Mrs. Betty
Strazishar in smear; Mrs, Julia Man-
cuso and Ann Russ for bridge. Lunch
was served by the following hostes-
ses: Mrs, Josephine Oswald, Mrs, Mil-
dred Barbato, Mrs. Rose Zidarich, and
Mrs. Rose Choidi. We hope we will
see more members at our meetings.

What happened to our gang from
Powers Road? Have you all gone
into hibernation for the duration of
the winter? Hope the weather im-
proves go that we will be seeing you
all again real soon,

We also hope that our apology will
be accepted by Mr. & Mrs. Michael
Batinich of St. Paul,Minnesota, who
were omitted in as out-of-town guests
in the write-up of Mr. and Mrs. John
Strazishar's Golden Wedding, We are
very sorry that error was made.

God bless you all and we wish you
all the hest for the New Year.

Gertrude Kochevar, Reporter

No. 55, Girard, Ohio.—Sorry to have
missed 1 month on reporting to you
but in the hustle and bustle of Christ-
mas and New Year why I just comple-
tely forgot about it. We had a wonder-
ful attendance at both our Christmas
Party and December meeting, at
which time we exchanged gifts and
had a most enjoyable time., Thanks
to Ann Racich, Beatrice Breyer, The-
resa lLozier and Angeline Hlasta for
their efforts in making the Christmas
Party the success it was,
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Congratulations this month to Ma-
vy Lozier on the birth of a new baby
boy which has been named, Raymond
Thomas, and is the first new member
of our Braneh for 1956, Also congra-
tulations to Bealrice Matuszvski on
the birth of a baby girl on January
9th. We have one member in the hos-
pital at the present time, Anna Yak-
leviech, and we do hope that by the
time this article is printed she will
be well on her way to a complete
recovery.

At January's meeting year books
were distributed showing when each
member will be asked to serve on the
Luncheon Committee for our meet-
ings, Try and come up to February's
meeting and pick yours up, thus mak-
ing it easier for the Chairladies to get
their plans made as to what they will
serve, ete.

We are planning something special
for our February meeting since it is
s0 close to Valentine Day, We are go-
ing to have a 50¢ miscellaneous gift
exchange. Why don't you plan on at-
tending? We have been having won-
derful turnouts at our meetings and
some very nice times, Try coming out
once: you'll be doing yourself a won-
derful favor. At this same meeting
plans will be made for our social
activities for the next six months,

Guess that this brings you up to
date on all our activities for the pre-
sent. And since 1 didn't get anything
written for the New Year 1 don’t
want to miss wishing everyone in
our Branch a most Prosperous and
Blessed New Year from all the of-
ficers, Theresa Lozier, Angeline Hla-
sta and Dorothy Magill, and yours
truly. Dorothy Robsel

No. 56, Hibbing, Minn. — Another
vear has passed and a new one has
begun, so I guess I'd better get on
my toes and do some writing. The
same officers will guide us as in 1955.

Our Christmas party was a success
and was very well attended. As usual,
we had our turkey supper, exchanging
of gifts and Santa was present to
give out goodies, Christmas Carols
and songs were enjoyed as well as
instrumental music by a trio.

Plans for our trip to the shrine
of St. Anne de Beaupre in Quebec are
progressing. So, any of vou who still
have intentions of going, please notify
our president Frances Puhek., Our
locul ladies are trying to raise some
of the funds and so far have had
two sucecessful bake sales, More about
the trip as the vear progresses,

We have had several members on
the sick list and we wish them a
speedy recovery. We also extend our
deepest sympathy to Mrs. Anna Ba-
yuk on the loss of her daughter
Marion. Our branch prayved the rosary
lor the deceased. Greetings to all!

Anne B, Satovich, Reporter
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STRABANE COUPLE WED IN NOVEMBER

It is our pleasure to congratulate
the newly married couple, Mr. and
Mrs. Frank Valencic, the bride being
the granddaughter of our faithful
and beloved Supreme Vice-President,
Mrs. Mary Tomsic of Strabane, Pa.
We're certain  that life will hold
many blessings and happy years fol
the newlyweds, and we offer om
heartiest congratulations!

A beautiful gown ol white lace and
satin was worn by Miss Marjorie Jean
Tomsie [or her marriage on Satur-
day, Nov. 19, to Frank Valencic.

The bride is the daughter of James
Tomsie, 433 Chartiers St., proprietor
of the Tomsic Motor Co., and the late
Jennie Tomesic, and the hridegroom is
the son of Mr, and Mrs, John Valen
cic, 161 Hallam Ave., Meadowlands.

The couple united in holy
matrimony at a double ring cere
mony at St. Patrick’s R.C. Church.
The nuptial hizh mass was condueted
by the Rev, Francis C. Soisson, with
special  wedding music, including
Shubert's ‘Ave Maria,” played by the
church organist, Mrs. Mary Modrak.
Before the ceremony, the bride placed
a bouquet of pink carnations at the
foot ol the DBlessed Virgin Mary
stiatue.

Her wedding gown
pointed sleeves and
with a bouflfant

Was

[eatured long
fitted bodice ol
satin and

laee lace

MR. AND MRS. FRANK VALENCIC

skirt which had tiers of lace ruffles
running down the back from the waist
to the edge of the chapel train. A
scalloped-efect lace trim with rosettes
ol sequins and pearls was nsed in the
front panel of the skirt and the deep
square neckline.
A lingertip
secured to her head by a
sequins and pearls which
the decorations of the gown.

ilusion
tiara ol
matehed

veil ol was

She carried a cascading bouquet of
white orchids, stephanotis, and fleur
d'amour enhanced with white satin
streamers,

Her ecousin, Joyce Tomsie, was maid
ol honor. Bridesmaids were Jennie
Valenecice, sister of the bridegroom;

Marlene Rupnik, Dolores Slabe, and

Juliann Telesko.

The attendants  wore  identically
atyled gowns with full skirts and
strapless,  form-fitting bodices with

matehing stoles, mitts and velvet hall-
hats. The gowns were of chiffon with
the maid of honor wearing Nile green
and earrving a caszcading bouguet of
salmon  carnations, and the others
wenring salmon apparel and carrying
cascuding bouquets of green carna-

tions, Choker pearls, which accented
their costumes, were gifts ol the
bride.

Serving as best man was Dave Bier,
while nshers were John Tershel, Andy

Cherpak, Walter Raspet and Mickey
Frank.

The bridegroom’s mother wore u
black lace dress [or the wedding, The
bride’s paternal grandmother, Mrs.
Ignatz Tomsie, chose a rose lace

Irock, and her maternal grandmother,
Mrs. John Tershel, wore navy wool
crepe. All three wore shoulder cor-
sages of white carnations,

Seven hundred persons attended the
evening reception at the SNPJ hall
in Strabane, Out of town guests were

from Ann Arbor, Mich.,, Cleveland,
Ohio, New Castle, New Kensington,
Pittsburgh, Carnegie, Washington,

Midway, and Ellsworth.

The couple left for a wedding trip
to Washington, D.C. and since their
return have talken up residence at the
home of the bride. The bride is a
graduate of Canonsburg High School.
The bridegroom is a graduate ol
Chartiers High School and is em-
ployed at the Vitro Chemieal plant.

No. 72, Pullman, Il Election of
officers took place at sur December
meeting, and we are happy to an
nounce that all of our former officers
were re-clected to the same offices.
We thank them for the work they
have done for us, but ladies, you can
show your appreciation by attending
the meetings a little more frequently.
Meetings are being dispensed with
during the months of January and
February, but we will start again in
March, and our first meeting will be
on March Z21st.

I am happy to announce that I be
came a grandmother on December
22nd. My doughter gave birth to w
baby girl, Lora Susan. This being our
first grandehild, naturally we are
quite ihrilled.

Our deepest sympathy to Mrs. An-
dolshek and her family on the loss ol
her husband, He was well known and
well liked, and will be missed by all
his friends.

Our sympathy also to Mrs, Zadnik
on her most unfortunate accident, She
fell in her home and broke her leg
the same leg that was broken in the
automobile accident they had some
time ago. All our good wishes go to
her for a complete and speedy re
covery, Wilma Zagar

No. 73, Warrensville, Ohio.—Hello,
members! 1 hope the holidays were
happy and pleasant ones for all, Be-
fore we start the new year, I think it
would be nice to preview the happen-

ings of the past, in 1955,
Our big events of the year were
the St. Patrick’s Day Luncheon [or

the benefit of St. Jude's church; our
birthday dinner held in October at
Heights Tavern at which time we
celebrated all our members’ birth-
days; and our Christmas Party held
on December 11th at € & B Hideway.



We lost one member in 1955, when
Mary Gorisek passed away after a
long illnesz. We would like to express
our deepest sympathy to the follow-
ing members whose dear ones also
were taken from them during the
past vear: Ann Butorak and Helen
Dusek—their father; Martha Herak
and Ann  Predovec—their mother;
Rose Zbasnik and Dorothy Erdlich—
their husband and father; and Ann
Rogel—her two grandehildren, On Al
Souls' Day, Holy Mass was offered
for all deceased members.

Among the happy events of 1955
were the two weddings in October ol
our President, Mary Juratovac's
daughter Betty and Mary Pabuda's
daughter, Ann Marie,

Congratulations to Evelyn Majercik
on the birth of a son; and congratula-
tions also to Jim and Ann Statuta,
<on their 25th Wedding Anniversary.

All officers for 1956 were re-elected
with the exception that T am your new
reporter and recording secretary,

Rosemary Mauer, Reporter

No. 79, Enumclaw, Wash. — Our
meeting of the month was held at the
home of Mrs, Mary Mihelick at whieh
time the election of officers was held,
Officers re-elected for 1956 are: Presi-
dlent, Mrs. Josephine Richter; Vice
President, Mrs. Mary Mihelick: Sec-
retary, Fannie Ramshak; Recording
Secretary, Mrs. Anne Sturn, and
‘Treasurer, Mrs. Jennie Beaver.

As we didn't have a meeting in De-
cember, we had our Christmas gift
exchange and candy and nuts for the
children. Everyone enjoyed the pot-

luek lunch which was served after
the close of the meeting. Thanks to
Mrs. Mihelick and all the members

who let us have our meetings in their
homes during the year,

We hope to see more members at
the home of Mrs. Mary Barquist on
March 11th. A happy New Year 1956!

Fannie Ramshak, Secretary

No. 89, Oglesby, Il Our De-
.cember 12th meeting was very waell
attended. The officers for the year
were re-eleeted by the membership.
They are: DPresident, Mrs, Frances
Nemeth; Finaneial Secrelary, Mrs,
Celia Hobneck; Recording Secretary,
Miss Mary Kernz and Treasurer, Mrs.
Anna Stor. After the meeting, we had
a pot-luck supper. We also had the
Children’s Christmas party on Dec.
9th. Santa presented them with gifts,
as also the adults. We thank our
visitors from the LaSalle branch, Mrs.
Mary Krogulski, Mrs. Angela Strukel,
Mrs. Anna Kastigar, Mrs, Justine
Anglovar, Mrs. John Uronich. They
also were presented with gifts, Our
ladies are very active members., The
officers all thank them for a wonder-
ful and successful past year. Thank
you all, Mrs, Anna Stor, Treasurer

WOMEN’S ACTIVITIES
By Elizabeth Zefran,

Director Women's Activities
1941 W. Cermak Rd., Chicago, Illinois

The days are growing shorter, and
closer to our Tourney to be held at
Milwaukee, Wisconsin on March 10th
and 11th, and I'm hoping that all the
bowlers are planning to attend. Dowl-
ers, do not just plan on team events
only, but algo try for the singles and
doubles and find out the fun we have
on Tournament Saturday, singing and
dancing and what have you! Anyone
having any unusual verses to songs
please mail them to me so that copies
can be made and distributed to the
girls, g0 that everyone can get in on
the singing., Important dates for
March are the 10th and 11th in Mil-
waukee at Greenfield Alleys, We're
hoping to see many of the old and
new bowlers!

“Favorite recipes"—correction on
the Heliday Cranberry Mold: The
sugar wus left out so I'm correcting
the whole recipe:

I Ib, fresh cranberries

1 orange :

2 cups sugar

2 pkgs. strawberry or cherry jello
3 cups boiling water

1 cup diced celery

1 cup diced apples

la cup walnuts chopped

Wash cranberries and put through
food chopper. Grate rind of orange,
then peel and put through chopper.
Add sugar and orange pulp to eran-
berries and let stand., Dissolve jello
in boiling water and let set until
slightly jelled. Then add all other in-
gredients, pour into large ring mold
and chill until set.

Strudelets (24 flaky pastries sent to
me from Angela Kurent, Br. no. 2,
Chicago, 111.)

L1 1b. butter
1 cup of flour
3 egg volks, slightly beaten
2 tablespoons lemon juice
1 tablespoon grated lemon rind

25

Filling:

= CUD Sugar
walnuts or pecans ground

14 1b.

Method of mixing: Cul butter into
flour with a pastry blender until
evenly mixed. Add remaining ingre-
dients and mix lightly with fork until
all the [llour is molstened. Gather

dough together and press into a ball.

3 egg whites, beaten stiff
14
1/

Divide into 24 uniform pieces and
roll each into a ball. Piace in refriger-
alor over night. Roll each piece on a
floured pastry cloth into a circle about
4 incheg in diameter. Filling: beat
sugar into egg whites gradually using
electric mixer. Fold in nuts. Place
spooniull of mixtures on each ecircle
wnd spread over all gently, Roll like
a jelly roll. Place on ungreased cooky
sheets, bake in a moderate oven (350)
for 20 minutes or until golden brown,

The S.W.Ll. Sports Club of Chicago
is holding the 2nd annual dance on
February 11th at the Polish Falcon
Hall, 1921 West Cermak Road, with
Jimmy Bovdik and his Melody mates.
There will be plenty of refreshments
for your dry throat, and goodies for
your figure, so plan on attending and
having a good time singing and danc-
ing, or eating or just watching every-
one dancing,

Important date for ladies! Save your
money and come to our Easter BDonnet
hat zale to be held on the 3rd and 4th
of March, 1956 at the St. Stephen’s
Church hall, 22nd Place and Wolcott.
The hats will go on sale at 1:00 P.M.,
on Saturday and will be sold until
8:00 P.M., and Sunday after the 7:30
AM. Mass. Coffee and goodies will
be on hand.

In cloging for the month, 1T would
like to express my hopes that the
tourney in Milwaukee will be one of
the biggest entries, with many teams
such as juvenile, grandmothers, and
regulars, also the doubles and singles.
Algo, everyone is welcome to come
and root for the bowlers—the more
the merrier!

s

So easy, a child can cook!

That’s right! Our cookbook is full of
easy-to-follow recipes. — Whether you
are looking for a fancy dish—or a just
plain good one, (like mother used to
make—) you’ll find it easy to make—
in our famous cookbook: '

WOMAN’S GLORY—THE KITCHEN

Order your copy today! Send $2 in
check, money order or cash to:

1937 W. Cermak Rd., Chicago 8, Ill

ALBINA NOVAK

s
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CHAPTER FROM A HEALTH BOOK

By Marie Prisland

AKING IT EASY physically is the first step for a
healthful life. Taking it easy mentally is the next
step, This is rather difficult. It is not easy to learn how
net to get excited, how not to worry. Unfortunately, there
just “ain’t” no short cuts to such knowledge. However,
there are several things one can do that are helpful,

Rule 1. Accept the fact that nothing and nobody is per-
fect, Neither are you for that matter, even if you won't
admit it to yourself. If you are perfect, you would be able
to control your temper,

This rule is for those people who are continually find-
ing fault with things and with people. Things and people
just are not perfect! Instead of bursting with rage at
peoples’ incompetency, feel a little sorry for them. Laugh
at their small struggles and petty jealousies.

Rule 2. Don't look for trouble. Actually, if you sit
still and mind your own business, nine times out of ten,
trouble will pass you by.

Rule 3. Don’'t try to do more than one thing at the
time. Fortunately, we live one day at a time. We should
also think about one day at the time. Forget the worries
and tension of yesterday; concentrate on the chores of
today, and tomorrow will take care of itself.

Rule 4. Learn how to accept your troubles, sickness
and limitations. When you feel in lowest spirits and most
sorry for yourself, you might repeat the following oft-
(quoted statement:

“God grant me the serenity to accept the things
I cannot change, courage to change the things I can, and
the wisdom to know the difference.”

Rule 5. Never give up hope. If you are sick, remem-
ber that new treatment and new drugs are discovered
daily, It is impossible to state that a condition which does
not respond to treatment today may not be completely
curable a year from now or even sooner,

Rule 6. If something unpleasant must be done, do it
as soon as possible. You'd be surprised how often head-
ache and nervous tention are due to some unpleasant task
hanging over your head.

“To be happy in life is to be at peace with itsell. —
In a happy condition, one seems to carry all the tasks
before him lightly, as if borne along an a great tide; and
in the opposite state one can hardly tie shoestrings,

It is true that a large part of our life consists in learn-
ing how to simplify our living, but life is not a simple
matter especially for a mother and wife.

It involves a house and either household drudgery or
household help which wavers between scarsity and non-
existence. It involves food and shelter; meals, planning,
marketing, billse and making the ends meet in a thousand
ways, In involves not only the butcher, the baker, the
candlestickmaker but countless other experts to keep the
modern home with its modern “simplifications” as electri-
city, plumbing, refrigerator, gas stove, ofl burner, dish-

washer, radios, cars and numerous other devices function
ing properly. It involves: doctors, dentists, appointments.
medicine, cod-liver oil, vitamins, trips to the drugstore, It
involves education, schools, ear pools, extra trips for
basketball or orchestra practice, tutoring, camps and
transportation. It involves clothes, shopping, laundry,
cleaning, mending, letting the skirts down and sewing on
buttons, or finding someone else to do it. It involves
friends—my husband’s, my children's and my own-—and
endless arrangements to get together; letters, invitations,
telephone ecalls and transportation to the meetings and
club affairs.

Life in America is based on ever-widening cirele of
contact. It involves not only family demands but commu
nity demands, national demands, international demands
on the good citizen, through gocial and cultural pressures,
through newspapers, magazines, radio programs, political
drives, charitable appeals. Our mind sometimes reals
with it.

This is not a life of simplicity, but the life of multi-
plicity that doctors warn us of. It does not bring grace:
and peace but destroys the soul. It is the life of millions
of people in America, difficult for them to achieve a bal-
ance in the midst of all these contradictory tensions, and
vet necessary for the proper [unctioning of our lives.

Unless we learn how to simplify life, we will not be-
able to remain whole and healthy.”

(Excerpts from “GIFT
by Anne Lindbergh,)

FROM THE SEA",

* " ®

My friend had raised nine children on a Wisconsin
farm; fed them and the farmhands; done all her own
housework and helped with the outdoor chores. And she
had never been {ll in her life. Finally her family doctor
asked her: “I constantly see young women,” he said, “who
have only one or two children and who's homes are [ull
of gadgets to lighten their work, but who suffer from
nervous exhaustion and pains. How is that you managed
never to have a nervous breakdown?”

“You know doctor,” by friend said, “I've always
wanted to have a nervous breakdown. But every time I was
about to get around to it, it was time to fix somebody
a meal.”

L] - L]

Two men in a car went right past the traffic lights
when they were red, and were stopped by a policeman.

“1 am sorry officer.” said the driver, thinking quickly.
[ happen to be a doctor and I'm taking a patient to an
insane asylum in a hurry.”

The policeman was suspicious—but the passenger was
also as quick as the driver, Looking up at the constable:
with a seraphic smile, he whispered: “Kiss me, darling!”

The policeman waved them on!

20th ANNUAL
S.W.U. MIDWEST BOWLING TOURNAMENT
March 10 and (1, 1956 in Milwaukee, Wis.

e

Greenfield Bowling Alleys,
"7th and Greenfield
Milwaukee, Wis,

Ave,,

Hostesses:
Br. no. 43, Milwaukee, Wis.

P PP PP PP P PP P PP PP P G e
HAPPY BIRTHDAY IN FEBRUARY!

Supreme Officer:

Febh. & Mary Otonicar, Supr. Auditor, Cleveland, Ohio..
Branch Presidents:

F'eb. 8 — Mary Kuzma, Dr. no. 88, Steelton, Pa.

Feb, 10 - Bertha Brandl, Br, no. 78, Leadville, Colo.

Feb. 11 — Frances Sietz, Br. no, 50, Cleveland, Ohio

Feb, 12 - Josephine Schlosar, Br, no, 17, West Allis, Wis

Feb. 12 — Anna Nemee, Br. no. 90, Oakmont, Pa.

Feb. 28 — Katherine Slogar, Br. no, 23, Ely, Minn.

Many happy returns of the day!

P P PP P P PP PP PP PP
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Nasa sedanja kampanja

Drage odbornice in élanice:

Dva meseca sta potekla, odkar se je pricela nasa kam-
panja za 30-letnico, toda doslej so se pokazali samo ma-
lenkostni uspehi. Prazniéna doba je bil eden izmed raz-
logov, da je bila naSa kampanja v precejinjem zastoju.
Sedaj je vse to mimo in na%a pozornost mora na vsak
naéin biti posvedena kampanji,

Z mesecem februarjem stopamo v na$ tretji mesec,
in ¢eprav radi opravimo velike stvari v naglici, vseeno
zgodnji pti¢ prejme ,POSEBNA DARILA”. Za druge
nagrade Citaj Zarjo (Clanska kampanja za 30-letnico).

V zvezi s to naSo 30-letnico kar najbolj pozivam vse
zveste Clanice, kakor tudi vse glavne in podruZniéne od-
bornice, da si podamo roke in gremo na delo z najve&jim
.navduSenjem. S skupnim delom v preteklosti smo dvignile
organizacijo v ¢lanstvu in finanéni mo&i ter smo priznane
kot velika organizacija, Toda to leto je nafe posebno
leto, je 30-letnica ustanovitve, zato praznujmo to priliko
s kar najveéjim vpisom novih &lanic, VaSe sodelovanje
je bolj potrebno kot kdajkoli poprej in hvale?na bom za
vsako vaSe prizadevanje.

Februar je mesec vaZnih rojstnih dnevov in je naj-
kraj§i mesec leta. Vseeno ima polno narodnih in verskih
praznikov. 2. februarja je Svelnica; 3. febr. je BlaZev
dan (blagoslovitev grl); 14. febr. je dan sv. Valentina
in 15. febr. je pepelnica (priéetek posta); 12. febr. je
-rojstni dan predsednika Lincolna; 22. febr. rojstni dan

Washingtona, ki je bil prvi predsednik Amerike; 3. febr.
je rojstni dan Elizabete Blackwell, prve Zenske, ki je do-
bila zdravnisko diplomo 1. 1849; 15, febr. je bil rojstni
dan Susan B. Anthony, katera se je borila za Zensko vo-
lilno pravico. Ona ni dodakala sadov svojega dela, ker je
Sele 14 let po njeni smrti bil leta 1906 sprejet 19. amend-
ment, ki je dal Zenskam volilno pravico. Ta amendment
k amerifki ustavi je tudi po pravici nazvan ,Susan B.
Anthony amendment”. Zato bi ta dan moral biti praznik
za Zenske.

Po sklepu Glavnega odbora je urednica objavila
angleski del Zarje na prvih straneh, in to samo za do-
lo¢en Cas. Vsaka Clanica bi morala éitati nafo meseéno
revijo od zacetka do konca, ker bo potem bolje poznala
svojo organizacijo in izvedela, kaj delajo druge &lanice
po Sirni Ameriki. Mnogo se boste naulile pri &itanju
wZarje”.

Ob zakljucku Zelim izreli prisréno zahvalo za ite-
vilne prijaznosti, razveseljive pozdrave, vo5éila in izraze
vdanosti, katere sem v izredno veliki meri dobila v zad-
njih dveh mesecih. VaSa pozornost je v veliki meri po-
vectala mojo sreéo in je vir vzpodbude, da Se z vedjim
veseljem nadaljujem naSe delo. Naj bi to leto bilo za
vsakega izmed vas pomembno in naj bi Vam prineslo
osebno zadovoljstve, uspeh in sreco.

Najbolj iskreno Vasa,
JOSEPHINE LIVEK, glavna predsednica

JUBILEJNA CLANSKA KAMPANJA

od . decembra 1955 do 31. decembra 1956

Za vsako novo ¢lanico, ki bo vpisana v letu 1956 — to je do 31. decem-
bra 1956 — bodo podeljene sledefe nagrade:

Za novo ¢lanico v razredu A

...... Enomeseéni PROST ASESMENT (ali 35¢)

Za movo c¢lanico v razredu B ...... Fnomeseini PROST ASESMENT (ali 60¢)

Za vpis v mladinski oddelek

...... Dvomeseéni PROST ASESMENT (ali 20¢)

VSAKA CLANICA, KI VPISE 30 NOVIH V KATERIKOLI RAZRED,

PREJME SE POSEBNO NAGRADO!

KATERA BO PRVA DOSEGLA 30?2

Prva ¢lanica, ki vpiSe 30 novih ¢lanic v katerikoli razred, bo prejela
ve¢ posebnih poklonov, med temi bo njena slika priobdena v naslednji Zarji.

Mesecno porodilo o napredku kampanje bo tudi tiskano v naSem glasilu
- nasa ¢lanska kampanja bo torej nad najvedji naért za leto 1956.

NAS CILJ? VSAKA PODRUZNICA NAJ BO CASTNO ZASTOPANA V
TEJ KAMPANJI IN VSAKA CLANICA NAJ VPISE VSAJ ENO NOVO!

—ALBINA NOVAK, gl. tajnica

POGREBNA IZPLAGILA

Clanice so deleZne vseh pravie in ugodnosti, ki jih
.organizacija po moZnosti deli. Za umrle ¢lanice Zveza skrbi
na sledeéi naéin:

a) Potom svojih podruZnic poskrbi za dostojen pogreb.
b) Za pokritje strofkov pogreba Zveza plada sledede
vsote:

Razred A: $256 za umrlo od pristopa do dve leti véla-
mjenja in $100 za ¢lanico, ki je bila vélanjena nad dve letl.

Razred B: $50 za umrlo &lanico od &asa pristopa do

dve leti vélanjenja. Za umrle, ki so bile &lanice Zveze nad
dve leti, se pladajo sledete vsote:

3300 za vse, ki so v ta razred pristopile med 14, in
30. letom;

$260 za one, ki so v ta razred pristopile med 31. in
40. letom;

$200 za one, ki so v ta razred pristopile med 41. in
45. letom;

$150 za tiste, ki so v ta razred pristopile med 46, in
55. letom.
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Zdravje in bolezen

FRANK J. KERN, M. D.

3 =i =]

Sréna kap. Angina.

Zadnji¢ sem opisal moZgansko kap.
Omenil sem, da jo v vedini primerov
povzroéi ali poéenje krvne Zile v moiz-
ganih ali pa njene zamasitve vsled
otrdelosti Zilovia. Nekaj slitnega naj-
demo pii sréni kapi. Veéja ali manjsa
zila dovodnica (arterijn) poapni, otrdi,
se zama&l ali celo podi. Dotiéni del
area. katerega bi morala poSkodovana
Zila zalagati s krvjo, seveda oslabi ali
celo odmrje, sliéno prstu, ¢e bi ga 2z
vrvico tesno zavezali, da bhi postal
moder (plav) in bi kontno odpadel.
Nuatanénejse opise znakov ste brikone
brali, ko je predsednik Eisenhower na-
enkrat zbolel na .sréni kapi” (coro-
nary disease, thrombaosis, occlusion).

Sréna kap zadene najvedkrat osebe
stare nad 50 let, vendar naletimo na
primere pri mlajsih ljudeh. Zengke so
manj podvrzene tem napadom Kot mo-
§ki; razmerje je nekako ena Zenska
na tri modke., Zenske iz neznanegu
vzroka manj trpijo na poapnenju #i-
lovja, imajo mehkejse tkivo.

Preden pride prav hud napad sréne
kapl, bolnik Ze prej dostikrat obdéuti
tesnobo in manjse bolecdine okoli srea
in v prsih pod prsno kostjo, zlasti pri
malo hitrejsi hoji ali tezjem delu. Te
manjge napade imenujemo angina pec-
toris, Nekateri bolniki pa trpijo na
angini po veé let brez hujiih posledic.
Poleg bole¢in in | tesnobe” v prsih
mnogo bolnikov ¢éuti obenem boleéine

po levi roki ali okoli vratu. Pocitek
navadno adstrani boledine. Tablete
nitroglicerina, katere razlopimo pod

jezikom, pravtako odpravijo bolecine
v par minutah. Najbolje je nositi te
tablete s seboj, da jih imamo pri ro-
kah ob vsaki priliki.

Huj#i napadi sréne kapi pa pridejo
nepricakovano, véasih ko se je oseba
izredno dobro pocéutila. Mnogo prime-
rov se pripeti po obedih in banketih.
Bolnik zacéuti hudo boleéino v prsih,
pobledi, teizko diha, ,Jovi sapo” ter se
boji, da bo vsak ¢as po njem. Neka-
teri bolniki izdihnijo v par minutah,
do¢im drugi séasoma okrevajo ved ali
manj. P’ri veéini ostane srce stalno
oslabelo, a poznam bolnike, ki so imeli
hudo bole¢ napad pred desetimi leti,
pa ge zdaj kar dobro pocutijo in oprav
ljajo svoje redno delo. Jakost bole¢in
ni vedno merilo sréne poskodbe: so
primeri z majhnimi bole¢inami, pa so
veeeno smrtonosni,

Kako zdraviti sréno kap?

Iz gornjih besedi je lahko razvidno,
da delu srea po napadu sréne kapi pri-

manjkuje  zadostnega  dotoka  Krvi,
Moznost je. da se scasoma druge Zile-
dovodnice v okolici poskodovanega
dela razdirijo ter vsaj deloma prodro
v hrezkrvni prostor. To zahteva pre
ce] fasa, zato je Ze sploSno zdravni-
ko mnenje, da mora tak bolnik po-
¢ivati v postelji ali pa v sobi vsaj
Gest tednov. Po Sestih tednih Sele naj
poizkusa z veljimi telesnimi napori,
= pocasno hojo po kratkih stopnicah,
s kratkimi sprehodi itd, Bolnik laZje
vi, koliko napora prenese sree, Kot
celo njecov zdravnik.,  Nekateri bol-
niki morajo pocivati za dobo Sest me-
secev in dalje, Prav ucinkovitih zdra-
vil za akutne napade nimamo; naravia
seosuma potrudi pri zdravijenju, kol-
kor ji je mogofe. Seveda imamo leke
za olajgavo boledin, zoper napade an-
gine in zoper visok krvni tlak, ki
lnhko povzroéi ponovne napade vsled
poapnenja Zil,
Kako prepreéiti sréno kap?

Precej verjetno je, da naletimo na
poapnenje zil, na mozgansko In sréno
kap bolj pogosto med ljudmi, ki Ze
z mladega uzivajo dosti masdobe,
Predebele osebe so 5 posebno pod-
vrzene tem boleznim. Med zadnjo voj-
sko, ko je manjkalo hrane, je na
Angleskem dosti manj ljudi umrlo za
sréno kapjo kot v normalnih ¢asih.
Koliko imajo opraviti pri tem dnevne
skrbi in umski napori, nam ni znano,
vendar brez dvoma igrajo moZgani ve-
liko vlogo, ker je celi telesni sestav
pod vplivom zivéevja.

Kot pri mozganski kapi je tudi pri
sréni kapi priporoéljivo, da pustimo
prve are bolnika pri miru in ga ne Ee
bolj razburjamo 2z vsemi mogoéimi
preiskavami v bolnisnici. Predsednika
Bigenhowerja so Sele drugi dan pre-
peljali iz njegovega stanovanja. Se-
veda, ¢e ni mogofe v kratkem dobiti
zdravniske pomodéi na domu, da bi se
olajSale bolec¢ine, je hiter prevoz v
bolnidnico priporodljiv.

Po zadnji sréni bolezni predsednika
Bigenhowerja so se vsled ob&irnih po-
rocil po ¢asnikih in revijuh o srénih
napakah vsled | koronarne” (coro-
nary) skleroze (poapnenja) mnogi
ljudje mocéno prestradili ter so tudi
manjée bolecine okoli srea, na levi
prani strani, smatrali kot znak sréne
kapi. V dolgoletni praksi sem naletel
na vedje Stevilo bolnikov, pri katerih
so drugi zdravniki diagnozirali lazjo
sréno kap ter nekatere zdravili ved
mesecev ali eelo ved let, Pri nekaterih
ie bil celo elektrokardiogram (EKG)

nenormalen. V oresnici so pa trpeli ni
takozvani nevralgiji (neuritis) levega
prsnega kosa, Ce so prizadeti boleéi
zivei, ki zalagajo s éutili del prsi nad
sreem, lahko éutite hude boled¢ine zla
sti po tezjem delu z rokami ali ob
spremembi vremena. Vendar ni teZko
lo¢iti nevralgije od prave sréne kapi
ali angine. Pri angini pridejo napadi
pri manjsem ali veéjem naporu; ée je

bolnik pri mira in ni razburjen, na
vaddno nima bole¢in,  Pri nevralgiji
lahko sami otipljete bolede todke =

prsti med rebri in sreem kak palec
(colo) levo od prsne kosti. Pri angini
prsni Kos . na pritisk ni boled razen
morda med napadi. Vzrok nevralgije
je navadno vnetje misic in Ziveev ob
hirbtenici, odkoder izvirajo prizadeti
Zivel, zato mnogo teh bolnikov trpi na
bole¢inah v zgornjem hrbtu med lopi-
ticnma, Zivéno vnetje lahko povzrodi
kaka poSkodba, revmatizem, prehlad
itd, Nevralgija lahko trpin¢i bolnika
leta in leta, Vsaka boledina nad sreem.
ni angina in ne sréna kap!

LINCOLN IN LASTOVICE

ABRAHAM LINCOLN je v svojih
mladih letih mnogo potoval. Bil je
advokat in je vedkrat jezdil z vecjo-
druzbo svojih tovariSev k raznim raz-
pravam. Ti advokati g0 se med potjo-
radl Balili in zabavali.

Ko s0 se nekega dne vracali od raz
prav, so zagledali pred hiso na tleh
dve mladi lastoviei, ki sta padli iz.
gnezda in nista 8e mogli zleteti, ker
sta imeli presibka krila,

Vsl so jezdili mirno dalje.

Abraham Lincoln je pa ustavil svo-
jega konja,

HJKaj hocesx?” ga je vprasal eden to
viarisev,

Poiskati moram gnezdo teh mladic-
kov, da ju vrnem njuni materi,” je
odvrnil veliki mo# in pobral tresoéi se
lastoviel.

wBodi no pameten!” je rekel drugi.
LJPozno je Ze In mraci sge. Zamudili
bomo naso skupno vedéerjo.  Pojdi!
Pojdi!"”

Lincoln se za (e besede ni zmenil.
Ker so njegovi prijatelji videli, da mu:
zagton] prigovarjajo, so odjezdilf in ga
pustili samega,

Lincoln je nadel lastoviéje egnezdo.
in poloZil vanje oba mladicka ter za-
dovoljno odjezdil dalje.

Sele fez eno uro je prigel za svojimi
tovarigi, ki so Ze sedeli pri vederii
in se veselo gostili. Priceli so se &a-
liti in ga draziti, ¢eS da je preved
usmiljen,

Lincoln jim je resno odgovoril:

. Prijatelji! Vso no¢ bi ne mogel za-
tisniti o¢i, ako bi ne bil vrnil lastovie
njuni materi!"

Smeh je potihnil.

Kasnejsa leta stragne meséanske-
vojske priéajo o plemenitem trdnem,
znadaju in dobrem sreu Abrahama,
Lincolna,



Marie Prisland:
Kje rojstni |<rai
je moj?

LJUBLJANA

Stoji, stoji Ljubljan’ca,
Ljubljan’ea, dolga vas...

se je v moji mladosti razlegalo po vasi iz mladih
fantovskih grl. Pevei morda mesta Ljubljane nikdar videli
niso, a popevka je bila jako priljubljena, zlasti na dezeli.

Da, LJUBLJANA je dolga vas! Razg&irila se zlasti je
leta 1935, ko so se mestu pridruzile sosedne obéine, kot:
Moste, Vié, Zgornja SiSka in ZapuZe ter del obéin Dobru-
nje, Jezice in Polje. Prebivalstvo Velike Ljubljane je takoj
narastlo na 85,000, Ljubljana danes &teje okrog 150,000 pre-
bivalcev,

Ijubljana je bila obljudena Ze v kameniti dobi. Na tleh
mestnega teritorija so izkopali Stevilne predmete iz do-
titne dobe. Na ljubljunskem Barju so takrat ziveli mo-
stiSéarjl. V Zelezni dobi je stala na mestu Ljubljane rim-
ska naselbina z imenom Emona. Ustanovljena je bila okrog
30. leta pred Kristusom. Cesar Avgust je rimski tabor v
Emoni obdal z modénim zidom, ki je Se danes ponekod
ohranjen, Rimljani so deloma osudili ljubljansko Barje, re-
gulirali reko Ljubljanico ter prepletli ljubljansko ravnino
5 trgovskimi cestami. Emona se v zgodovini zadnjikrat
omenja leta 407,

Ob Ljubljanici se je brez dvoma kmalu razvilo sloven-
sko ¢olnarsko naselje, a vendar se Ljubljana v zgodovini
prvikrat omenja Sele leta 1144 in sicer z imenom Laybach,
leta 1146 pa z slovenskim imenom Lubigana.

Ljubljana je Ze v srednjem veku zavzela vodilno viogo
na Kranjskem, V 12, stoletju je postala sedeZ deZelnih gla-
varjev, Leta 1265 se omenja kot trg in leta 1269 kot mestna
ob¢ina s sodnikom na ¢elu in mestnimi pravicami.

Turki so Ljubljano napadli desetkrat, ter jo vsakikrat
vet ali manj porusili, Prvikrat so se pokazali leta 1415,
zadnjikrat v letu 1598, — Tudi kuga je v mestu razsajala
in sicer v letih 1564—1601, DeZelni stanovi so takrat pred
kugo bezall iz mesta v Kranj in pozneje v Kamnik,

Ljubljana je postala slovensko kulturno sredisée, ko Je
leta 1576 dobila prvo slovensko tiskarno (Mandeléevo). Z
nastopom protireformacije in 8 prihodom TomaZa Hrena
na Skofijsko stolico je Ljubljana postala tudi versko sre-
diste za vso Slovenijo.

V dobi francoske okupacije je Ljubljana postala pre-
stolica novo-ustanovljene Ilirije (1809—1813). Francoska
Ilirija je zelo oZivela slovensko narodno zavest, poslovenila
ljudstvo in slovensko Solstvo. — Leta 1843 je v Ljubljani
pritel izhajati prvi slovenski peliti¢ni list NOVICE, pod
urednistvom dr. J. Bleiweisa, leta 1862 pa je bila ustanov-
ljena ljubljanska mestna ¢italnica, ki je postala iniciator
za vsa politiéna stremljenja.

Ljubljana je bila leta 1895 od potresa silno porusena,
a mesto s8i je stasoma opomoglo ter se pricelo razvijati
znova, Ljubljana je 29. oktobra 1918 praznovala osvobo-
ditev Slovencev izpod avstrijskega jarma, 1. decembra pa
Zjedinjenje Slovencev, Hrvatov in Srbov v eno drZavo, se-
danjo Jugoslavijo,

Ljubljanska Skofija je bila ustanovljena leta 1461, V
mestu se nahaja osem katoligkih cerkva, izmed katerih je
cerkev sv, MiklavZa stolna cerkev. Prvotna cerkev je hila
postavljena Ze v sedmem stoletju, ki je pozneje pogorela.
Novo cerkev go poruiili Turki. Sedanja barofna stavba je
bila zgrajena leta 1707, — V mestu se nahaja tudi ena pra
voslavaa in ena evangelikanska cerkev.

Ljubljanski grad, nekak ¢uvaj mesta, je bil zgrajen v

devetem stoletju ter pozneje vetkrat poruSen in spet ob-
novljen. Zadnjikrat je bil popravljen leta 1548,
V Ljubljanski okraj, ki je najvedji v Sloveniji, spadajo

slede¢e obeine: Borovnien, Brezoviea, Crni vrh, Dobrova,
Dobrunje, Dol, Grosuplje, Horjul, Ig, JeZica, Log, Medvode,
Polhov Gradee, Polje, Preserje, Rakitna, Rudnik, .‘§mur_tl-u
Smartno pod Smarno goro, St. Jost, St. Jurij pri Grosuplju,
St. Vid nad Ljubljano, ki je rojstni kraj na%e bivie aktivne
in skrbne glavne tajnice Josephine Erjavec ter Tomi
selj, Vrhnika in Zelimlje,

Sedanja Ljubljana je veliko in skoro industrijsko me
sto. Ljubljana je nedvomno politiéno, gospodarsko in kul-
turno sredis¢e vse Slovenije. Mesto je zadnje ¢ase silno
povedalo svoj tujski promet. Ceprav v mestu primanjkuje
hotelov je statistika lansko leto zaznamovala 103,000 tuj-
cev-turistov,

Ljubljana ima zelo razvito Solstvo, znanost in kulturo.
V mestu se nahajajo; univerza, 17 gimnazij, 27 osnovnih %ol
ter ve¢ srednjih in nizjih strokovnih in vajeni&kih 5ol in
devet umetniskih glasbenih Sol. Ljubljana ima 15 ljudskih
knjiZnie, kjer je na razpolago 163,000 knjig. Mesto ima tudi
Stiri stalna gledaliica ter 30 amaterskih igralskih skupin,
ki so lani priredile 366 predstav.

V ljubljanski industriji je zaposlenih 20,000 delavceyv,
pribliZzno isto Stevilo v obhrti in gradbenisdtvu, V gospodar-
stvu Ljubljane je toéasno zaposlenih skupno 53,000 delav-
cev In usluZzbencev.

Vsled naglega porastka prebivalstva v Ljubljani zelo
primanjkuje stanovanj. Zgradilo se je Ze 3,000 novih sta-
novanj, kar pa se zdaleka ne zado&¢a potrebam. Tudi trans-
portacijska sredstva so nezadostna, zlasti v zvezi z ragz-
vojem tujskega prometa. Velike naloge Se ¢akajo ..Belo”
Ljubljano do izpopolnitve in zadosgtnega razmaha svojega
gospodarskega staliscéa.

Med znamenitimi Ljubljancéani, ki jih LEKSIKON na-
vija, je omenjeno ime nalega poznanega in priljubljenega
slovenskega Amerikanca, ¢. g, Vitala VoduSka, zupnika slo-
venske fare v San Franciscu, California. Omenjen je kot
lirski pesnik. Rev. Vodufek je kot Student v Ljubljani izdal
svoje pesmice v knjizni obliki, V Ameriki jih v javnosti Ze
nismo videli. Zakaj ne, Father?

V Ljubljani rojene so bile sledece znamenite Zene:
Pisateljice Zofka Kvedrova, Marija GroSelj, Ernestina Je-
loviek, PreSernova héi, ter pesnica redovnica Marija Eliza-
betha KremZar in ameriskim Slovencem dobro poznana
operna pevka Pavia LovSetova.

Mesto Ljubljana ima mnogo spomenikov, Naj omenim
le nekatere: Spomenik pesniku Francetu PreSernu je po-
stavljen na Marijinem trgu. Znamenit je steber sv, Trojice
na Kongresnem trgu; na koneu Cojzove ulice stoji Cojzova
piramida. Na mestnem {rgu stoji monumentalni mramor-
nati vodnjak z visokim obeliskom in tremi vodnimi moZmi,
predstavljajodi tri glavne reke na Kranjskem: Ljubljanco.
Savo in Krko. Vodnikov spomenik stoji na Vodnikovem
trgu, Valvazorjev pa pred muzejem. Na Bleiweisovi cesti
Jje Trubarjev spomenik, na Napoleonovem trgu pa stoji
llirski steber. V spomin so se mi vtisnile besede, na tem
stebru padlim Francozom vklesane:

Ne vemo kje sl se rodiv,
Ne kje te je vihar podiv.
Pri nas si pal,

Za nas si pal,
Da je nad narod
Iz mraka vstal!
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V PRIZNANJE SZ2Z

CESTITKE TEM, KI JIH ZASLU-
Z1JO, — Ze vedkrat namenjen, da bi
dal izraz priznanja Zenam in dekletom,
v godelovanju na literarnem odseku
(dopisovanju) v Zarji, naj to enkrat
storim.

Ze od zadnje konvencije v Cleve-
landu sem spoznal navduSenost in za-
vzemanje Zvezine predsednice, Mrs,
Josephine Livek, kako navdu3uje ¢la-
nice za redno sodelovanje za Zvezo.
Redno pa dopisuje tudi élanke in
vzpodbuja tudi bivia predsednica Mrs,
Marie Prisland, sedaj ¢astna predsed-
nica in finanéna tajnica, Da ne ome-
njam tudi neugnane glavne tajnice
Mrs, Albine Novak, ki je na ¢&elu
vsega tega Zenskega gibanja,

Da omenjam te zasluZne in odloéne
ter todne delavke, je vzrok, ker vidim
v tem uspehe Zveze. Domisljam si, kje
bi bila Zveza, ¢e bi teh zbranih modi
Zveza ne imela, SZZ je bila poklicana
v Zivljenje, ko smo imeli Slovenci v
Ameriki najvedjo nevarnost razpotja.
Da, razpotje je grozilo, da bo neka na-
misljena ,,prosvetnost” zagospodarila
nufemu, vernemu slovenskemu narodu
in ga postavila v odpad in v brez-
verstvo. Na d¢udovit, nam takrat ne-
jasen nadin, se je v istem &asu rodila
organizacija SZ7%, katera je imela vi
Adik tega, kar se danes v njenih vratah
uresniéuje. Lahko bi raztegnil v po-
pisu vse, kar je Zveza Sla skozi zn tem
ciljem, ki ga danes izvriuje, toda bodo
cusi, ko se bo moralo vse to obelo-
daniti. Za danes naj velia le to, kar
#ze danes lahko otipljemo, da je Zveza
ze dosegla v teh njenih letih, in to po
zaslugi takih, tako odlo¢nih uradnie in
temu slededih é&lanicah. DBili so dcasi,
ko e Zveze ni bilo in v teh éasih so
javnost motili z drugac¢nimi dopisi in
<4lanki v kolonah ¢&asopisov, katerih
danes ni veé, ali pa Ze odnehujejo.
Zenska Zveza pa, ki je izla iz slo-
venske verne Zene, bo ostala z vsakim
dnem moé¢nejsa in solidnejSa in bo
ohranila marsikaj v hifah slovenskega
naroda, ki je naroda vredno in drago-
ceno, 7 velikim spoStovanjem Vam
uradnice ter Vam ¢lanice, ki sledite
svojim uradnicam, éestitam! V takem
zdruzenju je mod, ki se ne bo nikoli
uklonila liberalnemu duhu, kakrien je
vladal predno je nastala SZZ., Ponosni
na Vas smo tudi mozje. Se enkrat,
iskrene destitke! Anton Grdina

MORDA SE NE VES...

...da imamo v Severni Ameriki je-
zero, ki leZl v Zrelu ugaslega ognje-
nika, Jezero nima nobenega pritoka
in odtoka, pa je vendarle 1500 ¢evljev
globoko.

...da jedo domaéini v Srednji Afriki
mravlje, €esar si vi niti misliti ne
morete, Pedejo jih na olju in pravijo,
da so zelo okusne. Pripomniti mo-
ramo, da g0 tam mravlje mnogo velje
od nasih.

,..da je ravna drZa prvi pogoj za
zdrava pljuéa.

Plemenitemu delu — Noblova
nagrada

NAJZALOSTNEJSI ostanki zadnje

svetovne vojne niso pogoris¢a in
razvaline, ampak d¢loveska bitja, ka-
tere imenujemo brezdomce. Menda ni
nobena prejénja vojna pregnala toliko
Ijudi iz njihovih domov in domovin
ter jih razkropila na vse strani sveta,
kakor se je to zgodilo tekom zadnje
svetovne vojne, katero so zaceli Nem-
ci pod svojim voditeljem Hitlerjem., V
tej grozni vojni ni trpelo samo voja-
3tvo, v nevarnosti so bili tudi prebi-
valel, éeprav niso nosili uniform, ne
orozia. Cloveiko #ivljenje je velika
dragocenost, katero vsak posameznik
skufa ohraniti, zato ni ni¢ c¢udnega,
¢e so ljudje beZali, kjerkoli jim je za-
¢ela pretiti nevarnost, Reéiti vsaj golo
Zivljenje iz smrine nevarnosti, je bil
cilj tistih, ki so se znadli v vojnem
vrtincu.

Hujdi od oroZja pa je bil strah pred
komunizmom, ki ima danes v svoji
oblasti skoro polovico sveta, Ceprav
smo Ze zakljudili prvo desetletie po
tej grozni vojni, je Se na tisofe in ti-
gote ljudi, ki v raznih taboriséih é&a-
kajo odresenja. Mednarodna organiza-
cija, znana pod znadko IRO, je v za-
cetku leta 1952 zakljucdila svoje delo
v tem oziru. Begunci so ostali in skrb
zanje je prevzela posebna komisija,
ki je del Zveze narodov. To je velika
odgovornost, ki zahteva tudi kapital,
katerega pa niso imeli kje vzetl. Rav-
natelj te komisije je Nizozemec dr.
G.J. Van Heuven Goedhart, ki si na
vse naline prizadeva reditl ta problem
ter najugodneje in najhitreje spraviti
begunce do stalnega zasluZika in do-

Narava v zimskem é&aru,

movinske pravice. Zainteresiral je raz-
ne posamezne drZave in tudi njegova
domovina je Ze precej prispevala v
ta fond. Za letodnji potroidek (1. 1955)
bi rabili okrog 4,200.000 dolarjev. Ker
je v blagajni le polovica te vsote, po-
tem vemo, kako potrebna je e nadalj-
na pomodc,

Odbor za delitev Noblovih nagrad
ie bil opozorjen na plemenito delo te
komisije in na njen finan¢ni poloZaj.
Spraviti take velike mnoZice ljudi v
normalne razmere, najti zanje novo
domovino, kijer bi si mogli sluZiti
svoj kruh, je v resnici vellkodusno
delo, ki iz vsakega vidika pripomore
do svetovnega miru., Sprico tega dej-
stva je bila Noblova nagrada pode-
ljena tej komisijl. Upamo, da bo ta
nagrada vsaj nekoliko olajéala polo-
Za] tistih, ki ¢akajo odreSenja.

Ucenje jezikov je prislo do
svoje veljave

MENDA je vojna veliko pripomogla,
da so se tudi v Ameriki zaceli
zanimati za udenje jezikov. Nekaj ne-
pricakovanega je slifati, da so odprli
te¢aje za rudcéino, Véasih je bil élovek
v nevarnosti, ako je samo usta odprl
in izgovoril ta samostalnik. Danes pa
veje drugacden veter in praktiéni
ljudje so zaceli spoznavatl vrednost
tega, nam Slovencem sgorodnega je-
zika. Znanje jezika vodi do boljSega
razumevanja doti¢tnega prebivalstva.
Predno se je zalel pouk ruskega je-
zika, se je dotiéni odbor posvetoval z
American Leglon in z Daughters of
American Revolution. Te so blle go-
tovo najbolj merodajen faktor za tak
pouk. Pouk jezika je omejen na en
dan v tednu. Ulencem se jezik ne
zdi preved teZak, posebno potem, ko
so se privadili cirilici. Bogata ruska
literatura in zgodovina nudita dovolj
zanimivega &tiva za niZje in vidje Sole.
Tistl slovenski otrocl, ki se niso sra-



movali svojega materinskega jezika in
razumejo in govorije s svojimi starsi,
bi imeli lepo in dobro priloZnost, obo-
gateti svoje znanje v takih jezikovnih
krozkih., Marsikomu bi koristilo v po-
znejiih letih do boljsega zasluZka in
odli¢nejse pozicije. Poskusite, ne bo
vam Zal,

Pages from the Ages

ZMED tri tiso¢ petsto naslovov za

letodnjo cvetlicno slavnost v Pasa-
deni, je predsednik dr. Alfred L. Ger-
rie izbral gornji naslov. Kakor strani
v ilustrirani knjigi, g0 se nam prika-
zovale prekrasno in umetno sestav-
ljene slike, ko se je pomikala Sest
milj dolga povorka roZnega festivala
po cestah mesta Pasadena v Kalifor-
niji. Novo leto nas je pozdravilo s
toplimi Zarki in nam dalo upanja za
enako prijeten dan na ponedeljek, ka-
terega so dolo¢ili za ta nenavaden
cvetlitni praznik. Kmalu po devetih
zjutraj so mnoZice gledalcev zacele
pozdravljat velikega marsala, obramb-
nega tajnika Charles E. Wilsona in
njegovo soprego, ki sta se peljala v
prvem avtomobilu, okrasenim s pet
tiso¢ vrtnicami. Si morete misliti to
lepoto, ko je vsa ,kara" pokrita s
prekrasnim cvetjem vrinie, Za tem se
je vozil predsednik tournamenta dr.
Alfred L. Gerrie in njegova Zena. Ta
predsednik je danes #el uresniéenje
svojih dolgoletnih sanj. Se kot mlad
dec¢ek je nosil bandero v novoletni
procesiji in Ze tedaj je sklenil, da se
bo enkrat tako odlikoval in se vozil
kot predsednik. Gotovo se mu je do-
bro zdelo, ko je s svojo Zeno zavzel
tako odlitnoe mesto. Vsa kara je bila
pokrita z vrtnicami, PiSejo, da jih je
bilo deset tiso¢, kar je verjetno.

V tetrtek veder pred Novim letom
je g. Wilson poloZil dragoceno krono
na glavo gdé. Joan Culver, ki je Zarela
od srece in veselja, Prisréno se je
vsem zahvalila za to ¢ast In jih za-
gotovila, da je to njen najlepsi vecer,
ki ga ne bo nikdar pozabila. V spre-
vodu Jje kraljica sedela na Krasnem
prestolu, obdana od S&estero enako
krasnih kralji¢in ali princezinj. Ves
voz je bil pokrit 8 evetjem vrtnie in
raznih drugih evetlic, Mahanja z ro-
lkami in pozdravljanja na vse strani
ni bilo ne konea ne kraja. Sredo teh
lepotic je obéutilo obéinstvo ob ce-
stah, ki so bile zasedene do zadnjega
prostoréka. Radunali so, da je bilo
blizu dva milijona zbranega ljudstva,
ki so pridli tudi iz zunanjih krajev
in mest, Nekateri so kar na prostem
prenoc¢ili, da so si na ta naéin zago-
tovili najboljsi razgled na roZni tour-
nament,

Med posameznimi vozovi so stopale
2tevilne skupine godbenikov, ki so
igrali ubrane korad¢nice. Med temi
je biln godba od Salvation Army po-
sebno dobra. Razliéne Sole so poslale
svoje godbe in tako z ubranimi melo-
dijami razveseljevale vse udeleZence.

V' Kaliforniji imajo posebno lepe

konje- palomine. Policija iz mesta
Long Beach je poslala dvaintrideset
konj. Vsak jezdec-policaj je mnosil v
roki svileno ameriko zastavo, ki je
v resnici poveéalo to slavnost, Ti
konji so bili poslani tudi v mesto
Washington za ¢asa ustoli¢enja pred-
sednika Eisenhowerja, potem si lahko
mislite, da so res nekaj posebnega in
odli¢nega. Med poroko so se vrstile e
druge konjske skupine z bogato opre-
mo, ki jo cenijo na poldrugi milijon
dolarjev. Vge se je blesketalo in sve-
tilo kot somi brilijanti in zlato. Jez-
deci so bili obleceni v dragocene node
vae ob&ite z dragocenimi umetninami.
Pri tem ni bil en sam, ampak bilo jih
je dvesto, Tudi Zenske jahadice so bile
precej dobro zastopane. Teiko je opi-
sati veo to eleganco in bogatijo, ki je
bila zbrana ta dan v Pasadeni. Ves
spored ge je vriil brezhibno brez po-
sebnih nesre¢. Za varstvo in red je
skrbelo ez tiso¢ lepo uniformiranih
policajev. Ko so utihnili zadnji zvoki
godbe je bilo marsikomu Zal, da se je
ta prekrasna predstava vse prehitro
kondéala, Za Sportnike pa so priredili
zogometno igro v posebnem igriscu
Rose Bowl, Kkjer je bila tekma za
prvenstvo med zapadnimi igralei in
onimi iz vzhodnih mest Amerike.

Kraljica je odlozila krono, zaprla
vse svoje lepe spomine v svoje sree
ter se sprijaznila z mislijo, da bo
treba zopet v resni¢no Zivljenje, kjer
jo  ¢aka nadaljevanje njenih &tudij.
Gdé, Joan Culver zivi v mestu La Ca-
nada in obiskuje kolegij v Pasadeni,
kjer se pripravlja za uéiteljski stan.
Je zelo aktivna in godbeno nadarjena,
kakor je njena mati in mlajSa sestrica
Diane. Radi dijete nima nobenih te-
Zav, ker tehta samo 112 funtov. Pravi.
da je preveé zaposlena, in zato se ne
boji, da bi se zredila. Lepa blondinka
se bo gotovo kmalu znasla pred oltar-
jem, kakor so se njene prejénje vrst-
nice, ki so stopile pred javnost. Vso
sreco, lepa Joan!

Zenske v JuZni Afriki Zalujejo

RAV na juinem koncu Afrike se
nahaja samostojna drzava, znana

kot , Union of South Africa”, Njeno
prebivalstvo je meSano z AngleZi in
Nizozemei, ki tvorijo manjdino, a
imajo vso oblast nad domadini, ka-
teri jih dale¢ presegajo po Stevilu.
Domacini érnega plemena nimajo tu-
kaj prav nobene zaslombe. Tukaj je
kriviéna segregacija v velikem ob-
segu. Poseben politiéni odbor je pred-
loZil ta problem Zvezi narodov, in
tedaj se je oglasil delegat W. C. du
Plessis, katerl zastopan JuZzno Afriko,
sklicujo¢ se na gotove paragrafe, po
katerih se Zveza narodov ne sme vime-
savati v notranje zadeve njihove ali
katerekoli druge drZave. Vzel je klo-
buk in odsel iz dvorane, pa je bila
debata o pravici konéana. Nekaj po-
dobnega se je zgodilo tudi 1. 1951, ko
Jje Zveza narodov hotela prevzeti man-
dat nad Zapadno Afriko, katero ima
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Juzna Atrika 2e od Lige narodov. Vse
druge province, ki so bile od Lige na-
rodov dane kot mandati raznim drza-
vam, so danes ali popolno samostojne
ali pa so pod varstvom Zveze narodov,
ddino Zapadna Afrika Se ni reSena
svoje slabe sosede, Juine Alrike. Na-
cionalist Johannes Strijdom je gotovo
mo# brez srea. Zenske so se oglasile
z veliko vecino, da bi preprecile hu-
dobne namene ministerskega predsed-
nika ter obvarovale konstitucionalno
vlado. Pred viadno palato v Pretoria
zenske piketirajo. Opasane 8 ¢érnimi
trakovi stojijo pred vrati vladnih
funkeionarjev in opozarjajo ljudi na
prete¢o nevarnost, ki hofe unic¢iti kon-
stitucialno vlado. S svojimi nastopi
50 zenske opozorile Sirdo javnost, po-
sebno pa #e €lanice Zveze narodov.

Anglija smatra to drZavo kot svoj
dominion, ki ji je prinasal ogromne
koristi in velike dobi¢ke iz njenega
zemeljskega bogastva. Tam se naha-
jajo neizmerni zakladi dinmantov, pla-
tine, bakra itd.

Amerifka kongresnica ga. Frances
Bolton se je lansko poletje ustavila
tudi v Juzni Alriki. Hotela se je oseb-
no prepric¢ati o krivicnem sistemu, ka-
terega je vpeljal sedanji ministerski
predsednik Strijdom, moz brez d¢uta
pravi¢nosti in élovekoljubja, Naj bi
report te razumne gospe kongresnice
pripomogel do boljsih razmer za do-
made ¢rno prebivalstvo Afrike.

Hrana za milijone ladnih

HlmNA je podlaga nasSega Zivljenja.

Za hrano se trudimo in delamo in
vzrok vojska po svetu je bil mnogo-
krat pomanjkanje ZziveZa. Hrana je
bila od nekdaj problem in ljudje, ki
ne mislijo samo nase, ampak Zelijo
pomagati tudi drugim, so premislje-
vali, kako in kje bi dobili zadostno
in ceneno hrano za reveze.

Leta 1945 je dr. Henry Borsook,
prolesor biokemije v California Insti-
tute of Technology zadel uresnic¢evati
svojo idejo o ceneni, a vendar zadostni
hrani. Dalj ¢asa je iskal visoko kvali-
ficirano proteinsko hrano, katera bi
bila poceni in bi ustrezala ljudem raz-
li¢nih okusov in razli¢nih navad. Pod-
lago za to akeijo je dal restavrater
Clifford E. Clinton iz Los Angeles-a,
ki je dal za zacetek nekaj potrebnega
denarja. Njemu so sledili Zenskl klubi,
razne cerkvene skupine in razne ci-
vilne organizacije. Za tajnico te dobro-
delne organizacije je bila name3éena
gd¢. IFlorence Rose. Ona je na svoje
stroske storila mnogo dobrega med
Ijudmi, Kot ¢lanica “Multi-Purpose
Food"” skupine, je prepotovala ved de-
Zel, posebno takih, kjer je pomanj-
kanje hrane bolj akutno. Dasi ni po-
tovala kot vladna zastopnica, ampak
kot tajnica privatne dobrodelne druz-
be, je vendar bila povsod prav toplo
sprejeta. Na lastne odi se je prepri-
¢ala o mizernih razmerah ljudi, ki si
niso 3e znali, niti mogli priboriti
boljgo hrane. Ljudje, ki niso bili ni-
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kdar siti, so se zahvaljevali. Vladni
funkeionarji se niso upirali tako po-
trebni reSitvi prehrane njihovega pre-
bivalstva. Omeniti moram, da ta mala
privatna skupina ni v stanu prehra-
niti vse 3tevilne mnoZice sveta. Nji-
hov namen je obuditi zanimanje do-
tiénih dezel, kjer ljudstvo (rpi pomanj-
kanje. V vsaki deZeli so gotovi po-
goji in sredstva, da se napravi za-
dostna in cenena hrana in v tem oziru
Je predvsem polreben pouk o izde-
lavi take hrane, Organizacijn sama
je do sedaj Ze razdelila nad Stirideset
milijonov zavitkov take posebne hra-
ne, ki velja samo tri ameriske cente
za vsak zavitek, Ni¢ cudnega, ce je
bila tajnica povsod jako dobrodogla.
Povsod bi radi dvignili zivljenjski
st;snd:u'd,pm:ebno Se v oziru prehrane
ljudstva. Zadostna hrana odvrne ne-
zadovoljnost, upor In prepredi razne
bolezni. V Indiji je c¢asopisje pisalo,
koliko veé ZiveZa so pridelali, ker so
s pomodjo namakanja odprli velike
komplekse prej nerodovitne zemlje,
To je resnica, ampak ta hrana je vse-
eno pomanjkljiva, ker ji manjka pro-
teinskih snovi. Junija meseca so v
mestu New Delphi ustanovili organi-
zacijo ,,Meals for Millions" po vzorcu
prve zacCetnice v Los Angeles. V Indiji
je podlaga te cenene hrane soja-fiZol,
katerega veliko pridelajo. Dodatne po-
izkuse pa delajo tudi s pinaci, katerih
Indijei niso vajeni. Tam bi lahko imeli
tudi mesno hrano, ampak njihova vera
in tradicija jim to prepoveduje. Krave
50 tam svete zivall. Pomislimo, kaksni
veliki greZniki smo mi drugi, ki mi-
slimo, da nismo siti, ¢e nimamo na
mizi mesa.

V Iraku bodo porabili datelje, ki
tvorijo njihov bogat pridelek. Poleg
teh pa pridelujejo rastlino sesami, ki
daje jako okusno seme ,sesami”. Tudi
ta zrna bodo porabili za zmes z da-

telji, ki bo zelo jzdatna hrana za on-
dotne prebivalee. Po veliki veéini so
Arabel, katerim bi najbrze kislo zelje
ne prijaio tako, kakor nam, ki smo ga
navajeni. Na Filipinih so se tudi opri-
jeli te ideje, da bi pripravili eeneno,
a pri tem zadostno hrano za Stevilne
mnoZice revnega prebivalstva. Ker je
deZela obdana od morja, so zadeli iz-
delovati prasek od rib, katerih jim
ne manjka. V Braziliji je to idejo
cenene  hrane podprl dr, Josue de
Castro. On je predsednik organizacije
za hrano in kulturo, znano pod CFAO,
ki spada pod Zvezo narvodov. De Ca-
stro je osnoval latinsko-ameriske sku-
pine za izdelavo cenene hrane, katero
bi si lahko kupilo revnejée prebival-
slvo. Brazilija je bogata deZela. Manj-
ka pa ji cest in komunikaeij, kar
ovira, da ne pridejo dezelski pridelki
np  trg med bolj obljudene kraje.
Novo-izvoljenl predsednik Juscelino
Kubitschek ima v svojem naértu vse
tozadevne probleme, da spravi deZelo
in njeno (0-milijonsko prebivalstvo v
boljse ekonomske razmere,

Zadetek izdelave cenene hrane je
pokazal velik uspeh in sedaj se vriijo
razni poskusi po S&tevilnih laborato-
rijih, ne samo tukaj, ampak tudl po
drugih dezZelah, kjer imajo sredstva
na razpolago. , Prazen Zakelj ne stoji
pokonei,” ta ljudski pregovor velja
seveda tudi za prazen Zelodee. Clovek,
ki nima zadostne hrane, je slab dela-
vee in hitro podleZze raznim boleznim.

Sestnajst novih &lanic
v druZini narodov

CELIH pet let ni prislo do nobene

spremembe v ¢lanstvu Zveze na-
rodov. Pred petimi leti je bilo zdru-
Zenih 60 ¢lanic in dasi so se od dasa
do c¢asa priglasile razne driave za
vstop, jim ta ni bil doveljen. Vedno
so se nadle kaksne ovire, ki so bra-

nile, da bi se Zveza narodov pomno-
Zla v svojem ¢lanstvu. Lani pa se je
zgodilo nekaj nenavadnega, Nekomu-
nisticne deZele so predlagale 13 njim
prijateljskih deZel in Rusija pa je ho-
tela pritegniti pet komunistiéno orien-
tiranih dezel. Vsled te neenakosti je
bilo mnogo nesoglasgja v dvorani Zveze
narodov. Posebno ,trn v peti” je bila
Zunanja Mongolija, katera tudi danes
Se ni dosegla te casti, da bi sedela
med to zbrano druZbo narodoy, Dolgo
casn se je vleklo debatiranje in koné-
no je le prislo do kompromisa med
Ameriko in Rusijo, oziroma med ne-
komunistiénimi  in  komunistiénimi
drzavami. Rusi so klonili zahtevam,
ampak pod enim pogojem, in ta je bil:
».Ako ne sprejmete Zunanje Mongolije,
potem morate értati Japonsko na vasi
listi." To se je v resnici zgodilo. Na-
rodna  Kitajska je vetirala sprejem
Zunanje Mongolije in Sovjeti so za-
stavili svoj veto zoper sprejem Japon-
ske. Rekli bi, da je bil tako volk sit
in koza cela. Ta poraz je bil hud uda-
rec za Japonsko in kdaj ter kako naj
nekomunistiéne deZele popravijo to
krivico, bo pokazala bododénost. Spre-
jete drZave so sledece: Irska, Portu-
galska, Italija, Avstrija, Finska in
Spanija — vse evropske dezele. Dria-
ve v Afriki in Aziji so sledete: Li-
bija, Jordan, Ceylon, Nepal, Cambodia
in Laos. Predsednik Generalne skup-
St¢ine Jose Maza iz Chile je po spre-
jemu napravil primeren govor, da je
pozdravil sprejete kandidatke v druz-
bo narodov. Glavni ameriski delegat,
Henry Cabet Lodge, je izrazil veselje
nad uspehom dezel, katere je pod-
prla tudi Amerika.

Zua novo ¢lanico v Varnostni svet so
napravili kompromis in sprejeli Jugo-
slavijo za prvo leto in Filipine za dru-
g0 polovico termina. Tu je res Salo-
monova modrost prigdla do veljave.

NOVI SVET

DruZinski list za Slovence v Ameriki,
mesee  januar 1956, prinasa slededo
veebino: V novo leto (dr. L. Lesko-
var); Slovenska pesem (dr. Grampov-
¢an); To in ono (J.M, Trunk); Po 43.
letih zopet doma (J. Gottlieb); Sto-
letna pesem (A. Wencel); Onstran
reke (K. Mauser); Ovéar Marko (J.
Jalen); Razbita druzina (Vrhovéan):
Dr. Korodfeva oporoka Slovencem;
KnjiZevna poroéila; Pregled obramb-
nih zamisli (B. Gobec): Glasovi na-
roénikov; Kratke vesti. — New World
Herald: In the New Year (I. Lesko-
var); Resumé of Radio Club Activities
of 1955 (M.F.L.); S.A.R.C. Folk
Dancers (A. Podlesnik & M. Cher-
nich); Watz Noo (I. Schnoffletz): An-
other Native's Return (J. Gottlieb);
News,
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Na naslednji strani priéenjamo =z
novo povestjo ,Mlinar Bogataj”.



Jan Plestenjak:

je zatulil Zagar in mlinar Bogataj; Katra, Ze zga-

rana, pa ne Se stara dekla, ga je ofvrknila s svo-
jimi drobnimi oémi, treicéila perilnik po tleh in se razko-
ratila pred moZakarjem.

. Babjak sitni, saj vem, da sem ti na poti, Vem, da ti
diéi onegava Agata, pa ji bom Ze podkurila in ji dopove-
dala, kakien svetnik si, grdavi nemarni!” Hitela je, da se
ji je jezik kar zapletal, in od jeze so ji polzele solze po
licih,

JBo#, kvatrniea kvatrna, bos!" se je togotil mlinar,
pograbil okles¢ek in ga zaluéal proti njej.

,Ubij me!” je vekala Katra in beZala v hiSo.

JKar poberi se!” je hropel mogolneZ in odkoracal v
mlin, kjer so enakomerno natepale svojo pesem stope in
je Ekripalo kolesje in so se mahedravo premikala in tresla
sita. Cudno se je v to pesem meSala pozvanjajofa Zaga, ki
je hrustala in slikala.

Bogalaj, Ze prileten mlinar, Zagar in gruntar, je sédel
na stolico in nekam nerodno mu je bilo zaradi Katre, Po
veej vasi in po vsej soseski bo razklepetala, kako je bilo
z njo in kako je bilo z drugimi pred njo. Prav ni¢ je ne bo
sram, &e to bo iztelezgala, da je ¢ez mero moke jemal in
kmete pri otrobih ni¢ kolikokrat opeharil.

Stope so udarjale, Bogataj pa je premisljeval, kam bi
7z denarjem, ki ga je razposodil kmetom, nalozil v poso-
jilnici in varno hranil v Zelezni skrinjici z dvojnim dnom.
Kmetje =0 Zusljali, da si je Bogataj to skrinjico prisvojil
ob prevratu in da ni bila prazna. Namigovali so tudi, da je
5 tistim denarjem jela eveteti njegova Zaga in da so tisti
denarjl nakopicili sklade hlodov in desik. Bogataj pa je bil
vesel, da ga ni tatu, ki bi naSel denar; premisljal je in
se mucil, kako bi nategnil obresti, da bi kupéek Se zvedal:
ni¢ pa se ni zmenil ob misli, da ga imajo ljudje za sko-
puha, oderuha in tudi za Zenskarja.

LKaj bi tisto! Denar je gospod in pred denarjem je
%e vsak pokleknil!™ se je objestno zasmejal, izpraznil meh
zita na grod in pobral moko izpod sita v vredo,

Sonce je pripekalo in trava je po bregovih Ze venela,
a4 mogoénjaski mlinar se za travo ni dosti menil. Bogatajev
grunt je segal prav do vrha planine, koder sta Ze stoletja
za varuha sv. Mohor in Fortunat. Ze starl Bogataj si je
zagradil Kopacnico in k hisi dozidal mlin, zraven pa po-
stavil Zago. Deset vasi je nosilo v ta mlin mlet in deset
vasi je pripomoglo do Dogatajevega bogastva.

+Le kaj se mu bo poznalo, ¢e odi¢ipnem Se eno me-
rico!” je momljal, kadar je zavezoval polne vrede in me-
hove moke ter jih odlagal na poseben prostor,

,Ni¢ ne vem, nekam slabo se je namlelo,” se je izgo-
varjal, ¢e je ta ali oni kmet pogodrnjal, da je mlinar
morda malo pregloboko segel v vreto. Ugovarjal mu ni
nihée, le zdaj pa zdaj mu je kdo mimogrede zabrusil:
»Vraga, ¢udna letina!"

Ze stari Bogataj si je nagrabil lepih denarjev, ko pa
je umrl, si je marsikdo oddahnil, nihée pa ni za njim po-
to¢il solze,

,mLahko bo jedel iz polne sklede!” so govorili ljudje,
ko je Zago, mlin in grunt prevzel mladi Bogataj. Kmalu
pa se je pokazalo, da je ta Se tr3i od starega. Zenske so
mu rekle umazanec in kmetje niso puféali k njemu svojih
Zenf in héerd. Se deklam so skrbno narocali, naj ne posta-
jajo po mlinu. Vedel je za to, pa si ni belil glave, tudi
zameril ni skrbnim gospodarjem in dobrim materam. Mo-
goéno je hodil po svojem mlinu, po zagi in po dvojnem
gruntu. Ako se mu je zazdelo, je vsakega pol leta menjal
deklo; &e pa Je katero obdrzal dve leti, so ljudje Ze go-
vorili: ,,No, ta ga bo pa izvila.” Toda zmerom so se Zmo-
tili. Znal se je izmotati in pretentati vsako deklo, ¢e pa
#e ni 8lo drugade, jo je potolazil z nekaj belici.

»OZenil naj bi se dedee!” so godrnjale stare Zenice in
se jezile; zakaj Bogataj jih je imel Ze fez Etirideset, pa se

NE MOTOVILI se tako potasi, lakota pretegnjena!”

MLINAR BOGATAdJ

za zenitev ni prav nié¢ menil; sicer mu pa kmetje svojih
héerda niso ponujali.

Bogataj je dobro vedel, kaj in kako ljudje o njem mi-
slijo, pa ga to ni prav nié¢ bolelo, Se bolj trmoglavo je
grabil in spravljal v skrinjo in #e bolj napeto je tuhtal,
kako bi zadavil Ze skoraj izmozganega bajtaria ali trhlega
gruntarja. Do mozga je poznal vse gospodarje in tudi naj-
manjie bole¢ine tega ali onega grunta so mu bile zZnane.
Sree se mu je kar topilo ob mislih, da bo zdaj zdaj izkr-
vavel Tonkovéev grunt, da se bo zrufila Posekaljeva bajta
in da bo v PreSe¢nikovih gozdovih zazijala golic¢ava.

Dogataja so poznali tudi v mestu. Tako mogotno se
je vedel, da so se mu celo mestenci odkrivali in mu rekli
LEospod”. Bogataj pa se je le muzal, kot bi mu bilo bogve
kako nerodno, pri srea pa mu je bilo prijetno. Kadar je
plateval, je mogocéno adpiral svojo harmoniko in razkazo-
val z bankovei nabite predale, delal pa se je, kakor da je
to le malenkost in da je to bore zalogo vzel s seboj le
za prvo silo, A kadar je 8lo zaradi davkarije, je bendal
in letal okrog zakotnih mestnih pisunov, jih napajal in
jim razlagal, da davka ne more placati, da je bila letina
slaba, z mlinom in z lesom pa da ni¢ ni. Zmerom je imel
ni¢ koliko izgovoroy pri roki, Poleti ni bilo vode, pozimi
je zamrznila; ¢e mu setve ni unic¢ila moca, jo je vzela
susa ali pobila toda. Pisuni so pisali in pisali, davkarija pa
je zahtevala svoje. Bogataj je klel davkarijo, rentagil nad
pisuni, nazadnje pa pla¢al in se povsod delal najvecjega
siromaka. V takih ¢asih se je kmetom prefudno slabo na-
mlelo. Da niso jeli godrnjati, jih je Bogataj obsipal s ploho
besed.

WNe vem, ali je letos zrnje puhlo ali kaj, kar nid se
ne namelje; 3e svoje sem poizkusil, a ni ni¢ boljsa. Pa
imam vendar hribovsko p3enico!” Mencal je in se lizal
in ¢udovito spreminjal obraz; ¢e bi ga kmetje ne bili po-
znali, bi morali misliti, kako straSno se mu smilijo.

JKatra, kosilo hos morala pripraviti!™ je zavpil iz
mlina; sodil je, da bo skoraj poldne. Sonce je udarjalo
gkozi line in z moko zapradSene &ipe ter ga opominjalo. V
pajéevinah je predramilo laéne pajke in iz kotov pregnalo
muhe, ki so se zaganjule v tolsti Bogatajev obraz,

JKar pripravi!” je zagodrnjala Katra, ki je bila tedaj
Ze ¢ez leto pri hi&i in se ji je zdelo, da sme in mora na-
stopati kot gospodinja in oblastnica.

»No, no, Katra, jezica pohlevna!” se je zareZal DBo-
gataj, ki je Katro dobro poznal in vedel, da se je Ze po-
tolazila, Katra je bilan namre¢ rada huda, pa nikoli prav
ZATes.

. Prebito je vrode!” jo je ogovarjal, ko se je jela mo-
tati pred ognjistem. Se zmerom se je Sobila in premeta-
vala burkle, kakor da ne najde pripravnih za debeluine
sajaste lonce,

»Ne trobezljaj, Bajzelj gre!” je siknila.

.BajZzelj? Po kaj? Ze mesec dni mu nisem mlel,” je
pomislil mlinar in kar nekam iz navade zaka3ljal, Pri-
jetna misel se mu je utrnila: ,Morda ga kje ¢evelj Zuli in
bi Bogataja rad za zdravila pobaral

LDober dan, Bogataj!"™ ga je ogovoril Bajzelj. Glas mu
je bil nekam ¢udno ubit, o¢i so nelesa iskale po kotih in
tudi roke se niso mogle znajti,

»Bog daj, Bajzeli! Kaj bo dobrega? Slaba letina se
nam obeta, jeli. Vroéina kar Zge."

JRes!" BajZelj je vpraSanje kar prezrl, preved ga je
utrudila pot, ki jo je s tako teZikim srcem nastopil

,Stopiva v hiSo, tu se tako slabo slifi. Jaz %e, Jaz, ker
sem vajen, ampak ti!"” se je slinil mlinar, ker je vedel, da
je BajZelj podedoval zadolZeno kmetijo in da mora pladati
#lahto. Bajielj je nedavno dobil po svojem stricu grunt, na
katerem je bil vknjiZen star dolg, ki je Ze dodobra oglodal
gozdove,

.No, le!” je izjecljal BajZelj, vendar mu je bilo laZe,
ko je zaslutil, da je Bogataj uganil, kaj ga je zaneslo v
mlin, MoZakar je imel predober nos, da ne bi zavohal na-
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mena BajZeljevega obiska. Iz o¢i mu je bral zadrego in mu-
¢ila ga je radovednost, koliko bo BajZel] prosil naposodo.

JKatra, liter tepkovea natoéi!” je velel dekli in pri-
jazno potiskal DajZlja v hi%o. BajZelj se ni mogel nacuditi
njegovi prijaznosti. Kako je mogode, da mu bo skopuski in
oderuski Bogataj postregel s tepkoveem? Zadel se je ote-
pati misli, da bi bil dedec res tako grd, kakor ga opisujejo.
In zazdelo se mu je, da je vse skupaj umazana Cendéa, kar
je kdaj slidal o njem. Kar Zal mu je bilo, da ga je kdaj
ohsojal,

WVes, tako ¢edno pri meni ni kakor pri tebi. Meni
taka re¢ ne gre izpod rok, z deklami pa je tudi kriz!" se
je muzal Bogataj in natocil. Siroko se je razkoracil pred
BajZljem, hotel se je pokazati dobrega, mogoénega in pri-
pravljenega vsak c¢as pomagati.

,Kaj boi govoril, da ni lepo!” je BajZelj brez misli
izgoltnil in nagnil kozarec.

JPrebito je dober!"” si je oddahnil in za trenutek pre-
letel z ofmi stene, na katerih so visele svetnitke podobe
in nekaj fotografij. Tudi kriZ je bil v kotu, a ves pre-
preZen s pajéevinami, da se je obraz razbiéanega Boga
komaj razlodil.

LHhm!” je pomeZiknil Dogataj in segel po sapi. ,Kar
nagni e, da ti bo beseda laZe tekla!"

BajZlja je zbodlo, ni mu pa pogledal v o¢i, sicer bi bil
videl, da se mu kar iskrijo, ¢e§ moje mreZe so trdne. V
Bogatajevi hisi mu je nenadoma postalo tesno in vrode.
Doma je sonce boZalo, tu pa je Zgalo in utrujalo. Doma so
svetniki s stene tako prijazno gledali, da se je molitev kar
sama od sebe vnemala, tu pa so bili mrki in vase po-
greznjeni in Jezuidéek v Marijinem narodéju je bil kot gluh
in slep za prosnje, ki bi jih kdo izrekel v tej hisi. Iznenada
ga je iz tega razmiSljanja zmotil Bogataj.

,Danes je trda za denar, pa Ze zadolZena kmetija! Se
meni ni bilo lahko, ko sem jo dobil brez dolga in mi ni
bilo trebo izpladevati Zlahte,” je napeljeval mlinar, toéil in
kar zalival svojo prijaznost, da se je Bajielj pocasi raz-
nezil.

JRes je! Po cele no¢i ne spim, tako me dajejo dolgovi.
Do pojutrifnjem moram imeti petnajst tisoé¢, ¢e ne, mi gre
grunt na drazbo. Nekaj imam Ze sam, toliko mi pa Ee
manjka. In sem si mislil: k Bogataju pojdem, morda mi
le pomaga.”

Bajzlju je glas trepetal, rosne kaplje so ge mu razlile
po obrazu in mraz ga je tresel. Bil6 mu je nenadoma, kot

da stoji pred sodnikom, ki mu bo vsak trenutek razglasil
zodbo in jo bo moral podpisati.

. Pomisliti moram malo, prijatelj, petnajst tisoé — to
Je ze zaklad., Pomisliti, pomisliti moram, Ne red¢em, da jih
nimam, to Ze, sam pa ved, kako trdo jih je treba pri-
sluziti.,”

Bajzelj je kar kopnel, tako mu je bilo nerodno. Vsak
trenutek se mu je zdel vefnost in kazalee na stenski uri
se niti za spoznanje ni hotel premakniti. BajZelj je zbiral
misli, da bi jih povezal v odgovor, pa se mu je vsak iz
muznil. Se nikoli se ni futil tako vklenjenega in Ze nikoli
tako majhnega.

Bogataj si je mel roké, lovil z oémi, premikal ustnice,
kot da bi sesteval, zdaj pa zdaj sklonil glavo, kot da mu

je od samega tubtanja omahnila, zdaj pa zdaj po javorovi

beli mizi zarisal z nohtom neka znamenja, ki pa so znalz
govoriti le Bogataju.

Katra se je motala v veZi in se za mozZakarja v hisi
Se zmenila ni. Le to je vedela za gotovo, da je Bajielj v
stiskah in da so Bogatajevi kremplji nevarni. Ce zagra-
bijo, ne izpusté radi. Kar nehoté se ji je Bajzelj zasmilil,
ceprav njegove Agate ni rada videla, zdelo se ji je — pa
sama ni vedela, kako je prisla na to misel — da jo izpod-
riva. Kadar je govorila z njo, si je morala priznati, da je
lepa in dobra in da bi nikomur ne mogla lasu skriviti.
Cisto kot BajZljevka je, vsa pohlevna in mehka. O, Baj
zelj pa tudi. Skoda ga je, da je prifel Bogataju v roke. Ne-
nadomn se ji je gospodar zastudil; spadila se je, ko se je
domislila tolstega obraza in soviih oc¢i, ki so zmerom zba-
dale in nikoli boZale.

wTakole sem mislil in takole premislil. Imam nekaj
pec¢kd, ki bi jih za nekaj dasa lahko pogreZal, saj bi vedel,
da sem jih dal poStenjaku v roke, Ni¢ ne bi delala pred
notarjem in po nepotrebnem krmila to gospodo. MoZa sva
in poSteno bova drZala svojo besedo. To je ved vredno
kakor notarski papirji, kolki in e pota povrhu.”

Bogataj je govoril s poudarkom, BajZlja kar prebadal
z oétmi in se delal stradno zaskrbljenega in resnega, da se
je temu zazdelo, da ima pred seboj dobrotnika in ne ode-
ruha. Bogataju se je obraz kar svetil in zdaj pa zdaj so ga
spreletele éudne barve, ki si jih BajZelj ni znal razlagati.

SPrav, prav! To je pametna beseda!" se je vmedaval
v mlinarjeve besede, da sam ni vedel kdaj.

»Saj sam ved, kako in kaj je z notarji. Vreme in go-
sposka ne prizanasata, zato je najlepe, ¢e se z njo ne
ukvarjas, ha ha!”

Bogataj se je zakrohotal in tudi Bajzelj se je zasme
jal, kaju kar dobro mu je delo to besedi¢enje, saj se je
znova spomnil na dneve, ko je prevzemal grunt in Stel
tezke denarje zdaj davkariji, zdaj sodiséu, zdaj notarju. Za
trenutek se je zamislil, tedaj pa je Bogataj vstal, odklenil
kamro, zaprl vrata za seboj in BajZelj je le &e slisal, kako
je zaskripal klju¢ v skrinji in kako je zajecalo v teéajih,
ko ge je vzdignil pokrov,

L Ves, rekel sem ti, da je trda za denar, ampak poSte-
njak rad pomaga poStenjaku, da bos vedel.” Bogata] se je
mogoéno razkoraéil pred mizo in odprl svojo harmoniko,
iz nje pa pocasi viekel tiso¢ake, da je BajZelj mogel videti
vso mamljivo mlinarjevo zakladnico. Izvlekel je petnajst
tisotakov, potem pa harmoniko zaprl in jo prav podasi
spravil v Zep, ki je bil bolj podoben Zrelu kakor Zepu. Sele
potem se je spet usedel, nekajkrat prestel denar, obradéal
bankovee in se jim smehljal.

HPrijateljcki, sedaj me boste zapustill, Vem, da vam bo
dolgéas, Imeli ste lepo druiéino, kopico brateev, ha ha!
Zdaj pa vas bodo raztepli po svetu, ha ha.”

BajZzel] ga je gledal in ob3la ga je misel, da se mli
narju mega,

»Ves, Bajzel], tudi smeh je potreben v teh trdih éasih,’
mu je pomeZiknil mlinar, BajZelj pa ni vedel, kaj bl dejal.

STorej petnajst bi jih rad. Dal ti jih bom, samo pod-
pisati mi bod moral.”

soeveda, seveda!”™ je hitel BajZel], ki bi se Ze rad resil
muéne jede,

Izza pofev postavljene podobe je Bogataj izvlekel pa-



pir, 2 zapraSene omare pa c¢rnilo. Z okorno roko je delal
preéudne vijuge in éadke, zdaj kimal, zdaj zmajeval z
glavo, grizel ustnice, pero pa je Skrtalo in se zdaj pa zdaj
grdd zarezzlo, kot bi hotelo ugrizniti. DajZelj je vse to gle-
dal, fkrtanje peresa mu je stresalo Zivee in pred odmi se
mu je ¢éudno meglilo. Nekaj mu je reklo, naj pograbi tisti
papir in ga raztrga, potem pa zbezi pred sladkim oderu-
hom, a se mu je nasmehnil grunt. Se teh dvoje ran zaceli
in sem ti trdnjava, mu je prigovarjal.

wTako, sedaj pa podpisi!” Mlinar se je dvignil kot
sodnik, ko mora razglasitl sodbo. Z obema rokama se je
oprl na mizo in njegove oéi so se zdele BajZlju strasne.

LNapisal se ti: Spodaj podpisani DajZelj sem dobil od
Bogataja, mlinarja, Zagarja in posestnika, 15.000 napdésodo,
vrnil jih bom po treh letih, Obresti pripoznam 20 od sto.
Za prvega pol leta Bogataj namesto obresti v denarju po-
seka b smrek pod planino.”

Bajzelj ni vedel, kaj mu Bogataj bere, kajtl mlinar je
avoje besede tako ¢udno zlogoval, da so pikale in sikale v
duso. Ves omoti¢en je pograbil pero, podpisal, ne da bi bil
vsaj za hip preletel besedilo z o¢mi, pograbil denar in
vstal,

Prijatelj, saj se ti ne mudi. Na najino postenost ga
bova pa res Se liter!” se je zahohotal Bogataj. Glas se mu
je éudno spremenil, bahava objestnost je kipela iz besedi
in preden se je BajZelj dobro zavedel, ga je Ze posadil za
mizo, gpravil papir in odmahedral po tepkovec.

SPijva!”™ mu je ukazal kot hlapcu, vsaka njegova be-
seda je kar lajala: , BajZelj, ne pozabi, da si moj dolZnik.
Hudidéu si se zapisal, ha ha!”

DBajZelj se je opotekel pod teZo petnajstih tisotakov:
ko se jlh je dotaknil z roko, ga je speklo.

.Spet je eden ved na mojl vrviei. Tako bos plesal,
kakor se bo meni zljubilo. Ve&, moje mreie ne zgreie.
Prijateljéki moji, saj boste prav kmalu priromali v svojo
domadijo!” se je krohotal Bogataj, ko je bil sam v hisi, in
srebal tepkovec, Potem je razgrnil papir z BajZljevim pod-
pisom in zapisal pred 5 smrek Se itevilko dve.

»Prijatelj, pet in dvajset smrek, to so Ze ¢edne obresti.
Prav ¢edne!”

Tisti dan so stope ¢udno votlo pele in sita so se ne-
kam mocéneje tresla.

Kristus v kotu se je sprostil pajéevin in njegove krva-
ve o¢i so se svetile, kot bi opominjale, in roke so se sko-
raj vidno pregibale na Zebljih, kot bi prosile: Bogataj,
nikar se ne pregresi,

Bajzlja je duiilo, po ufesih so mu brneli spaéeni gla-
sovi, ki jih je pred pol ure govoril Bogatlaj. Mislil je in
mislil, pa se ni mogel domisliti, kaj je podpisal“in kaj vse
je bilo napisano. Nekaj o smrekah se mu je premlevalo po
glavi, vse drugo pa mu je bilo tuje, kot mu je bilo tuje
Bogatajevo blebetanje.

Ogovorile so ga plevice, pa jih je komaj spoznal. Ro-
pretovo dekle ga je pozdravilo, pa ga Se slial ni.

~Kaj je neki z BajZljem? Pijan ni, je pa ¢isto moto-
glav!” je Sepnila Bolantac¢ka, ko se je motovilil mimo
njene bajte.

Na grebenu se je belila Buhova gostilna. Dobrodudni
oCanec je stal na pragu, kadil cigaro, meZikal v sonce in
zmajeval z glavo, ker se ni hotel prikazati niti najmanjsi
oblacek.

DBajZelj, BajZelj, se reée, kam te pa nese,” ga je ogo-
voril in se odmikal, da bi mogel v gostilno.

»Kaaaj?" je zategnil BajZelj in nekam ¢udno pogledal
starca.

»oe rede, all si gluh?” se je pofalil krémar in zaskrb-
ljeno pogledal znanca.

»Pa se vendar ni kaj zgodilo?” je pobaral in tedaj se
je DajZelj Zele zavedel.

,»Po opravkih sem bil in sedaj sem domov namenjen.
Prekleto je vroce!” je skoraj jecljal in sam ni vedel, kdaj
je sedel za velikansko mizo v veii.

- »Pol litra, kajne, se refe?” se je muzal Buh in Ze todil,
BajZelj pa si je kar oddahnil, vendar ni mogel razbrati mi-
sli in tudi vroéine ne udusiti.
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Zuzemberk

wVrodée pa je Ze tako, da se trava kar smodi!” ga je
ogovarjal Buh; ker pa je videl, da BajZelj ni za razgovor,
je grizel svojo ecigaro in momljal zase.

Le poéasi se je Bajiljeva glava razvedrila. Vino ga je
ohladilo in razgibalo.

LUtrujen si bil, kajne?”

+Pa kako!” se je motal BajZelj in bilo ga je sram ¢ud-
ne zmedenosti,

Ko je izpraznil steklenico, je pograbil za fop bankov-
cev, da so se Buhu oéi kar zasvetile,

»Pazi na denar, hudo je dandanes zanj!” ga je oEtel
in ni mu 5lo v glavo, kje naj bi bil Baj#elj snel toliko ti-
sotakov.

»Nimam drobiza,” je zamomljal BajZelj in nenadoma
se mu je zdelo, da stiska v roki ni¢vreden papir.

wPresneto, na trdnem si!” je razsodil Buh in pre-
brskal vse kote in koti¢ke, da mu je mogel razdrobiti
tiso¢ak.

»Bogatajevi go bili, zdaj jih dobi Zlahta,” je zastokal
BajZelj in s treso¢o roko tla¢il denar v Zep.

»All ti jih je posodil?” se je zacudil Buh in ostro za-
picil o¢i v Bajzlia.

»~Pogodil!” je izkoleal BajZelj in povesil glavo; spet se
mu je zazdelo, da udarjajo vanj hripavi in zme3ani glasovi
bogatega mlinarja.

Buh je povesil glavo in se zamislil. BajZelj se mu je
zasmilil, rad bi mu rekel, naj denar takoj vrne, saj je pre-
dobro poznal Bogataja. Siromak, v mrezo te je ujel, tezko
se bos izmotal. No, sedaj 5e ta. Namesto da bi si apomo-
gel, ga bo nazadnje ¥e grunt veljalo. Prav za kazen je
vrgel Bog Bogataja ravno v to sosesko... Nazadnje mu
je zaSepetal:

»oaj bl ti jaz pomagal, pa nimam. Sam bi potreboval
posojilo.”

~Vem, vem,” je jecljal BajZelj, zaslutil je, da ga Buh
pomiluje in da je morda le vse res, kar je sliZal o Bo-
gataju.

Kraj mu je bil nekam tuj, ¢eprav se mu je zmerom
zdelo, da se ga je privadil. Res da Se ni dolgo, ko se je
preselil iz tesne doline Lo¢nice v hribe, ki so mu bili
skoraj neznani. Brez skrbi je gostoval v samotni bajti z
Zeno NeZo in héerko Agato, ki je bila Ze v devetnajstem
letu, Delati je moral sicer trdo, zasluZil je pa le in nobeno
no¢ ga niso obletavale skrbi, mu pile krvi in zastrupljale
spanja. Odkar je podedoval grunt in z njim dolgove, mu &e
delo ni &lo tako izpod rok, kakor bi rad, in ni bilo noéi, da
bi ga ne prebudile morede skrbi. Tudi Zena se je spreme-
nila in héerka Agata ¢udno zbegala. (Dalje prihodnjig)
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Zopet v rojstni domovini

Poroéa MARY OTONICAR

V tej ,Zarji” priéenja objavijati svoje spomine s potovanja po Sloveniji
naga najaktivnejsa &lanica Mrs. Mary Otoniéar. Rodila se je 6. februarja 1890
v vasi Podklanec pri SodraZici, ter prisla v Ameriko |. 1909, kjer se je nasled-
nje leto porogila z Mr. Rudolfom Otoniéarjem. V druZini se Jje rodil edini sin
Rudolf, ki je pa mlad umrl ter zapustil Zeno in tri otroke, kateri bivajo pri
stari mami, Mrs. Otoniéar. Vsi so vélanjeni pri Zvezi. — Mrs. Otoniéar je pri-
stopila k Zvezi leta 1929 in je v &lanskih kampanjah pridobila nasi organizaciji
do tiso& &lanic in s tem dosegla prvo mesto v Castnem redu. Pri Zvezi zavzema
urad predsednice nadzornega odbora, pri podruznici st. 25, Cleveland, Ohio,
ki &teje nad 1100 Elanic, pa je Ze dolgo let skrbna in poZrtvaovalna tajnica. Pri
deseti redni konvenciji SZZ, ki se je vrsila lansko leto v Clevelandu, je bila
predsednica pripravljalnega odbora ter je poverjeno ji nalogo odliéno izpeljala.
Upamo, da ji Je obisk v rojstni domovini dal novih moé&i za nadaljno druitveno
delovanje med slovenskim Zivijem v Ameriki.

MESECU FEBRUARJU 1955 sem
V izvedela, da se bo podala vedja

skupina na obisk v staro domo-
vino ter obenem obiskala nekatera
bozja pota v Evropi. Tudi jaz sem e
dolgo gojila Zzeljo, videti zopet svoj
rojstni kraj in domadce, zalo sem se
odlodila, da se pridruZzim potovalni
skupini. Sla sem v potnidke pisarno
g. A. Kollandra po pojasnila in tam
dobila vse potrebne podatke in po-
zneje tudi potovalne listine.

Moj odhod je bil dolocen za dne
2. avgusta, Vedja skupina se nas je
zbrala v Clevelandu, odkoder smo se
odpeljali z vlakom v New York in se
naslednjega dne vkreali na potnisko
ladjo ,Queen Elizabeth”. Nestrpno
snio éakall na trenutek odhoda. Vrve-
nje in poslavljanje potnikov na po-
molu je prekinil zamolkel glas sirene
in ¢ez nekaj minut se je pri¢ela ladja
pomikati proti Sirokem morju. Za nas
se je pricéelo novo, kratke pomorsko
Zivljenje.

Queen Elizabeth je ena najmoder-
nejsih ladij, ki nudi potnikom vso
udobnost. V prostornih jedilnih dvo-
ranah se servirajo samo najboljsa je-
dila in strezaji so zelo prijazni. Ker
je hilo med potniki veé duhovnikov,
mi je bilo mogoce vsak dan prisostvo-
vati sv. magi. Za zabavo pa je bila &i-
talnica in kino, kjer je bil trikrat na
dan predvajan film, Ob tej priliki sem
videla ustolitenje angleike kraljice,
kakor tudi novoletni cvetliéni festival
v Pasadeni, Kalifornija, in razne dru-
ge zanimive slike. Ob vederih se Jje
vriila plesna zabava, ,konjske dirke”
in bingo. Razvedrila je bilo res za
vsakega dovolj. >

V moji druzbi so potovali: Mrs. J.
Hegler, Mrs, M. Peterlin, Mrs. M. Zi-
herle, Mr. in Mrs. Troha in héerka
Ani, Mrs., Martin¢i¢ in héerka ter Se
ved drugih, katerih imen si nigsem za-
pomnila. Modki so nam radevolje po-
magall pri prenasanju priljage, za kar
smo jim bile prav hvaleine. Nasa voi-
nja éez ocean je trajala pet dni in

morje je bilo ves ¢as prav mirno. Po- 4

tovanje je bilo vse drugade kot pred
46. leti, ko sem se prvié peljala v
Ameriko.

Ladja je pristala v pristaniséu
Cherbourg v Franciji, kjer smo se po-
dali naravnost na vlak, ki nas je od-
peljal v Pariz. Tam nas je prijazno
sprejel zastopnik potovalne druzbe in
nas povabil v pripravljen avtobus. =
katerim smo se peljali v hotel na

veder smo se podals
nadaljevali poio

vecerjo, Se isti
zopel na vilak in
vanje.

Dne 9, avegusta =mo dospeli na jugo
slovansko mejo. Na postaji v Sezani
30 nas pozdravili eariniki ter izvrsill
vee obmejne postopke. Bili so dokaj
prijazni. Po pregledu so nam izrekli
dobrodoslico zastopniki  Izseljenske
Matice, nakar smo =e odpeljali napre)
proti Ljubljani, Okrog osme ure zve
¢er je viak dospel na ljubljanski kolo-
dvor, kjer nas je nestrpno pri¢akovala
mnozica sorodnikov  in  prijateljev.
Mene sta pozdravili sestriéni Ivanka
in Francka. Ivanka se je pripeljula iz
Sodrazice, Francka pa Zivi v Ljub-
ljani, Ker sem morala cakati na prt

ljago, sem se za nekaj dnil zadrzala
pri njej. Medtem d¢asom sem  obi-
skalan 8e drugo sestricno, stanujoco

tndi v Ljubljani. Imeli smo se mnogo-
kaj za pomeniti in vsak je bil rado
veden, kako se nam godi v Ameriki

Oni si ne morejo dosti pomagati,
ceprav zive v mestu.

Jaz sem si opredstavijala Ljubljano
vse drugade, kakor jJe, kajti slisala
sem Ze mnogo o njej. Cerkve, katere
sem obiskala (sv. Petra, Srca Jezuso
vega, sv. Jakoba, [ranciskanska), so
vee potrebne popravila — pa ni sgred-
stev, V franc¢iSkanski cerkvi sem bila

Fran&i§kanska cerkev v Ljubljani, v ospredju del tromostja s kipom
slovenskega pesnika Fr. Prederna.



pri nedeljski sv. magi. Petje je bilo
tnko krasno kot ga 8e nisem sli-
Sala in cerkev je bila nabito polna ver-
nikov. Ljudje so povedini verni, so pa
sluctaji, da se bojijo svojo versko pre
pri¢anje javno pokazati., Bog naj jim
pomaga v njihovih tezavah, Kl g0 res
velike,

Cez nekaj dni sem se odpravila v
Sodrazico, v moj rojstni kraj Podkla-
nee, Ceste so ozke in tezko se srecatn
avto in kmetski voz, posebno kadar
vozijo =eno. Voznikom je treba res

velike izvezbanosti. da se katerl ne
znajde v obeestnem jarku. S poseb-
nim obéutkom =em se peljala proti

rojstnemu kraju in ko sem zagledaln
farno cerkvico, so mi =olze zalile odi.

Cerkev sv. Marije Magdalene
v Sodrazici.

Spomnila sem se svojih mladib let in
ljubezni, katere sem bila takrat de-
lezna.

Dragi rojaki iz sodradke (n:e] Vem,
da Se sedaj ljubite farno ceriivico sv.
Marije Magdalene, zuto vas prosim,
priskocite na pomod i:. prispevajte ne-
kaj denarja za njeno popravilo. Cer-
kev je treba prebarvati in orgel tudi
ni. Dobrim cerkvenim peveem sgluzi za
spremljavo petja le majhen harmonij.
Zupnik je prav skrben in tudi dober
pridigar. Fara se je po vernosti fara-
nov vedno odlikovala in ob ¢éasu mo-
Jjega obiska so se trije bogoslovel iz
te Zupnije nahajall v semenisacu.
Fantje vztrajajo vkljub velikim teza-
vam, da bi prisli do zazZeljenega du-
hovskega stanu. Napisala bi vam
lahko Se mnogo o potrebah, a zaenkrat
vas rumo prosim, dragi farani, ki ste
raztre: “ni po vsej Ameriki, spomnite
se svo,¢ nekdanje cerkve in priskodite
s kaksnmim dolarjem na pomoé., Lahko
pos&ljete na moj naslov: Mary Otoni-
¢ar, 1110 E, 66th Street, Cleveland 3,
Ohio, in jaz bom vse poslala na do-
lo¢eno mesto v prave roke.

(Dalje prihodnjié.)

NA NASLOVNI STRANI je pristna
zimska slika. Ta slika je bila posneta
v Sloveniji ter kaze ko¢o pri Triglav-
akih jezerih. Ta del slovenskih planin
je obiskovan od mnogih smuéarjev in
hribolazeeyv,  Mnogi izmed njih tako
1jubijo planine, da tvegajo svoje Ziv-
ljénje, ko se podajo v strmo skalo, da
=i odtrgajo planiko. Narava je lepa
v vaakem letnem &agu,
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VTISI S POTOVAKJA PO ZAPADNIH DRZAVAH

Fairport, Ohio. Vem, da v Zarji
ne preostaja veliko prostora, da  bi
mogla podrobneje opisati svoje podcit-
nice in potovanje po zapadnih dria-
vah, zato bom morala svoje pripove-
tdovanje nekoliko skrajsati.

Veste, drage sestre, leta 1952 sem
bhila v starem Kkraju. Res lepa je Slo-
veniju, V resniei zela lepa, pa Se po-
sebno zato, ker je nad rojstni kraj.
Toda veliko lepega imamo tudi v nasi
novi domovini.

Moj brat John Zalar in Zena sta se
odlo¢ila za pocilnice in da gresta po-
gledat nekoliko po Ameriki. Zelo rada
sem  se jimn pridruzila, kakor tudi
moja sestra Ana Svigel. Lepega jutra
v juliju smo se nalozili in krenili pro-
{i zapadu ¢egz Indiano in Illinois. Na
men smo imeli, priti dosti zgodaj do
udobnega motela, in res se dobijo lepi
moteli in tudi cene niso pretirane, Ta-
ko smo vozili naprej. V krajih, kjer
vemo, da zivijo Slovenci, smo povpra-
Sevali za tega ali onega, s katerim
smo se poznali pred mnogimi leti.

Nekega dne smo preeej zgodaj po-
poldne prisli v Pueblo, Colo., kjer smo
tudi povpragevali, a nobeden ni ve-
del dati pravega odgovora, toda sveto-
vali =0 nam, da naj poiifemo Johna
Grma, katerega pa ni bilo teZzko najti.
Preseneceni smo bili za toliko prijaz-
nost, ki =0 jo nam izkazovali, Mrs.
Grm nam je postregla z dobrotami,
ker ona gotovo ve, kaj se v taki vro-
¢ini najbolj prileZze. Mr., Grm je pa
nas voail okoli ter razkazal vse, kar
amo hoteli videti, Lepa hvala, Mr. in
Mrs, Grm za vse, prav hvaleini smo
Vialna,

Ko smo se ustavili pri Joe in Jen-
nie Srnel, sta bila zelo presenedena,
ko sta nas spoznala, saj so nas videli
prvi¢ v Ameriki, to je po 35 letih. V
starem Kkraju smo namred vsi hodili
v isto Zolo ter skupaj delali izobraZe-
valni izpit, to je pri Sv. Vidu nad
Cerknico. Mnogo smo si imeli pove-
dati. Miza je bila kar hitro obloZena
z vsemi dobrotami, Namen smo imeli,
ustaviti se samo za malo ¢asa, toda
pogovor se je raztegnil pozno v nod.
Irugi dan sem Zelela, da bi obiskali
nekaj znancev, posebno Ano Narod,
s katero sva skupaj prigli v Ameriko
pred 35 leti, Toda nas Sofer je rekel,
da imamo precej poti pred seboj ter
da se v jutranjih urah’najboljSe vozi.
Tako smo pognali in kmalu privozili
do coloradskih gora in vozili lepo po-
¢asi do vrha, ViSina je bila krasna,
toda ne tako za Soferja, ker je avto za-
¢el popuidéati, a nam ni pridlo na mi-
sel, da visinski zrak deluje na motor.
Hiteli smo naprej. V New Mexico se
vidi v poletnem &asu vse rjavo in
suho, le zivo zeleni cektzi se dvigajo
v zrak. Veliko zanimivega se vidi
prelko Arvizone, predvsem Grand Can-
von Park, toda moras videti sam, da
se nauZijes vse naravne lepote.

Prevozili smo Colorado River, pri-

speli smo v Californio. Blizala =e je
nod¢ in zaradi nalivov nismo imeli pre-
vet udobnega motela. Drugo jutro so
nam povedali, da imamo pred sabo
precejinjo puséave in samoto, zato je
brat svoj Mercury kar pripravil za
tako pot, feprav nas je tako lepo vo-
zil. kot bi vedel, da smo na take dolgi
poti. Pa ne vem komu gre zasluga in
tast, ali Mercuryju, ali Soferju.

Res veliko zemlje je puste in praz-
ne. Po nekaterih krajih bi bila lahko
rodovitna, toda je vse prav suho, saj
¢tez vee poletje ne pade deZ V Fon-
tani in okolici imajo umetno nape-
ljano vodo, & katero namakajo polja
ter imajo prav krasne vrtove, Imeli
smo namen ostati ve¢ dni, ker smo
dobili dober motel. Ko smo se malo
postavili na noge, poravnali nase ude
in okrepcali, smo 5li gledat po me-
stu, Vedeli smo, da imajo Slovenski
dom ter smo se po kratkem iskanjiu
zapeljali na dvoriSée doma, ki ga
oskrbuje Vincene Pink. Oskrbnik
ima vse v najlepfem redu in je tudi
dober druzabnik svojih gostov, Takoj
ie bil pripravljen poklicati na%e znan-
ce, po katerih smo povprasevali, toda
hoteli smo jih preseneciti, Drugi dan
smo ugotovili, da je nafe stanovanje
prevec¢ oddaljeno od Petric¢evih, ki so
tudi sami Ze sli%ali, da so neki iz
Ohio, ki so tudi povprasSevali za nje,
Bili so vznemirjeni. Drugi dan, bila
je sobota, smo Ze precej zgodaj po-
trkali na vrata, bili so moé¢no prese-
nedeni in vsi smo bili zelo veseli zo-
petnega snidenja. Obujali smo spo-
mine, kako smo v prejénjih letih ob
razli¢nih prireditvah se sestajali ter
se veselo zabavali, Za ta dan je nage
stanovanje ostalo samotno, Bili smo
njihovi gostje in Anna je kar hitro
imeln zelo okusno kosilo za nas. John
pa je nanesel dobrot vsake vrste, od-
licne pijade, kar se je dobro prileglo.
V Ameriki Se nisem jedla take dobrih
¢espelj, kot sem jih pri Petricevih.
Popoldne smo kajpada 8li vsi skupaj
v Slovenski dom., Zopet smo se ime-
nitno imeli. Vsi tisti, ki ste z mano
balincali, mi oprostite, ¢e smo izgu-
bili vse igre, toda ko bom zopet pri-
5la, bom boljée igrala, ker sedaj vem,
kako krogle rade tedejo. V nedeljo pa
smo obiskali Petri¢evega sina in nje-
govo Zeno, ki sta pa tudi oba prav
druZabna in  postreZljiva. Imata tri
prav lustkane heerke.

John, ml., je rekel, da je prost in
da nam lahko pokaZe okolico. Za nas
je to veliko pomenilo, ker nam je na-
Sel nekaj nasih znancev v naselbini.
Res udobno smo se vozili in ogledo-
vali, vse nam je bilo zanimive, Drugi
dan pa je bil Petri¢, st., prost dela
in tako sta nas John in Anna vzela
k morju Balboa Beach, O, Koliko le-
pega, zanimivega in smefnega smo
tam videli, Preveé prostora bi vzelo,
da bi mogla vse popisati.
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Celi dan smo bili v njibhovi druzbi
ter obiskali Mr, in Mrs. Joe Rupar,
Mr, in Mrs, Frank Kapel, Mr, in Mrs.
Frank Kinn, povsod smo videli, da
smo dobrodosli, ker smo bill prijazno
postrezeni. Tudi drugi Fontandéani,
katere smo srefali, so prav prijazni.
Hvala vsem!

Cas je prisel, ko smo morali zopet
oditi. Predno smo zapustili lepo Fon-
tano, smo se mimogrede ustavili pri
Petricevih, da jim refemo lepa hvala
za vse! Povrnili Vam bome, ko pri-
dete k nam. Ob slovesu nam je zmanj-
kalo besed, le tihe solze so govorile.
Kako velika razdalja nas loé¢i, kedaj
se zopet vidimo? Pognali smo naprej
proti Los Angelesu in vzeli najbliZzjo
cesto ob morju proti San Franciscu,
kjor smo se ustavili in videll mnogo
zanimivega. Namen smo imeli, da obi-
&femo tudi Slovenski dom, bili smo
v blizini, toda vsak, ki se je vozil po
San Franciscu, ve, kako hitro se od-
pelje po tistih zvitih mostovih, in
tako smo jo kar ubrali ¢ez most v
Richmond, Cal. Bili smo presenedeni;
prevozili smo precej gorskih krajev
in dne 10, avgusta smo se pripeljali
v Richmond — bil je krasen dan, toda
gledali smo za povrsniki in v motelih
go kurili, da nas ni zeblo. California
je res velika JdrZava, ¢e gre§ od enega
koneca do drugega, ali toliko je raz-
like da si skoro ne more§ predstav-
ljati, Vse se tam vidi, Od tu smo za-
obrnili in se z ,boatom” (ladjo) pre-
peljali ¢ez vodo, ker smo hoteli videti
zanimivi Redwood National Park.
Nato smo vzeli cesto do Sacramento,
ki je zelo lepo mesto. Ko pa smo pri-
vozili v californijske planine, se nam
je zdelo nebefko lepo. Zrak je sijajno
di%al in obdajal nas je sveZi duh
smrekovih in borovih gozdov., Tako
smo se vozile éez gore proti Nevadi.
Ceste so Se dosti lepe, toda ¢e sem
pogledala Cez v globogino, pa so mi
kar Zivei zastali. Ali zanesla sem se
na foferja, ki je rekel, da on ne gleda
doli. V Reno smo prenolevali., Tam
igrajo v igralnicah vso noé¢, Mi nismo
imeli namena iti tja, toda cesta 40 nas
je zanesla tja in nas peljala skozi
vso Nevado in naseljn. Mislila sem
si pri sebi, upam, da tukaj ni Slo-
vencey, ¢e pa so, jih pomilujem. Ko
smo pa prispeli v tako-imenovano
Salt puBtavo Utah, se nam je nudil
poseben prizor kar nesejo oéi, ka-
kih 70 milj, je vse ¢isto belo, kakor
da bi bilo prekrito s snegom, toda
vrodina pa taka, da se skoro dihati
ni dalo. In tako smo se vozili naprej
zopet v coloradsko gorovije — kolikor
vigje smo se spenjali, toliko hladneje
jo postajalo, saj je samo nekaj cevljev
nad nami leZzal Se sneg, ki bo menda
drugega pocakal.

Nadaljna nada pot je bila v Denver,
ki je lepo in ¢isto mesto, samo pre-
senefena sem bila, ko sem videla to-
liko pohabljencev, ki po ploénikih pro-
sijo milodare. Po drugih mestih tega
vet ne vidimo. Drugi dan smo po-

iskali sorodnike Frank Svigla. Mati je
moja sestri¢na, Bili smo prav prijazno
sprejeti v njihovem domu, ¢eprav so
nas pri¢cakovali pred dvema tednoma,
ko pa smo po naklju¢ju obrnili v dru-
go smer. Z Mrs., Svigel smo se prvic
videli, a & Frankom prvi¢ v Ameriki.
Povabili so nas v Slovenski dom in
Frank ter sin sta nas peljala k Mr.
Popovie, ki nam Je razkazal lep in
prostorni dom., On je tudi oznanje-
valec na slovenskem radijskem pro-
gramu in ker je bila drugi dan nede-
lja, je povedal, da imajo Sviglovi obi-
skovalce. Hvala Mr. Popovie. Med
tem, ko smo bili odsotni, je Amalija
napravila okusno kosilo. Potem je
Mrs. Svigel poklicala zeta, da nas je
popeljal v mesto, da smo si ga ogledali
ter nabavili spominc¢ke. Drugo jutro
pa smo bili kar zgodaj pokonci, pobe-
remo nafo prtljago in jo mahnemo k
Sviglovim, 8 katerimi smo 3li skupaj
k sv. masi, nato nazaj k njim, kjer je
bila vellka druZina zbrana ob najbolj-
Sem kosilu. Po obedu, kakor se zna
Mrs. Svigel hitro obrniti, so bill vsi
kroZniki kaj kmalu na svojem mestu,
nato smo se vsi skupno podali na pik-
nik Zenskega drustva. Spoznali smo se
z ved ljudmi, ki so vsi bili zelo gosto-
1jubni. Nekoliko veé¢ besed smo izme-
njale s predsednico nage Zveze, 5t. 63,
Mrs. Kovae, Imeli smo krasno druzbo
in prav radi bi bili ostali do konca
piknika, toda na3e poditnice so se bli-
zale h koncu, zato smo jo morale od-
riniti. Vedeli smo tudi, da nas éaka
veliko &tevilo milj od Denverja, Colo.,
do Painsville, Ohio. Sviglovim pa He
enkrat hvala za tako lep sprejem in
tako dobro postrezbo, Malokaterim je
prirojena taka prijaznost. Upam, da se
e vidimo drugi¢ tukaj pri nas!

Od Denverja po cesti 0, katero smo
mi vzeli, so zelo lepe pokrajine, pro-
storni pasniki, kjer se je paslo na ti-
sofe lepo rejene zZivine. Nismo imeli
ved éasa za ustavljanje za daljSe obi-
ske, toda v Toledo, Ohio, pa smo se
le morali ustaviti pri prijateljih, John
in Anna Pegan in Tony ter Paula
Saflic, ker se kar radl vidimo. Zeleli
so, da bi ostall za dalj ¢asa, a nad
ellj je bil, da bi prisli e isti dan do-
mov, kamor smo prisll z lepim uZit-
kom, brez vsake nezgode. Ob koncu
tega mojega popisa hotem omeniti
tudi, da smo na poti veliko govorile
o nadi Zvezi,

Vse ¢lanice lepo pozdravljene,
Angela Lunka, poroc¢evalka

PREGOV ORI

Kdor materin jezi‘k zanic¢uje, tudi
matere ne spostuje.

L.epota brez pameti je pusta.

Ljubezen ima &tirl o&i, pa je vendar
slepa.

Dober sosed je velik zaklad, ki se
za denarje ne kupi.

POGLED NAZAJ

ZGODOVINA NASE ZVEZE je zelo
zanimiva, Zadnji mesee sem opisala
razmere ob ¢&asu ustanovitve nase or-
ganizacije pred 30. leti. Kot mlada
organizacija je nafa Zveza rastla na-
glo v njenih prvi letih obstoja. Podruz-
niei #t. 1 v Sheboyganu in 3t. 2 v
Chicagu, sta bili ustanovljeni isto-
¢asno. V Chicagu se je tudi vrsil se-
staneck glavnega odbora in prva kon-
vencija SZ%. Prve glavne uradnice so
bile: predsednica Marie Prisland, iz
Sheboygana; tajnica Julia Gottlieb, iz
Chicaga, in blagajni¢arka Mathilda
Duller, iz Chicaga., Prve svetovalke
g0 bile: Margaret Kozjan, iz Puebla;
Mary Darovec, iz Clevelanda, Dorothy
Dermes, iz Steelton, Pa. Nadzornice
pa so bile: Mary Vidmar, Rose Smole
and Margarvet Ritonia, Mrs, Mary Gla-
van je bila prva podpredsednica. Prva
leta so bila posebno aktivna za odbor-
nice, ki so pridobivale nove d¢lanice
ter ustanavljale nove podruZnice. Da
bi pridobile veé novih ¢lanic za Zvezo,
s0 razpisale ¢lansko kampanjo ter
sklenile, dua bodo pricele s svojim li-
stom, ako bo kampanja uspela in orga-
nizacija dosegla Stevilo 1000 ¢lanic,
Takrat so imele samo okoli 700 &la-
nic. In res, v upanju, da bodo imele
svoj list, so ¢lanice Sle tako vneto na
delo, da so v kratkem ¢asu Lo Stevilo
presegle ter ob koncu kampanje vpi-
sale %e enkrat tolike novih élanle.
Tako se je uresniéila Zeljn vseh, ko
s0 v letu 1929 pricele s tiskanjem
JZarje”, Po tem pa je Zveza rastla ge
mnogo bolj naglo, ker jih je list med-
sebojno vezal in navduSeval za na-
rodno delo. In po enem letu ebstoja
Zarje se je dlanstvo pomnozilo na
3500 in ko se je 1. 1930 vriila druga
konvencija, je Zveza imela Ze 39 po-
druZnie.

Prve #&tevilke Zarje nam kaZejo.
kako zelo so bile Clanice vesele svo-
jega lastnega lista, V njej je bilo
mnogo porodil o delovanju raznih po-
druznie, podobno, kakor jih d¢itamo
tudi sedaj, pravtako poroéila odbor-
nie, mladingko delovanje in druga za-
nimiva vsebina, Prva urednica je bila
Mrs. Julla Gottlieb, ki je umrla v
letu 1950, Med prvimi glavnimi odbor-
nicami sta preminuli tudi Mrs. Ma-
thilda Duller in Mrs, Rose Smole.

Spomnimo se ob priliki jubilejne
élanske kampanje za 30-letnico, na ve-
liko navduSenje, s katerim so naSe
prve odbornice pricele delovati za
nado veliko idejo. Bodimo vredne nji-
hovega prizadevanja ter sledimo nji-
hovim stopinjam s tem, da pridobimo
sedaj za kampanjo mnogo novih ¢&la-
nic. Na ta nadin bomo znova dokazale
vaznost in potrebo na%e nam vsem
drage Slovenske Zenske Zveze.

Vaga urednica
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KEGLJASKA TEKMA SZZ
10, in 11. marca v Milwaukee, Wis,
(Greenfield Alleys)

St. 1, Sheboygan, Wis, Na seji,
dne 10. januarja, se je vrsilo ume-
Séanje odbornic. Zelo nam je Zal, da
Mrs, Theresa Zagozen, ki je sluzila
eno leto kot predsednica, 3est let kot
tajnica in dve leti kot blagajnic¢arka,
sedaj zapustéa odborniske mesto. Tudi
njena héerka, Mras, Mary Girdaukas,
ki je bila dve leti blagajni¢arka. Ze-
limo izre¢i prisréno zahvalo obema
za njuno odliéno sluzbo vsa ta leta.
Sledila  je meseéna proslava rojst-
nega dnevi, Mrs. Frances Krolnik

§t. 2, Chicago, Il Prve letognje
seje so se wdelezile ¢lanice v velikem
Stevilu, Prisoten je bil tudi & p. Ale-
ksander, glavni duhovni svetovalec, ki
je ustolicil sledec¢i odbor za leto 1956
Predsednica  Jogephine  Zeleznikar,
podpredsednica Clara Foys, tajnica
Mary Muller, blagajni¢arka Mary To-
mazin, zapisnikarica Albina Novak,
rediteljica Mamie Fabian; nadzornice
Elizabeth Zefran, Sophie Petrovie in
Jean Kovadic: porotevalka za angle-
ki del Lil Putzell, Duhovni vodja je
Rev, Aleksander Urankar, O.F.M.

K podruinici je pristopila nova ¢la-
nica Pauline Bersa, Dobrodosla pri
nasi podruznici! Clanice so napro-
Sene, da se potrudijo za nove v tekodi
¢lanski kampaniji.

Letos  praznuje nasga  podruZnica
avojo 30-letnico obstojn. Proslava ob
letnice bo zdruZena z Zvezinim dne-
vom v Lemontu, v nedeljo 15. julija.

Tajnica prosi vese ¢lanice, katere
dolgujejo na asesmentu, da svoj dolg
Eimprej poravnajo.

Sestra Klizabeth Zefran poroca, da
se bo letosnja Zvezina kegljnska tek-
ma vriila 10. in 11. marca na Green-
field kegljigéu v Milwaukee, Wis,

Sportni klub podruZnice privedi v
soboto, 11, februarja, predpustno za-
bavo s plesom v dvorani Polish Falcon
Hall, 1921 W, Cermak Road. Igral bo
Jimy D'ovdik orkester, Sedaj je v
akeijl prodaja vanilije in nakup iste
se priporoéa vsem élanicam. Za trud
te razprodaje je Sportni klub prejel
velik elektriéni kuhalnik za kavo,

Pevski zbor podruznice pritne z red-
nimi vajami v torek, 7. februarja.
Clanice, ki imajo veselje do petja, se
naj pridruzijo.

Iskrene destitke slavijenkam
rojstnih dnevov v meseen januarju.
Hvala lepa za dobrote, ki so jih pri-
nesle zn ,birthday party”, kateri se
je vigil po seji.

Vse Clanice se priiazno vabi na pri-
hodnjo sejo. v ¢etrtek, 9. februarja.

Nn svidenje!

Albina Novak, zapisnikarica

Vsem

&t. 3, Pueblo, Colo. — Prav veselo
je bilo na decemberski seji in na8
krog je vsako leto vedji, Lepo je zado-
nela boZi¢éna pesem Sveta nod, iako
smo imele kar celi zbor. Vse navzode
sosestre so bile postreZene z okusnim
pecivom, krofi in ostalimi dobrotami.
Tudi ,,door prize' smo dale, Dobila ga
je Mary Kagoviek (krasno noéno oble-
ko). Nekatere ste bile res pridne v
vseh ozirih skozi vee leto, Bog vas bla-
goslovi vse skupaj.

Novo leto 19566 je Ze mesec dni za
nami, Vsem se nam leta Krajsalo, sta
rost prihaja in lepa mladost je zapu-
stila le 8e spomine. Tako je éloveiko
zivljenje,

Smrt je zopet posegla v naso po-
druznico ter nam vzela sosestro Anna
Milkovich, stavo 83 let, katero je Bog
resil trpljenja v bolezni., Zelo je bila
vesela, kadar sem jo obiskala. Tudi njo
smo  eéastno spremile k ovednemu po-
citku, Preostali sprejmite sozalje,

Sosestra Rose Lesar zaluje za pre-
rano smrino izgubo nepozabne héerke
Olge Bowsher, ki je umrla za sréno
napako. Zdaj pa zdaj se odpira rana in
5¢ hujse zaboli., Kako otoZno je ma-
teri, ko svoje drage izgubi, ve le mati,
ki gre skozi to gorje. Vse &lanice po-
druznice izrekamo soZalje.

Po petmeseéni bolezni v bolnigniei
Je umrla Louis Hocevar, Pokojna ima
nedteto sorodnie, ki so nase dlanice,
ter jim jzrekamo nase globoko soZalje.

Tudi bolnice imamo. Theresa Plui
i je hudo roko poskodovala. Po ne-
sreci je roka prisla v ovijalnik pral-
nega stroja ter ji je skoro mezinee na
roki odtrgalo. Se vedno ima bolecine
na roki. Josephine Smroje s je pri
padeu, ko je okna umivala, zlomila
roko. Mary Fabian se zahvaljuje vsem,
kateri ste jo obiskali, ko je hila dva-
krat v bolni&nici. Njeno zdravje se po-
¢asi vraca. Mary Hegler je nesreéno
padla ravino na vroco ped ter ge hudo
opekla na pol obraza. Ko sem jo obi-
skala, je hudo trpela od boleéin, zelo
bo vesela, ¢e jo obidfete. Njen naslov
je 1015 W. 13th St. Draga sestra, so-
custvujemo s Teboj. Bog Ti povini
zdravje.

Josephine Skull iz Farme, héerka Jo-
sephine Smraje, 8i je tudi zlomila ro-
ko, ko je na domu padla po stopnieah.
Tako stn mati in h¢i za eno in isto
holne.

Vsem bolnim zelimo ljubega zdravia.

Mogoce bo nase élanice zanimalo,
katera Slovenka je prisla prva v Ame-
riko. O tem je zelo obsiren opis skofa
Barage v Koledarju Ave Marije. Ko se
je 8kof Baraga leta 1837 vracal iz obi-
ska iz domovine, je pripeljal s seboj
svojo sestro Antonijo. Ta je torej bila
prvie Slovenka, ki je prisla v Ameriko
ter obenem prva misijonarka, Brat mi-
sijonar je bil zelo vesel, ker ga je
nanjo vezala nezna bratovska ljubezen
in poleg tega mu je nudila izdatno po-
modé prl njegovem misijonskem delo-
vanju,

V tekn je ¢la-

kampanja za nove

MRS, MARY KOMIDAR je bila ena
najbelj zasluznih mater v preteklem
letu pri podruZnici &t. 10, Cleveland
{Collinwood), Ohio, Rojena je bila v
Sodrazici pri Ribnici ter je mati &tirih
otrok. Mrs. Komidar se pridno udej-
stvuje pri sivalnem klubu, kakor tudi
pri vseh prireditvah podruZnice. Pro-
dala je tudi veliko kuharskih knjig, za
kar zasluzi najlepe priznanje. —
Vzorni materi in poZrtvovalni &lanici

+ zelimo Se mnogo let uspesnega uelo-

vanja pri nasi organizaciji.

nice in nasa dolZnost je, da poveéamo
podruZznico in obenem tudi Zvezo., '

Za prihodnje leto je bil ponovno iz-
voljen ves bivsi odbor. Vsem élanicam
in odbornicam se zahvaljujem za so-
delovanje v preteklem letu in za ude-
lezbo na rednih sejah.

Lepe pozdrave naj sprejmejo DBara
ICramer in Frances Lukanieh, tam v
daljni Kaliforniji.

Vag vse pozdravija
Anna Pachak, preds.

8t. 12, Milwaukee, Wis,
vse Clanice na nafo sejo, dne 7. marca
v cerkveni dvorani, So, 9th & Mineral.
lmele bomo Card Party dne 26. febru-
arja ali 4. marca 1956. Potrebno je, da
se udelezite v polnem stevilu te prive-
ditve.

Na bolniski listi imamo ved sester,
in to so: Mary Sterle, Amalia Saga-
din, Gertrude Piatar, Anne Brule, Ma-
ry Rop, Agnes Penosa, Mary Janzov-
nik. Vgem ¢lanicam Zelim, da hi hile
kmalu zopet zdrave.

Pozdrav gl. uradnicam in ¢lanicam
Zveze, posebno pri §t. 12,

Mary Schimenz

Vabim

St. 14, Euclid, Ohio. Porotilo s
seje, dne 2. januarja 19566, Staro leto
smo dokonéali in stopili smo v novo
leto 19566. Mnogo vo&é¢il in srede nam
je bilo izre¢enih. Da bi vsaj tako bilo.
Polni upanja pricakujemo, da bl nam
ljubi Bog podelil najprej zdravia, vse
drugo nam bo pa navrieno, Torej,
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vsem Clanicam po Sirni Ameriki, ze-
lim tudi jaz sreéno novo leto,

Pri nasem druitvu je v tem novem
letu nekoliko spremembe. Nas odbor
je dobil novo predsednico, Korajino,
veselo in neumorno delavko, zato vse
¢lanstvo verjame v njo, da bo to leto
nase drustve slo prav z uspehom na-
prej. Ta nasa nova predsednica je
Amalija Legat. Ko je prvié nastopila
kot predsednica, je korajzno udarila s
kladivom po mizi; vse je zrlo v mjo,
kaj nam ho povedala. Najprej nam je
voScila srefno novo leto, nato pove-
dala kaj bomo naredile v tem letu, da
se zviga nasa blagajna. Clanice so
sklenile, da bo 5. februarja prirejen
Chicken dinner. Vse élanice smo ve-
selo vzele na znanje ter smo ji oblju-
bile, da ji bomo pomagale vsaka po
gvoji modi. Torej v nedeljo, 5. febru-
arja, vse na vederjo, ko nam ne bo
treba tisti dan kuhati doma. Servirat!
se bo pri¢elo ob 5. uri popoldne. Tudi
tam iz Chicage lahko pridete, se ni
treba bati, da bi Vam ne postregle.
Posebno pa vabim vsaj vse nafe ¢la-
nice in iz sosednjih drustey, da se vi-
dimo na Archer Ave. prav gotovo dne
0. februarja. Vas veselo pozdravija,

Antonija Sustar, zapisnikarica

St. 15, Cleveland (Newburgh), 0. —
Ker je to moj prvi dopis za leto 1956,
Zelim veem ¢élanicam SZZ &irom Ame
rike sreéno in zdravo novo leto, ka-
fero naj nam prinese obilo boZjega bla-
goslova, Zvezi pa dosti novih ¢lanic,

Nase glavne seje se je udelezilo
lepo &tevilo ¢élanie, Izvoljen je bil ves
stari odbor, razen zastavono3e Mary
Novak. Ona se Ze dalj ¢asa ne poduti
prav zdrava, zato se je odpovedala in
je njeno mesto prevzela Angela Stra-
Zar, namestnica pa je Mary Jeri¢, Prav
lepa hvala sestri Mary Novak, ki je
18 let nosila in skrbela za na%o za-
stavo. Naj Ti Bog kmalu povrne ljubo
zdravje,

Na seji se je sklenilo, da zanaprej
ne bomo imele ve¢ pogrebnih avtov
za ¢astne ¢laniee, ker so se strogki po
drazili. Sklenilo se je, da se da 10 do-
larjev druZini umrle ¢&lanice in 5 do-
larjev za sv. maso, kakor poprej. Skle-
nile smo tudi, da bomo to leto skupno
praznovale Materinski dan na tretjo
nedeljo meseea maja, 8 sv., maSo in
sv. obhajilom.

Teta Storklja se je ustavila ravno na
boZiéni dan pri druzini Mr. in Mrs.
Habjan ter jima pustila ljubko hterko.
Tako sta postala nala zapisnikarica
Mary Filipovié in njen soprog #e &e-
trti¢ stari ote in stara mama. Nafe
Gestitke veem skupaj.

Iskrene cestitke tfudi vsem, ki obha-
jajo svoje rojstne dneve meseca febru-
arja, te so: Mary Filipovié, Mary Mi-
1ja&, Gerthrud Cefek, Mrs. KriZman,
Mrs. Zbikovski, in vse druge,

S pozdravom,

Helen Mirtel, porodevalka

D0 o S

MR. IN MRS. PAUL PRAUST uZivata toplo juZno sonce pred svojo hifo v
Jacksonville, Florida, kamor sta se pred dvemi leti preselila iz Clevelanda, da
tam v miry prezivita svoj zasluZeni pokoj. Mrs. Josephine Praust je bila zelo
aktivna dolgoletna tajnica pod. §t. 18, Cleveland, Ohio, ter je pred odhodom v
Floride zavzemala urad glavne nadzornice. Kjub veliki razdalji se nam e vedno
oglasa z zanimivimi dopisi v Zarji in bodri &lanice k aktivnosti. Prav te dni —
3. februarja — je obhajala svoj rojstni dan. Happy birthday, Josephine!

St. 18, Cleveland (Collinwood), O.

Nada boZi¢nica je lepo izpadla in
tudi januarska seja je bila dobro obi-
skana. Ob tej priliki se nas je spom-
nila Mrs. Jogephine Praust iz Floride,
ter nam poslala posebne vrste darilo
(smo ga maio pocukale na njeno
zdravje). Tudi Mrs. A, Kokal nam je
poslala darilo, nadalje 3e M, Mulec in
Mrs. Molly Oswald. Naia tajnica je
prinesla lep kejk in Mrs. Strukel pa
ocvirkovko, Ostale sestre so darovale
v rofno blagajno. Vsem hvala lepa!

Odbor za leto 19566 je ostal po sta-
rem. Apelira se na Clanice, da
se potrudijo v ¢lanski kampanjl, ki
traja do konca tega leta, in pridobe
podruzniei ¢imved novih &lanie, V pre-
teklem letu je bilo ve¢ smrtnih slu-
¢ajev in potrebno je, da izgube nado
mestimo, ker drugafe bo podruznica
nazadovala.

vse

Po seji smo igrale D-igro in smo
imele prav prijetno zabavo, — Pogre-
Sale smo bivio tajnico Mrs. Praust,

ker ga ni bilo BoZi¢a, da ji ne bi po-
druznica izkazala svoje hvaleZnost.
Zelim, da bi ¢lanice prihajale redno
k sejam in se zanimale za drustveno
delovanje. Pozdray vsem ¢lanicam po
Ameriki, Nettie Strukel, preds.

St, 18, Cleveland, Ohio, Pozdrav-
ljam vse ¢lanice SZZ in Zelim, da bi
vee imele mnogo uspeha in srede pri
delovanju za napredek SZZ v letu
1956!

V veselje odbornie je bilo, da je bila
glavna letna seja v velikem Stevilu
obiskana, za kar vsem udeleZzenkam
prav prisréna hvala! Vem, da ni no-
beni Zal za udeleZbo na tej seji, ker se
smo res dobro imele. Zelim, da bi se
3e v bodole v lepem Stevilu udeleze-
vale mesednih sestankov.

V imenu podruznice 5t. 18 se hodem
zahvalitl vsem tistim, katere so nam
poslale boZiéna voscéila, posebno glavni
tajnici Albini Novak In glavni pred-
sednicl Jos, Livek. Iz juZnih dezel smo
sprejele voséila in denarno darilo (od
katerega smo kupile dobro pijato) od
sestre Jos., Praust, ki zivi v Floridi. 1z
Kalifornije je pa voséila in darilo po-
slala sestra Alice Kokal, Naj jima bo
izrecena iskrena hvala,

V' blagajno so darovale sledede se-
slre: Dostjancié, Helen Tibjash, Loui-
s Pylick in Mary Poje, Vsem najlepsa
hvala, Sestra Helen Tibjash je tudi
darova'a povstre, katere smo oddale,
Dobiiek je el v blagajno. Lepa hvala’

' (i smo  imele zabavo. lgrale
smo  priljubljene igre. Lepa vsota je
preostala blagajni,

I ala vsem, katere so darovale je-
dila in pijace, to so: Preds. Nettie
Strukel, podpreds, Rose Schaberl, taj-
nica Jos, Darthol in Josephine Praust.
Ve drugo za zabavo smo kupile z de-
narjem iz blagajne.

Omenim Se, da je ves dosedanji od-
bor sprejet po Zelji vseh navzoéih.

Se enkrat lepa hvala vsem za tako
lep veder! Josephine Barthol, tajnica

St. 18, Cleveland, Ohio.— Sosestram
pri podruZniei st. 18 tople | [loridske"
Zelje, da bi ostale zveste d¢lanice v
nastopnem letu in ob vsakem sestan-
ku ukrenile najboljfe kar je za ugled
Slovenske Zenske Zveze ter hile ved-
no medsebojno  odkritosrénega zna-
caja! Valentine” proslava v februarju
obi¢ajno rodi vesel nasmeh in gotovo
bo tudi v letu 1956 ta proslava ostala
vsem Vv prijaznem spominu, Dal Bog!
Vesel rojstni dan, Mrs. Jos. Debeljak!

Do zopetnega svidenja, Vasa

Josephine Praust



PLACILNE KNJIZICE

Tajnice so prejele te dni novo za-
logo placilnih knjizic. Cena posamezni
knjizici je DESET CENTOV, kar placa
Elanica podruznici, nakar odpoélje
tajnica ta denar skupno s meseénim
asesmentom na glavni urad.

St. 19, Eveleth, Minn. — Zopet sto
pamo v novo leto. Nove Zelje, nove upe
in vsakovrstne obljube delamo ob pri-
hodu novega leta. Cas gre svojo pot
in navadno ostanejo le spomini.

Letne seje so minile. Nada seja se
je vrsila 14. decembra in je bila po-
voljno obiskana, kljub mrzlemu vre-
menu, ker toplomer je kazal 30 stopin)
pod ni¢lo tisti vecéer. Potem ni bilo
ved tako mrzlo. Ponovno je bil izvoljen
ves stari odbor in vse drugo je ostalo
po navadi. Seje se bodo vriile vsake
drugo sredo v mesecu, in to v City
Auditorium, ob 8. uri zveder. Podan je
bil celoletni racun, kar so ¢élanice z
odobravanjem sprejele in  potrdile.
Bake Sale v decembru je prinesel lep
dobifek in & tem ste drage sestre pri-
pomogle nadi blagajni, ker stroski Cez
leto se res naberejo. Spomnile smo ge
vseh umrlih ¢&lanic, vseh bolnie, ka-
tere so v bolnignici, z malim darom
in 8 voac¢ilnimi Kartami, Letos smo
tudi darovale za nove bolnidnico, ka-
tero upamo, da bomo dobili v Eveleth,
ker nam je res vsem potrebna, Stroski
¢ez leto so bili res veliki, Ampak po-
Zrtvovilne ¢lanice ste darvovale za pe-
civo in s tem dokazale, kaj vse doseze
skupnost in sestrska ljubezen. I'ri-
sréna hvala vsem, pa Se za drugic, ker
stroski dez leto pridejo. Na tem me-
stu se vsem prav lepo zahvaljujem za
gestrsko sodelovanje, ker se res zbi-
ramo na sejah kot ena druZina. Samo
pridite na seje, sestre, ker z vaso na-

vzoénostjo in dobrimi nasveti bodo
seje e bolj zanimive.
V zadnjem letu je bilo res vsegu

veliko, Vrgila se je konvenelja v Cle-
velandu ter so se delegatke pohvalno
izrekle. Jaz se je pa prvi¢ v 20, letih
nisem udeleZila, Drage sestre! Na tem
mestu se vam moram vsem lepo za-
hvaliti za posglane mi karte in po-
zdrave s konveneije, Tudi jaz sem
vas, drage sestre, pogreSala. V duhbu
sem bila z vami in sem Se. Prisréna
hvala vsem za bozitna voscila, ker n-
sem mogla vsem odgovoriti, Prisréns
hvala tudi gl. odbornicam oz. direk-
toricam za lepi dar, katerega sem pre-
jela, in to krasno nalivno pero, Z le-
pim napisom za moje 20-letno delo v
gl. uradu in to 16 let kot nadzornica,
in da sem veliko pisala v Zarjo. Z ve-
seljem sem prejela dar od vas. Ob-
ljubim pa, da kar bo v moji moéi, bom
Se vedno delala za Zvezo in pisala v
Zarjo. Prisréna vam hvala vsem, ki
ste se me spomnili. Nadzornici sestri
Sumic pa ¢estitam in tudi njej Zelim,
da bi bila tudi ona 20 let in Se ved
nadzorniea in delala za Zvezo. Drage
mi direktorice! ¥ veseljem sem vaakih

Sesl mesecev  hodila na  zborovanje.
Veliko se ¢lovek nau¢i in spozna, loda
zaradi bolezni se nisem mogla udele-
ziti konvencije. Bog daj ljubo zdravje
vsem gl, odbornicam in vsem ¢lanicam
Zveze. Hvala Bogu, jaz se sedaj podu-
tim dobro, kar tudi vsem drugim
Zelim.,

Skozi leto je bilo precej sprememb,
in to veselih in zalostnih, Umrle so tri
¢lanice: sestra Cetinen, bila je dalje
¢asa v bolnisnicl; sestra Primozich je
nenadno umrla, v bolni&nici je bila
samo tri dni bila je dolgo let nada
blagajnic¢arka; sestra Shuty je bila ved
¢asa na bolniski postelji. Vsem umrlim
sestram Bog daj vedni mir in pokoj.
Preostalim pa nase globoko soza'je.

Ved nasih ¢lanic je v tem letu izgu-
bhilo svoje drage. Sestra Froll je iz-
gubi'n moza v starosti 58 let, pravianko
sestra Levstik in sestra Fink. Priza-
detim izrekamo nade soZalje.

Tudi ved élanie se nahaja na bolni-
ski postelji, Sestra Zadkovie je bila na
operaciji. katero je sre¢no prestala in
se zdravi sedaj doma, Sestra Kausek
je biln tudi v bolnisnici in se todi
sedaj zdravi doma. Sestra Sedaj in se-
stra Frol sta se tudi nahajali v bol-
nidnici ¢eg leto dni. Bolne so bile tudi
sestre: Coz, Bezlaj, Novak, in iz mla-
dinskega oddelka Maxime Nornberg in
). Skrjanc. Vse so se v redu pozdra-
vile. Sestra Andolsek je tudi bila v
bolnisnici, kakor tudi sestra Nakovitz.
Ce sem katero pomotoma pozabila, naj
mi oprosti. Vsem pa Zelim ljubega
Zzdravja.,

Vozakonski stan sta se zaobljubili
dve nadi ¢laniel, in to Agnes Perusek
in Anna J. Jamnik, ter jima e¢laniece
zelimo vso sreco v zakonskem stanu.

Ve¢ nasih élanie so postale stare
matere. Sestra Antonija Brine je po-
stala v drgicé stara mati, nasa preds.
Mrs, Nemgar pa drugiec Great-Grand-
Mother. Tudi pri nienem =inu so do-
hili privastek. Sestra Anna Kovehe jo
v drugi¢ postala stara mati, Upam. da
bo tudi postala ¢lanica. Tudi dve nasi
claniei sta v tem letu obhajali H0-let-
nico zakonskega Zivljenja, in to sestra
Shukle in sestra Indihar, Lepo je bilo
videti jih v cerkvi, ko so bili vsi otroei
kakor sinovi in héere, zbrani pri sv,
masi, katera je bila darovana za zlato-
porodenca. Bog vam daj docakati Ee
diamantne poroko v zdravju in zado
voljstvu,

Imele smo tudi Zvezin dan v Minne-
soti in to pri podruinici v Biwabiku.
Vse piiznanje podruZnici in ¢lanicam,
ker so se tako lepo potrudile, da smo
bile vse lepo postrezene in vesele. Ve-
sele smo bile obiska gl. odbornie, in
to preds, Livek, Mrs. Zeleznikar, in po
dolgih letih zopet enkrat nafe ustano-
viteljice in ¢astne preds., Mrs, Ma-
ry Prisland. Vesele smo bile vafega
obiska, drage gl. odbornice. Upam, da
ste odnesle vse lepe spomine. Letos
pa vse v Auroro, na Zvezin dan. Po-
grefale smo Albino in Corinne in nad-
zornico Katie Triller, Na%a gl. tajnica
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vem, da je v duhu bila z nami, ¢eravno
se je nahajala v domovini, ker veékrat
se izrazi, kako rada pride v Minnesoto.
Pogresale smo tudi Corinne, ampak
smo vedele, kaj je bil zadrzek. Pri-
pravijala se je za tako pomemben dan
— stopiti v zakon. Ob vstopu v zakon-
ski stan Ti, Corinne, vse Zelimo vso
sredo in zadoveljno Zivljenje Tebi in
Tvojemu izvoljenemu mozu, Bog Vaju
Zivi v zdravju in veselju in zadovolj-
stvu. Letos ga pa pripelji v Minnesoto,
Corinne.

Januarska seja je bila tudi lepo obi-
skana, 7 veseljem so clanice vse skle-
pe gl. seje potrdile in vzele vse na
znanje, Nakar smo se vse prav zado-
voljne razsile.

S sestrskim pozdravom vsem gl od-
bornicam in vsem é&lanicam SZZ.

Mary Lenich

St. 20, Joliet, 11l, —

V blag spomin

odbornici, sestri Jennie Govednik!

7 zalostjo moram poroc¢ati, da smo
pri podruznici izgubili dobro in vestno
¢lanico in ved¢ let odbornico v nadzor-
nem odboru, Mrs. Jennie Govednik, ki
je preminula po dolgi in muéni bo-
lezni, stara komaj 57 let. Stanovala je
na 1117 Summit St.

Dasiravno se je pricakovalo, da ne
bo ozdravela, vendar nas je srce bo-
lelo, ko smo slutili, da bo ozdravljenje
nemogodce. Kdor je poznal pok. Jennie
Govednik, ta bo vedel, kaka dobra, zla-
ta dusa je hila, bila je tihega znadaja
in ni nikdar odklonila njej naloZzeno
delo, pa naj bo to za podruZnico alt
pri fari, Vedno je bila pripravljena
povsod sodelovati ter vedno imela do-
bro besedo za vsakega. Bila je prava
vzpodbuda njeni héerki Dorvothy, ka-
tera je dolgoletna kapitanka nasih ka-
detk. Ko so Zle kadetke v Pueblo in
nato v Detroit, je &la tudi ona Z njimi
ni konvencijo. Poleg Dorothy zapu&ia
tudi héerko Jean, ki je bila kadetka
pred leti in je sedaj z Dorothy tudi
kegljadica v Zvezinem kroZku. Poleg
obeh héera zapudta moZa Josepha in
pa tri odrasle sinove.

Kdo bi slutil ali mogel verjeti, ob
zadetku leta 1955, da bo Mrs. Jennie
Govednik zadnja dlanica na mrtva-
skem odru v preteklem letu in da bo
njen pogreb zadnjega dne v letu. Ker
je imela nebroj prijateljie, je imela
tudi veliko kropileev in veliki sprevod
ljudi, kateri so prigli spremiti pokojno
na zadnji poti.

Podruznica bo zelo pogrefala takao
dobro odbornico, ki ne bo nikdar po-
zabljena med nami. Naj ji Bog povrne
z zlato Krono v nebesih za njeno po-
trpezljivo delo na tem svetu, in naj
Ji sveti veéna lué. Sorodnikom pokaj-
nice pa nage globoko s=oZalje in to-
Iazha. Josephine Erjavec

* * *

Izgubile smo fudi ¢lanico Mrs. Mar-
garet Smarker, staro 80 let, na domu
1208 Sterling Ave. Rojena je bila v
Avstraliji in pridla v Ameriko leta
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1899, Moz ji je umrl leta 1939, Zapu-
i¢éa pet héera in tri sinove ter dve
sestri Mrs, John Gregoreie in Mrs.
Agnes Korele, ter enega brata,

: Pokojna Smarker je bila vedno do-
bre volje in je mnogokral prisla na
sejo. Spominjale se je bomo, ko je
vedno kaj darvovala za podruZnico, ali
pa rada kaj sesila, Bila je zelo priljub-
ljena med nami, radi tega smo bil
presenedéeni o njeni smrti, ker je bila
krepke narave, dasiravno je bila par
mesecev v bolni&nici. Bila je pokopana
iz cerkve St. Bernard na Mt. Olivet
rokopaliice,

Med tem éasom smo izgubile Se eno
¢lanico, in sicer Johanna Papesh, stara
69 let, doma iz 1115 Vine St. Bila ie
rojena v Trstu ter priSla sem pred 50
leti, Njen moZ je umrl leta 1943.

Zapusfa dve héerki, Mrs. Frank
(Johanna) Rogel in Mary Lapghangky,
ter pet sinov, eno pol-sestro in pet
pol-bratov. Bila je pokopana iz naje
cerkve sv. JoZefa na farno pokopaliiée
Sy. Jozefa, ob velikem spremstvu na
zadnji poti. Pokojna Johanna Papesh
je bila tukaj dobro poznana med na-
mi ter je mnogokrat med letom prisia
na nafe seje in =e zanimala za naie
uspehe. Tudi na naSe prirveditve je
rada prihajala ter bila vedno prijazna
do vsakega. Pri naii podruZnici bo
tudi  pok, Papesh pogrefana, kakor
pok. Smarker, katerih smo vedno bile
vesele videti med nami,

Naj obema sveti vefna lu¢ v nebe-
sih in preostalim sorodnikom obeh se-
stra naj bomo nase tolaZilne besede
v znak sozalja.

Umrl je tudi Peter J. Pluth v staro-
sti- 33 let. Bil je pri vojakih ter po
vojni bil belan sedem let, kateri bo-
lezni ni bilo ved pomodci, Za njim za-
lujejo stardi Mr. in Mrs, Peter Pluth
(Mrs. Pluth je dolgoletna nasSa ¢la-
nica) ter Stirje brati. Tudi stara ma-
ma Mrs. Stefanié in ved tet so naie
clanice.,

Umil je tudi K.J. Nasenbeny, star
69 let.  Pok. je soprog nafe ¢lanice
Louise Nasenbeny, umrl je za sréni
napad, Prisel je iz Slovenije pred 60
leti. Poleg soproge zapuscéa tudi sedem
sinov in dve héerki. Tem potom izre-
kamo nade sozalje preostalim druzi-
nam pokojnih ter Zalujofim pa nada
tolazba in socutje ob teh bridkih izgu
bah v druzini.

V bolnisnici se te dni nahaja nasa
blagaini¢arka, Kkatera se je morala
podvredi operaciji, Mrs, Josephine Su-
mie; bolne so tudi bile: Mrs, Mary
Anna Theobald, Mrs. Mary Stark, Mrs.
Mayme Fedo, Ved let se nahaja bolna
na postelji Mrs, Amalia Plese, Pri dru-
Zini Mr. in Mrs. Rudolph Wolf imajo
punéko; pri druzini Mr. in Mrs. Ru-
dolph Pucel pa lanta (to je tretji v
druzinl) : pri Mr. in Mrs. Ted Planin-
sek tudi fanta. Vsem bolnim élanicam
zelimo, da ¢impre] okrevajo, kakor
tudi onim, za katere nam ni znano,
da so bolane, onim pa. ki imajo no-

vegu Clana v druzinl, pa nage ¢ée-
stitke.
Na letni seji je bil izvoljen tudi sle-

Emma Pla-
Jo Goran:

de¢i odbor: Predsednica,
ningek: podpredsednica,
tajnica, Frances Gaspich; zapisnika-
rica, Josephine Srjavec:  blagajni-
¢arka, Josephine Sumie; nadzornice:
Mary Lesnik, Theresa Muhich in Jen-
nie Smrekar; rediteljiea, Mis, Mary
Kunstek; duhovni vodja, Monsignor
Butala,

Na letni seji se je sklenilo, da ima-
mo prigrizek ob inStalaciji novega od
bora.

Dalje je bilo tudi sklenjeno, da bo-
mo imele letos zopet piknik. V od-
boru za prigrizek so, Emma Planinsek,
Mary Kunstek, Mary Lesnik in The-
resa Muhich.

Podruznica se iskreno zahvaljuje
Mrs. Mary Stark, katera je vsako na-
vzoco Clanico obdarovala z roénim de
lom, kar je presenetilo vsako. Rekla
je, da je od Miklavia,

Upam, da ste vse ¢lanice zdrave v
tem letu, ter upam, da bodo letos seje
dobro obiskovane, Josephine Erjavec

§t. 21, Cleveland (West Park), Ohio.
Ko to pisem, smo Ze v letu 1956
in leto 19556 je 3lo v veénost ter se ne
bo nikoli veé¢ povrnilo. Ravno tako je
Slo z njim tudi vse dobro in slabo, -
Sporo¢am, da so bile racunske knjige
pregledane ter vse najdene v redu.
Tudi blagajna je lepa, — Vse sestre
c¢estitamo sestrl Kozuh, ki je zopet po-
stala stara mati, sedaj Ze osmic. —
Bolne sestre so naslednje:  Mencin,
Rahne, Brodnik, Vse priporotam v
molitev in da jih obl&tete. Sestra
Agnes Zakrajsek je prinesla dva ste
klena poli¢a in sestro Sterziser je za-
dela sreda in pa sestro Welss. Hvala
lepa, sestra ZakrajSek., Door-prize je
dobila sestra Kozuh. — Sestra tajnica
prosi vse tiste, ki dolgujete $1.00 za
piknik, da poravnate, da bodo njene
knjige v redu. Katere boste imele roj-
stne dneve v tem mesect, Vam Zelim
ljubo zdravje in prav lepo prosim, da
pridete na seje in pripeljete kaj novih
c¢lanie. Tako Zeli nasa Albina Novak.
Prav lepo se zahvalim ¢ g. A, Uran-
kar, O.F.M., za boZiétno voédilo. Kako
bi bilo lepo, ¢e bi vsi tako lepo Ziveli
po vasih Zeljah, Ravnotako se tudi za-
hvalim gospe Prisland,
Frances Kavc, porotevalka
St. 24, La Salle, Ill. — Veselo novo
leto Zelim vsem élanicam po celi Ame
riki, da bi bile zdrave in da bi prido-
bile veliko novih Elanic za rojstni dan
nage diéne organizacije SZZ, ker ob-
haja sedaj 30-letnico poslovanjn. Za-
torej prosim naSe dlanice, katere
imate svoje mlajse héerke, da jih vpi-
Sete, Kar lahko mene poklicete in vam
bom poslala papirje in boda sprejete,
— Januarska seja je minula, Ustoli-
¢en je bil odbor za leto 1056, ki so
ga ustolié¢ili nas  duhovni  voditelj,

Father Michael Zeleznikar. Po seji
smo imele mali prigrizek in malo-raz-
vedrila. Za drugo sejo vas vabim, da
se je udelezite, da bomo imele vsako
sejo malo razvedrila. Ved¢ na3ih ¢lanic
se je nahajalo v bolninici: Ana Fer-
selie, Mary Vaskovjak, Mary Prazen,
Frances Tomazin, Mary Bltavar, Ama-
lija Mally., Vse te se zdravijo doma
pod zdravnisko oskrbo, Ce je katera
bolna, pa ni tukaj oznadena, naj mi
oprosti, ker jaz ne vem za vsakega.
Frances Kastigar je #Ze tudi dolgo
bolna. Vsem Zelimo ljubega zdravja in
Katarini Pastovarsnik izrekamo so-
zalje nad izgubo njene sestre Therese
Vogrine. Nadalje soZalje sestrl Marga-
reti Plazar nad izgubo njene sestre
Helene Kastigar iz Milwaukee, Pokoj-
nim vefni mir, sorodnikom pa naie
soZalje. — Teta S&torklja je povaso-
vala pri druZini nase ¢lanice Mrs.
Henry Wellener, katerim je pustila
héerko. Materino deklifko ime je The-
resa Rogel, Pozdrav vsem élanicam in
upam, da se vidimo na prihodnji seji.

Angela Strukel, tajnica

St. 25, Cleveland, Ohio. — Zopet je
eno leto za nami. Nastopilo je novo
leto 1956 in Zelim vsemu ¢élanstvu SZ7
obilo boZjega blagoslova za dufo in
telo. Pri nasi podruZniei gre Se kar
dobro naprej. Decemberska seja je
bila kar dobro obiskana, akeravnoe je
bilo slabo vreme. Uradnice so kar
postarem razen Ane Tomsic. Nadzor-
nica je sedaj Julia Slogar. Me imamo
po vsaki seji zabavo s prigrizkom in
sedaj bomo nekaj novega vpeljale.
Pridite na sejo, da boste same slisale!
Oh to bo zabave!

Dne 29, januarjn  smo priredile
skupno z drustvom Marije Magdalene
zabavo v 8oll sv. Vida v prid nove
cerkvene dvorane, ker jo res potre.
bujemo. Imele smo dobro veéerjo in
drugo zabave, krofi pa so blli Ze v
soboto popoldan naprodaj. Bili so po-
sebno dobri.

Ko smo uradnice podajale svojn po-
ro¢ila, nam je v spomin prifla tudi na-
Sn konvencija, kako smo skusale, da
bi bile nase delegatke in drugl gostje
zadovoljni ob ¢asu nafe desete redne
konvencije, ki se je vrsila tukaj na
St Clairju v Slovenskem narodnem
domu, ki je eden najlepsih in najved-
Jih tukay v Clevelandu,

Povdarjale smo tudi naso 30-letnico,
odkar je bila naia Slovenska Zenska
zveza ustanovljena, kako bi proslavile
tukaj in kaj bi bilo najboljse za v prid
nade organizacije. Jaz mislim, da bi
se vse ¢lanstvo moralo malo bolj za-
nimati za pridobivanje novih élanie,
ker 8 tem bi pomogli do najvedjega
napredka celi organizaciji.

Prosila bi pa tudi tiste male podruz-
nice, da bi vsaj malo pomnoZile svoje
¢lanstvo, le malo dobre volje pa bo
Slo naprej, Ko pregledujemo poroéila
na polletnih sejah, je zmeraj enako.
Ako se boste v tej kampanji odliko-



MR. IN MRS. ANTON CHAMPA, stanujoéa na E, 63, cesti, Cleveland, Ohio, sta

v preteklem letu praznovala svojo zlato poroko. Slavnost se je vréila z zahvalno
sv. maso v cerkvi sv. Vida, nakar je sledil na domu sprejem gostov, ki so
priéli v lepem &tevilu &estitat slavljencema. Mrs, Champa je dolgoletna &lanica
podruznice st. 25 v Clevelandu. Obema Zelimo, da bi #¢ mnogo let uZivala dru.

Zinsko sre&o in zdravje.

viale, potem boste Ze  fajn” dekleta in
Zene.

V preteklem letu nam je preminulo
16 ¢lanie. Od&le so pred nami v ved-
nost po svoje pladéilo, Bile so dobre
¢lanice. Naj navedem imena umrlih:
Frances Smrke, Pauline Sletan, Agnes
Zobee, Anna Papez, Frances Petric,
Frances Glavic. Antonia Prebil, Anto-
nia. Skok, Josephine Kajzar, Anna
Garvas, Rose Preskar, Mary Vidmar,
Anna Jene, Theresa Perko, Frances
Novak, Cecilija Skrbee, ki je bila tudi
ustanoviteljica nase podruznice in v
prvih letih prav agilna za Zvezo. Rada
se je udeleZevala sej in tudi kaj pri-
nesla v korist Zveze, potem jo je pa
bolezen nadlegovala, da ni veé mogla
hoditi. - Bog vam daj vsem veéni mir
in pokoj in v miru boZjem poéivajte.

Sedaj pa prosim vse tiste, ki tako
rade zaostajate in ¢akate, da pridem
na dom iskat — prosim Vas prav
lepo — da bi prisle same plafat, ker
meni je tudi tezavno hoditi prosit Vas,
Saj veste, jaz tudi nisem veé mlada,
da bi dale¢ lahko hodila kot prej. Ve-
ste, 81 dobro zapomnim vse, katerim
posljem opomin, pa vas ni, potem mo-
ram pa sama priti iskat, To je teZava,
dajte se vsaj zglasiti, akoravno me
morete pladati tisti éas. Veste, jaz mo-
ram vsaki mesec poslati na gl. urad
od vsake ¢lanice — &g ne pa suspen-
dirati.

In od sedaj naprej se bom driala
bolj po pravilih, ker jaz zaloZim. po
tem vas pa ni blizu. To je Zalostno
za naso blagajno in zame. Prosim, bo-
dite dobre placnice, saj sedaj so ¢as?
taki, da bi lahko v redu pladevall,
samo malo dobre volje je treba.

Torej na veselo svidenje na sejj!

Sestrski pozdrav! Mary Otonicar

8t, 27, No. Braddock, Pa. - Zadnii
mesec na nafem mesednem sestanku
smo se prav dobro imele. Poleg pobi-
ranja  ¢lanarine in proslave Novega
leta, smo tudi obhajale moj rojstni
dan, ki pade na Novo leto, Nova taj-
nica, Frances Kucie, je prevzela posle
ter smo ugotovile, da je precej ¢élanic
bilo v zaostanku s ¢lanarino. Prosimo,
da plaéate svojo &lanarino redno. Ce
zaradi kakrSnegakoll razloga ne mo-
rete plaéati takoj, prosim, pokli¢ite
mene, ali tajnico ali predsednico, in
jim to sporodite. Je v resnici tezko
vedeti, kaj storiti, kadar toliko &lanic
zanemari placati ¢lanarino ob é&asu.

Zelimo srecéno novo leto vsem nadim
C¢lanicam in dobro zdravje vsem ¢&la-
nicam, ki so bolane. Zelele bi imeti
boljsi obisk na nadih sejah. Vemo,
da je v nedeljo popoldne precej dela,
ker smo vedinoma gospodinje, toda
¢e boste eno nedeljsko popoldne v
megecu vstran od kuhinjske peéi, vam
ho to storilo dohro. Dajmo ve& dula
in poleta nasi organizaciji! Zelimo iz-
rec¢i zahvalo na8i prejénji tajnici, Mrs.
Mary Stefancic za njeno neutrudljivo
delo v preteklosti. NaSa podruZnica
Zeli jzreci déestitke novoporoéencema,
Mr. in Mrs. Ludwig Leskovar k njuni
poroki. Na mnoga leta in vso sreco!
(Iskrena  Vam hvala, Mrs. Pierce!
Ured.) Ursula Pierce
LT TR R RN T 10

SLOVENSKO-EMERISKA
KUHARICA

(v slovensgini)
stane za nasge ¢lanice samo $3.00, do-
kler traja zaloga. — Pidite na:

ALBINA NOVAK
1937 W. Cermak Rd., Chicago 8, Il
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St. 30, Aurora, lll. — Pozdravljene v
novem letu 1956! Naj vam dobrl Bog
da vesega, kar si same Zelite, posebno
pa e ljubega zdravja, kar je 3e naj-
vedje bogastvo, posebno fe za nas sta-
rejse, in upam, da ste se dobro imele
Ccer praznike,

Zacetl moram Se z decembrom. Kot
sem v zadnji Zarji pisala, da so imeli
moski ,svoj vecer” za kupit boZitna
darila, pa =0 Ze Zenske nafle svoje
SJmuhe”, se oglasile in protestirale, da
zakaj ne bi smele biti tudi one zra-
ven. In tako nam je drugi dan prinesel
Beacon News na prvi strani slike mo-
za, ko stoji pred neko trgovino z pla-
katom na prsih, z napisom: ,,Samo za
moske.” Zraven njega pa tri Zenske
tudi & plakati na prsih, z napisom:
JZakaj tudi ne zenske?” Kar je od
moje strani, dam moSkim vso pravico
in ne le za en vedéer, ampak za en
teden, ¢e hodejo. Saj so ¢ez dan tako
na delu, naj imajo vsaj en veder pro-
sto, da lahko sami kupijo, kar hocejo.
Kdo bo pa zmagal, bomo videli pa Zele
prihodnji december.

Nedeljo pred BoZitem je pa imel tu-
kajsnji Palestrina Choir svoj koncert
v Madonna vigji Soli. Pelo je nad S0
peveev in pevk. Peli so nadvse lepo.
Kot gost pa je bila Se ena pevka iz
Chicage, ki je nebesko lepo zapela eno
boZiéno pesem in veéno lepo Suber-
tovo ,,Ave Maria”. Dve nam je morala
pa Se sama dodati. )

Iz Koreje je pridla sem Zena k svo-
jemu moZu, pa so jo vpraSali, kako se’
it tukaj dopade. Pa je rekla, da si jée
mislila, da je v Ameriki gotovo lepie
in boljSe kakor v Koreji. Ni pa pri¢a-
kovala take lepote in poboZnosti v bo-
Zitnem ¢asu, In rekla je tudi, da mo-
ramo biti hvaleZni Bogu, da je na sve-
tu Amerika in da Zivimo v tej lepi
Ameriki.

Ta Zena obéuti prav tako kot sem
laz, ko sem prifla sem. V prvi sve-
tovni vojni, drugi dan po prihodu sem
sla K pokojnemu J. Verbi¢u, ki je imel
grocerijsko trgovino, pa me je tudi
vprasal, kako se mi dopade tmkaj, in
kar pree je dobil odgovor: ,Nikdar
ve¢ nazaj!” Zatuden me je vpraZal,
zakaj da ne, ker takrat jih je ved go-
vorilo, da bodo 3li naza] v stari kraj.
Jaz sem pa vedno po svoje trdila, da
tukaj mi je laZje in bolje kot tam, in
zato ostanem tukaj. Pogledati pa bi
Sla zelo rada, saj Se pticek rad zleti
tja, kjer se izvali. pa mi zdravie ne
dovoli.

Hvala lepa vsem tistim élanicam, ki
30 mi poslale toliko lepih boZiénih vo-
88i1 in pozdravov, pohvale pa veliko
ved kot jo zasluZim za moje pisanje.
Poskusala bom Se kuj napisati, vendar
veliko ne pricakujte, kajti moj sedmi
kriZz bo kmalu dopolnjen.

In kako lepo mi te Zenske piSejo!
Ena pravi: Mrs. Kranje, 8e mi pigi
(osebno), suj ¢eprav se osebno ne po-
znamo, saj smo Slovenke in ena drugi
samo dobro Zelimo. Druga pa pravi:
Se pisi v Zarjo in pi&i o nasih demo-
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vih, pa ceprav so bili tako revni, saj
menda prav zato jih toliko bolj 1ju-
bimo! In res, ko gledamo nazaj v na-
sa mlada in otrofka leta, ter premis-
ljujemo, kako s=mo skakali bosi po
mrzli rosni travi in kako so nage
skrbne in dobre matere skrbele, kaj
bo zn praznike, kako bomo preziveli
zimo, da bo spomladi dovolj krom-
pirja in fiZzola za seme, Ko pa smo po-
sadili fizol in krompir, ga je veékrat
ziv kuho zmanjkalo. Seveda povsod ni
bilo tako, a veliko nas je bilo takih.
In tako, da res lahko iz vsega srca
zapojemo: God bless America, my
home, sweel home!

Ker smo ravno v predpustnem déasu,
Vam podam pa Se pesmico, ki spada
prav v ta ¢éas:

Prazniki so Ze minili,
bliZa se nam skoraj pust,
da se bomo tak’ gostili,
da b'mo mastni okrog ust
V pedi je kraca, klobasica,
na ped’ je Zupa in potica,
kdor se tist'ga naloZi,
rado vince dol’ bezi.

“u zakljutek boZiénih praznikov so
pa otroci nanosili nad 200 bozZiénih
drevese, ki so jih 1judje prav radi dali.
Mestni mozje so povabili Marmien
Military in East High School godbi,
ljudi pa je priglo na tisote. Najprvo
50 ljudje zapell Ameriifko himno ,Star
Spangled Banner”, potem so zaigrale
godbe, Zatem je pa Zupan mesta za-
Zgal drevesca. In toliko drevesc je na-
pravilo tako svetlobo, da se je videlo
¢ez vse mesto, Vrolino pa tako, da so
se morali ljudje na dale¢ umakniti. -
Kako lepo nas to spominja na kresni
vecer v stari domovini. Kako smo
gledali, kje se bo velji ogenj pokazal:
na Spiéki, na Cely pri Slivnici, v Ze-
roviici na hribu, ali pa Ze dalle fez
Lipsenj na Klaneah (na senoZetih).
Zdi se mi, da jih kar zdaj vidim, kako
lepo 80 svetili v temno noé, Okna pa
s0 morala bhiti vsa okind¢ana z roZami,
Se okoli hige smo natrosili praproti in
roz da je bila hisa vsa okincana kot
kaka nevesta. Otroci smo imeli veliko
veselja s tem in tudi tukaj so Sl
fantki veseli od hige do hise, kjer so
dobili boziéno drevesce,

In tako smo zakljuéili bozicno in
novoletno praznovanje za to leto.

Ostanite mi zdrave ¢ez zimo in &e
naprej! Frances Kranjc

8t. 32, Cleveland (Euclid), Ohio. —
Zopet je eno leto za nami. Hitro mine
¢us, upam, da je za mnoge bilo to leto
uspesno,

Na nasi decemberski seji smo se
kar dobro imele. Pri odboru je nekai
sprememb, in sicer nova podpredsed-
niea je Mary Drobni¢ (prejsnia je
bila Mary Rupar), in nova blagaini-
¢arka je Barbara Baron (prejénja je
bila Marilyn Lekan). Druge odbornice
smo ostale iste. Tudi seje se vrie ob
prvih torkih v dvorani Sv. Kristine.
Pobiramo e vedno sales-tnx stamps”

MR. IN MRS. FRANK GERM, 1270 E. 172nd St., sta dne 7, avgusta praznovala

svojo zlato poroko. Slavnost se je pridela s sv. maso v cerkvi Marije Vnebo-
vzete na Holmes Ave., nato pa je sledil sprejem gostov na njunem domu, —
Mrs. Germ je E&lanica pod. §t. 41, Cleveland, Ohio. V druZini sta dva sina in

8tirje vnuki. Nase cestitke in ¥elje, da bi do&akala e mnogo zdravih let!

in lansko leto sploh ni bilo drugih do-
hodkov, kakor ti,

Ker pa so vedno kaki izdatki tudi
iz roéne blagajne, je bilo sklenjeno,
da bomo imele zau obletnico tikee,
katere naj bi vsaka élaniea vzela vsa)
za en dolar. Pe seji obletnice bomo
imele tudi prosto zabavo.

Sklenjeno je bilo, da kadar nam
sosestra umre, da se gremo poslovit
z molitvijo vecer pred pogrebom ob
7. uri. Naprosene ste, da katera more,
da pride, ne da bi bilo potrebno po-
sebej vabiti; in seveda drugl dan pa.
da se po moZnosti ydelezite pogreba.
Lansko leto smo izgubile dve: Fran-
ces Nemece in Staza Daron. Bog daj,
da bi nam smrt prizanesla, pa kaj ho
cemo, ko nié ne vprada,

Na januarski sejl je Mary Rupm
sprejela stare in nove odbornice. Bog
daj, da bi slozno skupaj delovale za
uspeh nuase podruZnice in Zveze,

Letos bo 30-letnilen nase Zveze in
lepo bi bilo, da bi pridobile nove ¢la-
nice, kakor priporoéa nasa glavna
predsednica,

V decembru se je poroéil sin Franka
in Jennie Strumbly, Ernest z Dorothy

Caine,  Nuj bi bil srefen v novem
stanu.

Ana Petri¢c je pa ravno za BoZic
prvi¢ postala stara mati,  Pri sinu

Eddy so dobili sinéka. Bilo je veselje,
kateremu je pan kmalu sledila Zalost.
Na Novega leta zjutraj ji je nagla
smrt pobrala ljubljenega moza Toneta.
Clovek res ne ve ne ure, ne dneva
Nage globoko sozZalje,

Kristina Filips nam je poslala po.
zdrave in vosdéila iz Californije. Hva
la! Tudi me Ti Zelimo vse najboljge.

Sedaj pa Zelim vsem zdravo in sred-
no novo leto ter se obenem zahvalim
za voJciln, Frances Perme

St. 41, Cleveland (Collinwooed), O.

Januarska seja je bila prav po-
voljno obiskana. Zelja odbora je, da
bi bila vsak mesec tolika udeleZba.
Uradnice je za to leto ustolidila se-
stra Mary Debevee, za kar ji prav
iskrena hvala. Podani so bili rasuni
za zadnjih 6 mesecey; ob zakljuéku
leta se nabere precej stroikov, pa je
kljub temu blagajna kar na dobrem
stalisé¢u. Precltano je bilo pismo nade
glavne predsednice  Mrs. Josephine
Livek, z lepimi vo&éili za praznike in
s posebnim priporoc¢ilom za pridobi-
vanje novibh ¢lanie, ker v tem letu bo
Zveza obhajala 30-letnico ustanovitve,
Clanice ste naprosene, da bi pri tem
vee sodelovale in da bl vsaka vsaj
eno nove dlanico vpisala,

V' blagajno so darovale sestre: Po-
nikvar, Markel, Jamnik, Mede in
Vauter. Vsem prisréna hvala,

Clanice, katere Ze dalje éasa dol
gujete na asesmentu, prosim, da po-
ravnate, ali pa da mi sporodite vase
munenje v tem oziru,

Nevarna bolezen je zopet poloZila
na bolnisko posteljo sestro Mary Co-
prich. Po pet-tedenskem bivanju v
bolnisnici se sedaj zdravi na domu
héerke Josephine na 363 E, 320th St.

Resno je zbolela tudi sestra Alice
Pazdere, ki se po partedenskem bi-
vanju v bolnignici sedaj zdravi na
domu na 447 E. 142nd St

Sestra Mary PleSec si je pri nesroee-
nem padeu na ledu zlomila roko in se
sedaj tudi zdravi na domu, 16823
Waterloo Rd.

Sestra Plesec slavi svoj rojstni dan
na 13, februarja. K veselemn dogodku
Ji vse prav od srea Zelimo zdravia in
zadovoljstva. Bog Vas ohrani e mno-
go let, sestra Pledec.

Omenjenim sestram in vsem drugim



bolnim ¢lanicam  Zelimo  popolnega
okrevanja, zdravim pa priporocéamo,
da jih obiiéete, =aj veste iz lastne
skusnje, kako vas razveseli obisk pri-
jateljic ob ¢asu bolezni.

V tem mesecn obhajajo rojstne dne-

ve fe sledete naSe dobre clanice:
Gertrude Koshel, Mary Bencar, Olga
Bendlé, Antonian Erjavee, Josephine

Fajdiga, Alojzija Jumnik, Ella Julylia,
Julia Makue, Josephine Markel, Anna
Skok, Rase Strumble, Frances Za-
krajiek in Josephine Zaplata. Vsem
7elimo, da bi v zdravju in zadovolj-
atvu obhajale Se mnogo rojstnih oh-
letnic,
Sestrske pozdrave vsem in
denje na prihodnji seji.
Ella Starin, tajnica

na svi

81. 64, Kansas City, Kansas. — Bo-
Zi¢ne praznike in Novo leto smo tukaj
v nasl cerkvi sv. DruZine tudi letos
lepo obhajali, Polnotno sy, maso je
daroval domaéi gospod Zupnik Helio-
dore Mejak, pevei na koru so tudi
tepo peli in oba voditelja petia sta
se potrudila, da je bilo pri vseh sv.
masah prav lepo petje in orglanje,
to sta Mrs, Mary Gergié in Joseph
Lastolich, sin nade tajnice. Castite se-
stre so pa oltarje in jaslice tudi tako
lepo okincéale, da se je ¢lovek podutil,
kakor v malih nebesih. Torej lepa hva-
la vsem skupa)., Vreme imamo 3e so-
daj subo in toplo.

Na novemberski seji smo se prav
luStno imele, ko so obhajale rojstne
dneve, Nada zapisnikarica Mary Anzi-
&ek nam je spekla prav dobro ore-
hovo potico, jaz sem skuhala kranjske
klobase, Regina Cop in Kate Lastolié.
nasda tajnica, so pa preskrbele za suha
grin. Clanice so nam zapele ,Happy
Birthday™ in vse smo se podutile za-
dovoljne in vesele. Na decemberski
seji pa je postregla zabavna predsed-
nica Luecy Orednik z dobro vinsko
kapljico. Hvala lepa, Cilka! Bog daj,
da bi Se dolgo let tako skupaj priha
jale zdrave In vesele in skupno delale
za nado Zvezo in dobrobit vsega slo-
venskega naroda.

Na decemberski seji je bil enoglas
no izvoljen stari odbor, Vabim vse &la
nice, da bi se Se bolj v vellkem S&te-
vilu ndeleZevale sej. Prihodnji mesec
bomo lahko imele naso sejo v novi
cerkvenl dvorani, katera bo slovesno
blagoslovljena 12. februarin po mil.
nadikofu Edwardu J. Hunkler in bomo
imeli tudi banket s programom,

Staras mamica je postala Anna Ba-
juk, bivia dolgoletna zapisnikarica.
Pri dveh njenih héerkah so dobili
novorojenéke, Enako tajnica Kate La-
stoli¢ in jaz tudi. Pri sinu v San Fran-
ciscu s0 dobili ¢etrtega fantka, héi v
Alaski, ki je tudi Se nada ¢lanica, je
pa dobila deklico, Bog daj vsem novo-
rojentkom ljubega zdravia in star-
sem nase ¢estitke,

Nuasi dobri ¢laniei Margaret Mance,
ki je bila hudo bolna, Zelimo 1ju-
bega zdravia, Preteklo leto 1955 smo

MRS. AGNES MAHOVLICH
OBHAJALA B85LETNICO ROJSTVA.

Nasa poZrtvovalna Elanica in v ¢lan-
ski kampanji leta 1936 kronana Kra-
ljica Slovenske Zenske Zveze, Mrs.
Agnes Mahovlich, Je minuli DoZic¢
praznovala svoj 85, rojstni dan.
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Rodila se je v Pragi, Cefkoslovaska.
dne 25. decembra 1870. V to deZelo
je prisla leta 1889. Zadnjih 51 let Zivi
v So, Chicagu, kjer je organizirala in
mnogo delovala pri ni¢ manj kol sed-
mih drustvih: Ce&ko Zensko drugtvo,
Ceskoslovasko mosko druitvo, Royal
Neighbors, Eagles, SZZ, KSKJ in Dru-
stvo kracanskih mater Zupnije sv. Ju-
rijn. Med drugim razume in govori
celo vrsto  jezikov: d&eiko, neméko,
anglesko, hrvatsko in slovensko. Njen
soprogz, Anthony Mahovlich, je hrvat-
ske narodnosti in je bil 16. deeembra
76 let star. Prvi soprog, Slovenec
John Fugina, ji je umrl

Pred leti, dokler je bila zdrava, je
Mrs. Mahovlich veliko storila za Zve-
zo, posebno v élanskih kampanjah, in
Se danes zavzema v Zvezinem &astnem
redu tretjo mesto, po Stevilu é&lanie,
ki jih je pridobila v naSo organizacijo.
Zelimo ji predvsem boljiega zdravja.
in 8¢ mnogo let sreénega Zivljenjn ob
strani  njenega dobrega soproga
Antona, ki storl zanjo vse kar more.

bile srefne, ker nismo imele nobenega
smrinega sluéaja pri nadi podruZnici.
Bog daj 3e tako naprej, saj pogresamo
vsako, katera nas je zapustila.
Kon¢no pa Zelim vsem élanicam in
uradnicam Zveze sreéno novo leto
1956, Antonia Kostelec, preds.

§t. 71, Strabane, Pa. — Glavna seja
mesecn decembra je bila prav dobro
obiskana in izvoljen je bil ves stari
odbor, kukor je Ze navadno naj
bodo ta stare, saj so dobro vodile.

Sklenjeno je bilo, da se bodo vriile
seje vsake 4 mesece in prosim ¢lanice,
da «i zapomnijo datum sej, to je me-
see april, avgust in december. Prosim,
udeleZite se sej v velikem Stevilu vsaj
enkrat vsake 4 mesece. Januarske seje
se je udelezilo prav lepo Stevilo ¢la
nic in smo po seji imele malo domaco
zabavo. Smo se prav dobro zabavale.

Tako bi lahko bilo vedkrat v letu, ako
bi se ¢lanice zanimale in prisle na
seje. Na listke smo oddale prevleko
Zin , povitre”, katero je dobila Jennie
Vehar. Na tej seji smo tudi ukrepale,
kaj bomo naredile v korist Zveze in
nase podruznice, Nafa podruZnica bo
praznovala 20-letnico v mareu in je
bilo sklenjeno, da priredimo 20. marca
(to je v nedeljo) banket ali vederjo.
Pricetek bo ob 4, uri popoldne v
KSKJ dvorani. VIjudno vabim vse
¢lanlce in prijatelje ter sosedne po-
druznice, da se udeleZite. Mogo&e nas
obiiée tudi gl. tajnica Albina Novak.

Cestitke Mary (Cveton) Progar, ki
je dobila za boZi¢no darilo fantka-
novorojenéka, Upam, da bo kmalu nad
¢lan. Stara mati Annie Cveton je Se
enkrat stara mamiea.

Na bolniski listi je ve¢ nadih ¢la-
nie. V bolnisnici je Mary Mary in

V SPOMIN UMRLIM CLANICAM

OCTOBER—DECEMBER, 1955

#1, SHEBOYGAN, Wis,

Mary Repensghek December 10, 1955
#2, CHICAGO, IIL
Josephine Toplak October 22, 1955
#3, PUEBLO, Colo.

Frances Gregorich  October 21, 1955
#7, FOREST CITY, Pa.
Fannle Franceski December 3, 1955

#8, STEELTON, Pa.
Kate Kraljic October 18,
#10, CLEVELAND, Ohio
Molly Stibic November 20, 1955
#14, CLEVELAND, Ohio
Mary Novosele October 30, 1955
Prances Rupert November 6, 1955
#15, CLEVELAND, Ohio
Ursula Skul October 16, 1955
#16, SO. CHICAGO, 111
Helem Popovich October 20, 1955
#17, WEST ALLIS, Wis.
Helen Kastigar December 12, 1955

#20, JOLIET, Il
Antonia Dayt October 8, 1955
Ursula Simonich November 15, 1956
#21, CLEVELAND, Ohio
(West Park)
Frances Flis November 15, 1956
#25, CLEVELAND, Ohio
Anna Jene October 8, 1955
Frances Novak November 23, 1955
Theresa Perko November 16, 1955
Cecelia Skerbec November 30, 1955
#35, AURORA, Minn.

Mary Kocjancich November b, 1955
#40, LORAIN, Ohio
Frances Glavan October 24, 1955
#43, MILWAUKEE, Wis.
Mary Dentz November 10, 1955
#57, NILES, Ohio
Elizabeth Stanec October 31, 1956
#95, S0, CHICAGO, II.

Mary Burich October 22, 1956
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Castne matere za leto 1956

Lansko leto se je radi konvencije,
vriefe se v mesecu maju, opustila
hvalevredna navada priobéevanja slik
in podatkov naSih najbolj zasluZnih

mater pri posameznih podruznicah.
Letosnin majska izdaja Zarje bo

predvsem posvecena nasim materam.
Zato se prosi vsako podruznico, da
poilje sliko in podatke mnajbolj za-
sluzne matere do najkasneje 10, aprila
na urednistvo Zarje,

Verona Topas, ki je sreéno prestala
operacijo. Vsem Zelim Ijubo zdravje.

Hvala nasi pridni yredniei Corinne
za tako lepo urejene dopise in Zelim
Ti in Tvojemu soprogu vso sreco,
zdravie in boZji blagoslov v zakon-
skem zivljenju,

Se enkrat opozarjam nase ¢lanice,
ne pozabite na vederjo, 20, mareca, in
pridite na seje ter pridobite kaj novih
&lanic za 20-letnico nase podruZnice
in 30-letnico Zveze.

Lepo pozdrav vsem gl. odbornicam
in ¢lanicam Zveze ter zdravo Novo
leto 1956! Mary Tomsic

&t. 89, Oglesby, Il. - Pozdravljene
dlanice nate Zenske zveze. Kako je
hitro to leto poteklo in zopet smo
za eno leto starejii. Vsem Zelim v
letu 1956 obilo srede, zadovoljstva in
ljubega zdravja, katerega vsi potrebu-
jemo. Decemberska seja je bila precej
lepo obiskana. Imele smo ,pot-luck
supper”, Miklavza in bozi¢no drevesce.
Na vederji sta bila nasa dva duhov-
nika, Father Mayse in Father Gillner.
Imele smo tudi odbornice iz La Salle
pod. 3t. 24, Angela Strukel, Mary Ka-
stigar, Mary Uranich in Justine Angla-
var, Prinesle so nam lepe , pillow-
cases”, kar smo uporabile, da smo do-
bile lep denar za naso rofno blagajno.
Mlade ¢lanice so imele tako lepo
mize narihtane, da je bilo krasno za
pogledati, toda Se holj okusno za jesti.
Za BoZi¢ in Novo leto smo imeli prav
lepo vreme brez snega, menda se je v
Minnesoti ustavil. Ko to pifem, je
6. januarja, Trije kralji, oh kako ¢&as
bezi.

V novem letu prosim vse d¢lanice,
prihajajte na seje bolj redno in v ved-
jem 3&tevilu, ker =e potem lahko kaj
predlaga, da bi kaj naredile v korist
blagajne. Tudi imam na rokah kuhar-
ske knjige. Ce katera Zeli, kaj do-
brega skuhati ali speci, so vsa pojas-
nila notri,

Nad odbor je ostal po starem. Ker
sem dobila 31. dec. telegram iz Pueblo,
Colo., da je za vedno zatisnila svoje
trudne o&f Anna Milkovich, stara 83
let, naj ji sveti veéna lué. Ona je bila
moja Sister-in-law.

V bolniinico se je morala podati se-
stra Frances Grdin.

Ker je Zarja malo zmanjsana, naj
bo pa tudi ta dopis kratek.

Pozdravljene vse!

Celia Hobneck, tajnica

Iz mrzle peéi bo prisla vroca jed

O je ¢udez bliZnje bodoénosti v
nadih kuhinjah. Le poslugajte, kaj

se nam obeta, kadar se bomo naveli-
cali nasih starih Stedilnikov. Pa kaj
govorim, saj se Ze sedaj pohvalimo s
tem, kar imamo. Plin je vendar vse
nekaj hitrejSega, kakor pa je kuha z
drvmi. Se boljga in bolj ¢ista je kuha
na elektriénin peceh. Pa oboje bo pri
Steto med staro Saro, kadar bodo v
rabi elektronitne peéi. Odkar imamo
elektriéno silo, katero so znanstveniki
znali uporabiti za na%o najboljso slu-
zabnico, e ni bilo takega presenede-
nja, kakor bodo za nas pedi, v kate-
rih se bo kuhalo in peklo, ne da bi
ne smeli blizu z rokami. Ni¢ ved ne
bomo kazale opeklin, kadar smo bile
bolj nerodne in jemale kruh iz pedéi.
Pe¢ bo mrzla, dasi bo kruh peéen.
Ali ni to ¢udno? Hlektroniéne peéi so
Ze v ved hisah v veliko zadovoljstvo
gospoding in v veliko zadudenje tistih,
ki ne morejo verjeti, da se da brez
ognja kaj skuhati, V New Yorku so
na razstavi v taki peéi spekli krom-
pir v petih minutah. Speh je bil polo-
Zen v papirnat ploiéek In je bil sevrt
v dveh minutah. Pet funtov teZak kos
zovejegan mesa je bil pecen v pol ure.
Vse se kuha z ,micro-waves”, to je
podobna energija, ki nam omogoda
slike v televizijskih aparatih. Vroéina
se razvijn v dotiéni hrani, katero ze-

limo skuhati, spedi ali , brojlati”.
Vsled tega nam ni treba paziti na
tisti regulator, kakor ga imamo pri

plinskih in elektri¢nih pecéeh. Vsa
vrodina se razvija v hrani sami. TeZko
je opisati te nove gkrivnosti in dokler
tlovek sam ne vidi tega novega pro-
cesn kuhe in peke, bo ostal neveren
TomaZ, kajne? Nova elektronska pet
se lahko postavi kakor vsak drug kos
pohistva, lahko se ga pa tudi premika,
ker se ni¢ ne razgreje. Predno je bil
ta produkt postavlijen na trg, ga je
izdelovalee postavil v ved razliénih
his v enoletno poskuinjo. To je bilo
dovolj veliko jamstvo, da so te pedi v
resnici moderno ¢udo, ki bo nago
kuho poenostavilo in skrajsalo.

Nov vosek mesto parafina

Kadar drZzimo Zelije in druge omake
pokrite s parafinom, se veckrat prika-
Zejo solze na vrhu. To je znamenje,
da se parafin ni povsod prijel kozar-
cev ob robu, Z novim voskom pa se
kaj takega ne bo vel zgodilo. Dobi se
v trgovinah v obliki pilul (pellets).
Je rumenkaste barve, v malih ko&¢kih,
se lahko raztopi in ker je iz plastic-
nega blaga, popolnoma dobro zapre
kozarce. Vsled svoje elasticitete se
prilagodi veaki temperaturi in ne od-
sko¢i od povriine stekla in tudi ne
poka. Odstrani se ga prav lahko.
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Zadrega
/| pa taka!

Mnogo Saljivih, obenem pa tudi za-
pimivih in pouénih dozivijajev vedo
pripovedovati nase ¢lanice. Dan te
zgodbe ne gredo v pozabo, sem se od-
lo¢ila, jih priobéevati pod imenovano
kolono. Clanice, posljite svoje .zn
drege’ na urednistvo Zarje,

Albina MNovak
L] L -

Nada c¢lanica, gospa Katarina, iz
Chicage, pripoveduje naslednjo zani-
mivo zadrego:

Odpravljala sem se na jutranji
vlak, ki me naj popelje v Toronto, Ka-
nada, da tam obiidem svojega brata,
katerega Ze dolgo nisem videla. V na-
glici sem vzela potrebne listine in de-
nar za na pot ter vse skupaj spravila
v rot¢no torbico — potem pa bhri na
postajo.

Po vecurni prijetni voinji je vlak
dospel do kanadske meje. Kot drugi
potniki, sem tudi jaz morala pokazati

obmejnemu cariniku svoj ameriski
drzavljanski papir. Uradnik je po-
gledal mene, potem papir — in spet

mene. Zacudeno sem se vprasala: kaj
pa bo sedaj — ali morda ni vse v
redu? Tedaj mi pokaZe listino, s pri-
pombo: ,.Vi nimate pravi papir.”

Pogledaln sem listino in presene-
¢ena opazila, da sem v hitrici pomo-
toma vzela Zvezino polico. Mraz me je
pretresel. — Kaj bo sedaj? Do-li treba
spet nazaj v Chicago, ali se me bo
obmejni uradnik usmilil in devolil pre-
hod meje?

Zgodilo se ni ne eno ne drugo,
ampak odlo¢itev carinika je bila svoje-
vrstna: |, PiSite takoj sorodnikom v
Chicago, naj posljejo Vas | citizen
paper” na naslov VaSega bivalii¢a v
Kanadi in ob povratku mi ga boste
pokazali,"”

V zadregi sem mu odgovorila: ,, Ne
vem, kako naj pricakujem tako hitri
odgovor, saj sorodniki niso vajeni od-
pirati mojih pisem.”

wDobro, pa napisite na
NUJNO!™

Ni mi kazalo drugega, kot storiti,
kakor mi je bilo narot¢eno,

Moje bivanje v Kanadi vzled tega
dogodka ni bilo prijetno. Vedno me je
muc¢ila skrb: bom prejela pravodéasno
moj papir? In res, po nekaj dneh se
mi je odvalil kamen od srea — postar
je prinesel pismo 2z zazeljenim do-
kumentom. Preostali dnevi mojih po-
titnie so bili zopet veseli,

Prisel je dan loc¢itve. Poslovila sem
se od brata in viak me je pripe-

kuverto:



1jal nazaj na mejo, Bilo je treba k
pregledu in carinik je bil isti kot
poprej. 2 nasmehom sem mu pokazala
drzavljanski list — tokrat pravi! Tudi
on se mi je nasmehnil ter se obenem
opravicil, da mi je storil to sitnost,
ampak ,postava je postava!” Svoje
kavalirstvo pa mi je izkazal = pova-
hilom na skodelico kave in v veselem
ranzpolozenju sva izmenjala Se nekaj
besgedi o tem neprijetnem doZivljaju,
ki mi bo astal v spominu vse dni mo-
Jega zivljenja.

Kratka, a resnicnn zgodbien naj nam
bo v dober nauk: Previdnost je mati
maoirosti!

ZA KRATEK CAS

Pri sprejemu
Tajnica: ,,Se je kdo od Vase dru-
zine ze kedaj nahajal v bolnidnici?”
Minka: ,Jaz ne, ampak moja mati je
bila.”
Tajnmiea: [ Kuaj pa je imela?"”
Minka: . Mene.”

V gozdu
Peter: , Kako sem srecen, da te sre-
<cam! Jaz sem se izgubil.”
Fred: Al se dobi kak3nn nagrada
zale?”
Peter: | Ne — zakaj?"

Fred: ., Potem naj te pa drugi
is¢ejo.”
Poroka
Cilka: | Kdo lahke poro¢i zeno in

ostane samski vse svoje Zivljenje?”
Miha: ., To pa ni mogode.”
Cilka: . Nas fajmoster, ha, ha!"

Na izbiro
Pri Nosanovih se je oglasila Stork-
Ija in jim pustila kar dve puncéki. Ja-
nezek samo gleda. Naposled se le oju-
nac¢i in vprasa: ,Mamica, povej, ali
sta na izhiro, ali moramo obdrzati
obedve?”

Ne zna govoriti
LAl zna tvoj mali bratec ze
riti?”
W, Zaka] naj bi tudi znal? Saj mu
je treba samo kriéati, pa dobi vse.
Kar Zeli.”

EOVO-

Ce se preselite . . .

Vsuk mesec nam podta vrada izvo-
de ZARJE, ker ni mogo¢e najti pre-
Jjemnika, medtem ko na drugi strani
¢lanice ne dobivajo drudtvenega gla-
gila. Zato opominjamo vse, da v slu-
¢aju selitve ali spremembe
javite naslov

naslova,
svoji tajniei ali pa
upravi ZARJE: 1937 W. Cermak Rd.,
Chicago 8, Ill. — Le na ta na¢in bodo
nerednost] odpravljene in ¢lanice do-
bivaie redno nag& meseénik ZARJO.

Finanéno poroéilo za mesec december 1953

PodruZnica—Branch

.
.

1
2
3
4
5,
6
7
8

9,

=

12,
13,
14,
15,
16,
17,
18,
19,
20,
21,
22,
23,
24,
25,
26,
27,
28,
29,
30,
31,
32,
33,
34,
35,
a7,
38,
39,
40,
11,
42,
43,
45,
4G,
17.
13,
19,
5,
51,
62,
53,
id,
6b.
56,
57,
59,
61,
62,
63
G4,
65,
66,
67,
(8,
70,
71.
12,
73,
T4,
11,

Sheboygan, Wis.
Chicago, Il
Pueblo, Colo.

. Oregon City, Ore.

Indianapolis, Ind.
Barberton, Ohlo
Forest City, Pa.

. Steelton, Pa.

Detroit, Mich.
Cleveland, Ohio
Milwaukee, Wis.
San Franecisco, Cal.
Cleveland, Ohlo
Cleveland, Ohio
So. Chieago, Il
West Allis, Wis.
Cleveland, Ohio
Eveleth, Minn.
Joliet, TI11.
Cleveland, Ohlo
Bradley, Il

Bly, Minn.
LaSalle, T11,
Cleveland, Ohio
Pittsburgh, Pa.

N. Braddock, Pa.
Calumet, Mich.
Drowndale, Pa.
Aurora, IIl.
Gilbert, Minn.
Euelid, Ohio
Duluth, Minn.
Soudan, Minn.
Aurora, Minn.
Greaney, Minn.
Chisholm, Minn.
Biwabik, Minn,
Lorain, Ohio
Cleveland, Ohio
Maple Heights, Ohio
Milwaukee, Wis.
Portland, Ore.

St. Louls, Mo.
Cleveland, Ohio
Buhl, Minn,

Noble, Ohio
Cleveland, Ohio
Kenmore, Ohio
Hibbing, Minn,
Cleveland, Ohio
Warren, Ohio
Girard, Ohio
IHibbing, Minn.
Niles, Ohio
Burgettstown, Pu.
Braddock, Pa.
Conneaut, Ohio
Denver, Colo.
Kansas City, Kans.
Virginia, Minn.
Canon City, Colo,
Bessemer, Pa,
Fairport Harbor, O,
West Aliquippa, Pa.
Strabane, Pa.
Pullman, Il1.
Warrensville, Ohio
Ambridge, Pa.

N. S, Pittsburgh, Pa.

Clanarina—Assessment

A&B

70.80
169,90

Jun.

2.90
15.70

128.85 11.10

7.90
46.10
56.80

(5.50

168.05
112.30
57.90
124.90
138.80
$2.40
55.80
32.50
61.75
191.90
28.50
24,10
101.40
89.40
A80.50
52.80

37.35
18.55
18.356
4R.45
51.10
34,60
18.95
13.70
14.95
7160
13.40
10,00
92.30
16.55
55.45
29.80
10,30
11.55
7.70
18.95
26.20
12.10
20,85
19,70
38.55
32.95
44.80
28.30
16,40
15.20
13.45
45.30
85,40
40,90
23.75
41,80
13.30
6.00
49,10
16.90
30.25
25,15

21.70

6.60
2.20
15.30

6.10
8.20
1.10
4.80
6.80
3.90
1.00
.80
8.00
18.10
6.10

6.30
11.70
18.40

2,70

2.40
.20
3.90
2.80
2,30
70
1.60
a0
1.20
1.30
50
a2.60

11.80
60
20
.70
A0
70
.80
.20
B0
1.30
5.90
2,80

70
2.60
1.00

]

10
4.30
2.7
1.70
1.80

2,70

30
2.60
.50
2.00
20
2.40

Zarja
A0

20

.20
.10
20

10

1.00

G0

.20

a0

.20

.10
10

el

.al)

Al

.60

Misc,

.20
.20
.20

o0

.50

10
.20

2.00

Total

74.00
185.80
140.26

7.90

52.70

59.20

81.50

174.15
121.00
59.20
129.90
145.60
66.50
56.90
33.55
70.05
210.00
44.60
24.10
107.80
101.10
399.70
55.50

38.36
20.95
18.56
52.85
54.00
37.10
19.65
48.50
15.65
72.80
14.70
40,60
95.90
16.55
67.25
20.60
10.50
42.25

8.20
19.75
27.00
12,30
21.656
21.25
44.76
37.75
45.50
30.90
17.40
16.00
13.55
50.00
S8.10
42.60
26.66
48.35
13.30

6.30
51.70
17.40
32.256
25.35
24.10
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Financial Report for the Month of December, 1955

Number of
Memb. Jun.
181 29
399 161
318 117
26
136 66
160 24
163 156
76 9
47 9#
474 64
324 82
144 11
328 48
334 70
157 39
147 10
90 K
163 80
539 181
114 il
28 %
270 63
222 111
933 184
143 28
81 10
92
48 24
27 1%
122 39
126 30
88 25
7 7
95 46
45 T
182 12
40 13
102 b
249 38
43
149 122
8 0.
28 2
113 9
19 1
b2 7
67 8
28 2
53 5
47 13
102 61 §
84 28
119 7
i3 27
39 10
37 8 &
32 1
108 43
82 9 *
79 20
56 19
93 57
28
15 3
121 28
44 5
88 20
54 2
62 24
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Have You Moved?

Eich Zarja office
ceives letters or cards of complaint

month our re-
from our members, statting that they
do not receive their magazine regular-
lv. In many cases, after checking our
mailing list, we find the difficulty was
caused by the fact that the member
had notifying to our
office the change of address. If you

moved without
are one who does not receive u copy
REGULARLY EACH MONTH,
you notity our Home Office,
19237 W. Cermak Road, Chicago S, 111
It is important that we have your cor-

won't

please

rect address on record in the Home
Office and also in the Zarja malling
office. It'l1l take vou only a lew min-
utes to noiify us and we will be very
gratelul for your attention.

[T e R AR TR TR U AR

ANGLESKO-SLOVENSKI

in
SLOVENSKO-ANGLESKI
SLOVAR

lahko dobite za ceno $5.00 pri:

ALBINA NOVAK
1937 W, Cermak Road
Chicago 8, Illinois
AR AT SRR

The Old-fashioned Way

to please the famlly with
tempting dishes—

Grandma's way of making:
BEEF SOUP, PLUM DUMPLINGS,
ZGANCE, CHICKEN PAPRIKASH,

and recipes for
CANNING FRUITS and VEGE-

TABLES, are easily found in our
famous cookbook,

WOMAN’S GLORY—
THE KITCHEN

Just send $2, in cash, check or
money order to:

ALBINA NOVAK,
1937 W, Cermak Rd., Chicago 8, Il

&lanarina—Assessment Number of
Podruinica—Branch A&B Jun. Zarja Misc. Total Memb. Jun.
78, Leadville, Colo. 35 14*#
79, Enumelaw, Wash, 16.26 1.70 .70 18.65 40 17
80, Moon Run, Pa. 10.85 10.85 26
81, Keewatin, Minn. 11.20 11.20 32
83, Crosby, Minn. 9.90 110 .40 11.40 24 1
24, New York City, N.Y. 20,06 90 0 31.65 83 0 &
85, De Pue, Illinois 12.55 50 .10 13.16 83 5
86, Nashwauk, Minn. 4.35 B0 4,96 11
88, Johnstown, Pa, 33.50  3.60 37.10 kil 37
89, Oglesby, 11l 37.10  4.50 30 4190 105 15
90, Presto, Pa, 2545 2,20 .20 27.76 71 22
91, Oakmont, Pa. 26.50 90 27.40 55 b
92, Crested Butte, Colo, 9.40 .20 9.60 19 2
93, Brooklyn, N.Y. 35.45 1.20 0 37.35 92 2
94, Canton, Ohio 23 11
95, So. Chicago, Il 114.65  5.00 122.66 233 85
96, Universal, Pa. 22.25 .30 A1) 22.96 54 B
97, Cairnbrook, Pa. 13,60 R0 14.40 3 10
99, Elmhburst, I11. 9.55 A 0.95 23
102, Willard, Wis. 12 L
104, Johnstown, Pa. 12,05 10 12.15 33
105, Detroit, Mich. 560  1.20 6.70 15 12@
106, Meadowlands, Pa. 16.20 .30 10.50 22 i
Skupaj — Totals  § 14,041.10 264.40 10.20 530 $4,321.00 10,396 2,726
#—Assessment paid in November
vp—Assessment paid for December and January
$—Assessment for November
*__Assessment paid for October, November and December
& —Assessment for December
#» __Assessment pald in October
@ Assessment for January
Y Assessment for October
Dohodki — Income for December:
Clanaring — ASSESSINEIL .. v\ .uetteennneeuneeseaasrteeasoneeeesss $4,321.00
Najemnina RBOE oh i ainie s vvrata it tataiarata e i s iat s e U iama W aas et e A e as 1560.00
Obreati — Interest on Bonda .......cevscnseiasvervnssaningess . 150.00
Obresti od hranilnih viog Interest on BavinEs . .icesedsminmesenins 3,295.00
Skupaj — Total ......... $7.916.00
Stroski — Disbursements:
Za umrle élanice — Death claims:
Mary Repenshek, Branch no. 1, Sheboygan, Wiscongin ............... $100.00
Fannie Franceski, Branch no, 7, Forest City, Pa, ....cooiiviirvinieninn 100.00
Molly Stibic, Branch no. 10, Cleveland (Collinwood), Ohio .........--. 100.00
Ursula Simonich, Branch no, 20, Joliet, Ilinois ...cccvviviiininiinnes 100.00
Helen Kastigar, Branch no. 17, West Allis, Wisconsin .............-.. 100.00
Frances Flis, Branch no. 21, Cleveland (West Park), Ohio ........... 100.00
Frances Novak, Branch no. 25, Cleveland, Ohio ,........cooiivivuinnn. 100.00
Theresa Perko, Branch no. 25, Cleveland, Ohio .................0..... 100.00
Cecelija Skrbee, Branch no. 25, Cleveland, Ohlo . .......c .o iiviiin.. 100.00
Mary Kocjancich, Branch no. 35, Aurora, Minnesota ...........-..... 100.00
Bohemian Benedietine Press — Zarja (December):
Tiskanje — Printing ................ 00 $1,125.00
Delo na imeniku — Address changes,.... 10.90
Po&tnina — Stamps and postage ........ 51.24 1,187.14
Place in administraciji — Salaries and admin., exp. ... ... . 0viinn. 1,001.20
Najemnina za glavni urad Home office rent ........ T & AT e e AV eAS 50.00
Tiskovine, telefon, razno — Printing, telephone, sundries ............. 291,89
Tiskovnl BRInd — BUDIISHEIE TR cr e i e i sim s ulatsroyale bie v S 100.00
Davek na posestvo — Real Estate tax, Herbert B, Paschen ............ 159.97
Skupaj Potalosmen 2 $3,790.20
Preostanek Balance, November 30, 19565 ......cciiviunen $341,450.09
Dohodki Income in December ......so.oun.oveishoeas, 7,916.00
Skupaj — Total .........5349,366.09
Stroski Disbursements in December ...............c.... 3,790.20
Preostanek Balance, December 31, 19556 ........co0vvuus $345,675.89

ALBINA NOVAK, gl

tajnica



NOTES FROM BRANCH NO. 7,
FOREST CITY, PA. JUNIOFR CIRCLE.

The annuul Christmas Party was held
an Dee, 1Tth at Vandling Boro Haoll, and
was very well attended, We did not get n

chance to tnke a group pleture this yvear

ns we had hoped. Maybe later on, nt a

summer outing or such, we can take a
» and show our friends that we
an active Junior Cirele here in
L City. Fa,

Nervone had a pleasant time ot our
party and Santa visited and presented
the ehildren with ¢ fdies. Songs were
sung nnd poems recited. We also had
accordion selections played by James To-
mazic and Albert DPeterlin, We must not
forget  the willing  ladies who raized

money for thiz party. Thanks to Johanna
Jvradl, better known as Tootsie, and Do-
rene Suponsic, and Darlene Fer 0, who
are our very 'willing worker helping out
whenever they can, We wisgh we had lots
more Dorenes and Darlenes!
Dorothy Glavich, Elaine Glavich,
heth Kameen (Little Elizabeth) did a
pood part—she declded to visit all her
relatives and when she visited all, she ro-
ported to her grandmother, Mrs, Anna
Kameen, that she “ran out of relative
God luck to all juniors whe ever helpe

Eliza~

make our parties sucessful, Also, than
to all who cooperated with the children
n any way,

The prizewinner of the party w Miss

Aima Marley, o teacher at  Vandling
=chool
We hope to get many more new

fon our junior activities for the 1 3
and are asking for cooperation from (he
memhers,

A\ Happy New Year to
still enjoying vour
Vialentine's Day is coming up and
sunday is not far behind. Enroll
hrathers, sistérs and frien in your

all! Hope you
Chrislmas pre

vour
iunior cirele! Try! It's fun! Lots of luck!
Christine Menart, Secretury

RIDDLES

1. When should any pig be able to write?
i When he is turned into a pen.)

2. What |s difference between here
there? (The letter T.)
not

the

3. If your uncle's sister is your aunt,

what relation is she to yon?
(Your mother,)
I. What can you give away and still
keep? (A cold.)

5, What rooms can never be entered?

(Mushrooms. )

. What smells most in a hakery?
(Your nose.)
7. What makes a road broad?
(The letter 1t))
X. When is a clock dangerpous?

(When it strikes.)

f. When i2 a Joke like a church bell?
(When it is told—tolled.)
1. How many wives are you allowed hy
the prayver book?

iSixteen:
4 richer,

I better, 4 worse.

1 poorer,)

Thursday come bhefore
(In the dictionary )

11. Where
Wednesday ?
12, What has 4 eves, and runs more than
2000 mi (Misslasippi.)
14, What is it that 't oask
hut must be answe 1

do

fuestions,

. (The telephone.)

11, Why is It important for a physician to

temper?

ause il he didn't, he would
his  patience—patients,)

Keap his
([ £

lose

Juniors of Branch no. 16, South Chicago, lllinois, had a wonderful Christmas Party.
The officers and members prepared everything, and Santa Claus was very busy with

the guests,
mommies and other members, as they receive their gifts from Santa,

as Mrs.

Rose Skul

MISTAKE SONG

hat's fhat.

Sat
on a hat
and now the
Lay
on wet clay—
and now

Jumped

from n

my cont's gray.

stump—

and now I've a lump.

SAILING
The water ups,
the water downs-

can

now we have lost the plers and Lowns.

The ovean
the ocean dips—
my slomuch tarns on up-down trips,

The sailbout
snilboat
oh, Captain, how far to the docks?

the

nnd

DBIRTHDAYS
GRIEAT

Abraham
i February

George Washington's Birthday

lifts,

roll:
rocks—

OF

Lincoln's

OUR
PRESIDENTS:

TWO

Birthday

12th!

Is February 22nd!

HAPPY
oN

BRUARY

ST. VALENTINE'S
I

14th!

DAY

tell you!

Pictured here are the children, their

SPEAKS HER MIND

Eo0se
sense be-

I am just a common everyday
I'aople think 1 haven't much
cause they eall a stupid person a "“goose,"
But 1 ecan do things they can't. 1 can
md on one foot and sleep all night, 1
n find my way from away up in the
Arctic regions to the south without a
com and T can take a trip by just
fapping my wings.

And another thing—I
into the water and float
We only paddle with our feel when we
want (o go anywhere and we ecan keep
our heads under water for a long time.

Now there is one important thing! I7
it hadn't been for us there would have
heen very few books written before the
Invention of steel pens. A long time ago
when o man thought of something that
he wanted to write down so people would
remember it he went oul and caught a
woose, pulled out one of the wing feathers,
sharpened the big end and make a writ
g pen out of it. George W gton, Sir

bt

=S

can walk down

off like a ship.

Walter Raleigh, William Penn, Christo

pher Cohimbus, Shakespeare and every-

one else who wanted to wr in those

davs, did it with a pen made out of u
poose feather,

HOUSEHOLD HINTS

When two water tumblers stick to

gether do not try to force them apart, To

te, (i1l the inside one with eold

and set the outer one in warm

witler,

It is easzier to thread a needle it thread
i+ cut dingonally.

Buttons and snaps for children’s clothes
will stay on much longer if sewed on with
iental floss,

IMieces of old Turkish towels make good
fillers for pot holde

Cover discarded small lampshades with
attractive leftover wallpaper and use

them for hat racks on the closet shelf,
HA! HA!
Visitor: Are your father and mother

home?

Hoy: No, they've wenl out,
Visitor: They've went oul! Where's
your grammar?

Boy: She's in the kitchen,
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PATRONIZE OUR ADVERTISERS!

DR. FRANK T. GRILL

PHYSICIAN and SURGEON

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone CAnal 6-4955
Chicago 8, Illinois

JOHN ZELEZNIKAR and SONS
FUEL OIL
2045 W. 23rd St.
Chicago 8, Il

VI 7-6891

Starc Park View Florists

Telegraph delivery service
Weddings, Bouquets, Funeral designs, Corsages
1096 Norwood Rd, Tel Ex. 1-5078
9334 Kinsman Rd. Tel. Mi. 1-2469
Cleveland, Ohio
J.J. STARC

GEREND’S FUNERAL HOME

Phone 7012
Ray Gerend Peter Bastasic

SHEBOYGAN, WISCONSIN

Nad pol stoletja Ze nudi ljubeznivo bratske pomodé
svojim ¢lanom in élanicam, vdovam in sirotam v slu-
¢aju bolezni, nesrece ali smrti

KRANJSKO SLOVENSKA
KATOLISKA JEDNOTA

Najstarejéa slovenska podporna organizacija
v Ameriki

PremoZenje $10,200,000.00

Clanstvo: 45,500

K.S.K. Jednota sprejema modke in Zenske od 16,
do G0, leta starosti; otroke pa takoj po rojstvu in do
18. leta pod svoje okrilje.

K.S.K. Jednota izdaja najmodernejge vrste certili-
kate za odrasle in mladino od $250.00 do $5,000.00.

Ce Se nisi élan ali élanica te mogodne katoliske
podporne organizacije, potrudi se in pristopi takoj

- bholje danes kot jutri!

Starsi, vpisite svoje otroke v K.S.K. Jednoto!

Za pojasnila o zavarovalnini vprasajte tajnike ali
tajnice kiajevnih drustev KSKJ v vasi naselbini, ali
pi pisite na:

GLAVNI
351-353 No. Chicago Street

URAD
Joliet, Illinois

ARROWHEAD
SIDING & ROOFING CO.

ROOFING, SIDING, INSULATION, REMODELING
All work and materials guaranteed

Box 507, Phone 2851 R
Virginia, Minn.

Your business will be appreciated!

JOS. ZELE & SONS, INC.
TWO COMPLETE FUNERAL HOMES
452 East 152nd St. 6502 St. Clair Ave.
IV. 1-3118 EN. 1-0583

Ample Parking Facilities

PARK VIEW LAUNDERERS
AND CLEANERS

A Service to Fit Every Budget
1727-31 W. 21st Street

CAnal 6-7172.73 CHICAGO

ZEFRAN FUNERAL HOME
1941.43 WEST CERMAK ROAD
LOUIS J. ZEFRAN CHICAGO 8, ILL,

ELIZABETH L, ZEFRAN
Funeral Directors & Embalmers Virginia 7-6688

Ermenc Funeral Home

5320 W, Greenfield Ave. EVergreen 3-5060
Milwaukee, Wisconsin

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE

Za vesele in zalostne dneve

let 2e obratujemo nase podjetje v
zadovoljnost nadih ljudi. To je dokaz
da je podjetje iz naroda za narod.

V vsakem slucéaju se obrnite do naega podjetja,

prihranili si boste denar in dobili
stoprocentno postreZbo,

Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
Podruznica: 15301-07 Waterloo Rd.
Tel,: KEnmore 1-12356 Cleveland 10, Ohio
Pogrebni zavod: 10563 E. 62nd Street
Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
17002-10 Lake Shore Blvd.

Tel.: Kenmore 1-5890 Cleveland 10, Ohio

Nad 53




